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Before using the appliance for the
first time, please read the safety
advice on page 4.

ANIEITUNG e 3-1
Vor der ersten Inbetriebnahme
des Geréts lesen Sie bitte die
Sicherheitshinweise auf Seite 4.

Mode d'emploi......cee. 3-11
Avant d'utiliser cet appareil pour
la premiere fois, veuillez lire les

consignes de sécurité en page 5.

Gebruiksaanwijzing....... 3-11
Lees het veiligheidsadvies op
pagina 5 voordat u het apparaat
voor het eerst gebruikt.

Libretto di istruzioni.......13-21
Prima di utilizzare I'apparecchio
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tamente le norme di sicurezza
riportate a pagina 14.
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Antes de utilizar el electrodomés-
tico por primera vez, lea la indica-
ciéon de seguridad de la pagina 14.
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Components

IomMmoN®»

zZzr A=

. Normal speed button
. Turbo button

Handheld part
Metal mixing foot*
Plastic mixing foot*
Knife

. Power cord
. Wall mounting with cord

storage and screws
Beaker
Traditional whisk*

. Chopper bowl*

Chopper bowl lid*

. Chopper bowl knife*
. Mini chopper and beaker

anti-slip device

*depending on model

Teile

A.

IOTMmMoON®

rx- =

=

Taste flir normale
Geschwindigkeit

. Turbotaste

Handteil

. Metallmixfu3*

Kunststoffmixful3*
Messer

. Netzkabel
. Wandbefestigung mit

Kabelaufnahme und
Schrauben

Becher
Schneebesen*

. Zerkleinerungsbehalter*

Deckel fiir
Zerkleinerungsbehdlter*

. Messer fiir

Zerkleinerungsbehdlter*

. Rutschsicherung fir Mini-

Zerkleinerer und Becher

*modellabhédngig
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Eléments

A.
B.
C.
D.
E.
F.

o

I

J
K.
L.
M
N

Bouton de vitesse normale
Bouton TURBO

Bloc moteur

Pied mixeur en métal*
Pied mixeur en plastique*®
Lame double action :
verticale et horizontale

. Cordon d'alimentation
. Support mural avec

rangement du cordon
Récipient gradué 800 ml
Fouet traditionnel*

Bol hachoir*

Couvercle du bol hachoir*

. Couteau®
. Dispositif antidérapant du

mini-hachoir et du gobelet

*selon le modeéle

Onderdelen

A. Knop voor normale
snelheid

. Turbo-knop

. Bedieningsgedeelte

. Metalen mixvoet*

Plastic mixvoet*

Mes

Snoer

. Wandbevestiging met

snoeropbergruimte en

schroeven

Beker

Garde*

. Hakkom*
Deksel van hakkom*

. Mes van hakkom*

. Minihakker en
antislipsysteem voor beker

IamMmoN®

Zzr R

* afhankelijk van het model.
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Safety advice / Sicherheitshinweise

Read the following instruction
carefully before using machine for the
first time.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Do not allow children to use the
appliance without supervision.

The appliance may only be connected
to a power supply whose voltage
and frequency comply with the
specifications on the rating plate!
Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord

is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or
similarly qualified person, in order to
avoid hazard.

Always disconnect the appliance from
the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling or
cleaning.

Never touch the blades or inserts
with your hand or any tools while the
appliance is plugged in.

The blades and inserts are very sharp!
Danger of injury! Caution when
assembling, disassembling after use
or when cleaning! Ensure that the
appliance is disconnected from the
mains supply.

The appliance cannot be used for
chopping ice or blending hard and
dry substance, such as nut, candy;
except with specific accessories
provided with the appliance.
Otherwise the blade could be blunt.
Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

When processing heavy load, do not
use the appliance continuously for
more than 30 seconds. Allow to cool
down before restarting.

Do not use this appliance to stir paint.
Danger, could result in an explosion!

Never operate chopper accessory
without lid.

This appliance is intended for
domestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for possible
damage caused by improper or
incorrect use.

If relevant add time and volume
limitations for accessories.

Lesen Sie die nachfolgenden
Anweisungen sorgfiltig durch, bevor
Sie das Gerdt zum ersten Mal in Betrieb
nehmen.

Personen (einschlieBlich Kinder)

mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit fehlender
Erfahrung und Kenntnissen durfen
dieses Gerat nur unter Aufsicht oder
nach Anleitung durch eine fiir ihre
Sicherheit verantwortliche Person
benutzen.

Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um zu gewahrleisten, dass diese mit
dem Gerét nicht spielen.

Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerat
unbeaufsichtigt zu benutzen.

Das Gerat darf nur an Stromquellen
angeschlossen werden, deren
Spannung und Frequenz mit den
Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmen!

Das Gerat niemals benutzen oder
handhaben, wenn

- das Netzkabel beschadigt ist,

- das Gehduse beschadigt ist.

Ein beschadigtes Gerat oder
Netzkabel muss vom Hersteller, von
seinem Service-Vertreter oder einer
entsprechend qualifizierten Person
instandgesetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden

Trennen Sie das Gerat bei
Abwesenheit sowie vor

dem Zusammensetzen bzw.
Auseinanderbauen oder zum
Reinigen immer vom Stromnetz.
Fassen Sie keinesfalls die Klingen
oder Einsdtze mit der Hand oder
Werkzeugen an, wéhrend das Gerat
am Stromnetz angeschlossen ist.

Die Klingen und Einsatze sind sehr
scharf! Verletzungsgefahr! Vorsicht,
wenn Sie das Gerdt zusammensetzen,
nach Gebrauch zerlegen oder
reinigen! Vergewissern Sie sich, dass

das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist.

Das Gerat eignet sich auBer mit dem
speziellen Zubehor, welches mit dem
Gerdt ausgeliefert wurde, nicht zum
Zerkleinern von Eis oder zum Mahlen
harter, trockner Massen wie Nisse
oder Bonbons. Die Klinge kénnte
dadurch stumpf werden.
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Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten.

Lassen Sie das Gerat bei hoher
Belastung nicht lénger als 30
Sekunden ununterbrochen
eingeschaltet. Vor dem erneuten
Einschalten abkiihlen lassen.

Dieses Gerat darf nicht zum Umriihren
von Farbe verwendet werden. Es
besteht Explosionsgefahr!
Zerkleinererzubehor keinesfalls ohne
Deckel betreiben.

Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch
im Haushalt bestimmt. Der Hersteller
Gbernimmt keine Haftung fur
maogliche Schaden, die durch
unsachgemalle oder fehlerhafte
Benutzung verursacht wurden.
Gegebenenfalls gelten zusatzliche
Zeit- und Mengenbeschrankungen fiir
Zubehor.
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Consignes de sécurité / Veiligheidsadvies

Avant d'utiliser I'appareil pour la .
premiére fois, il estimpératif de
lire attentivement les instructions
suivantes.

« Cetappareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les .
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées, ou qui ne
disposent pas des connaissances
ou de 'expérience nécessaires, a
moins qu'elles n'aient été formées .
ou encadrées pour ['utilisation
de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité. .

+  Lesenfants doivent étre surveillés
pour éviter qu'ils ne jouent avec cet
appareil.

«  Ne pas laisser les enfants se servir de
I'appareil sans surveillance.

« Lappareil doit étre branché sur un
réseau électrique correspondant .
alatension et ala fréquence
d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

+ Ne jamais utiliser ou prendre |'appareil
si
- le cordon d'alimentation est
endommagé,

- le boitier est endommagé.

Sil'appareil ou le cordon
d'alimentation sont endommagés,
ils doivent étre remplacés par le
fabricant, I'un de ses réparateurs

ou toute autre personne diiment
qualifiée, afin d'éviter tout danger.
Toujours débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant toute
opération de montage, de démontage
ou de nettoyage.

Ne jamais toucher de lame, de
support ou d'outil lorsque I'appareil
est branché.

Les lames et les accessoires sont

trés coupants ! Risque de blessure !
Attention lors du montage, du
démontage aprés utilisation ou du
nettoyage ! S'assurer que |'appareil
est débranché de l'alimentation
électrique.

Le pied mixeur ne doit pas étre
utilisé pour piler de la glace ou

mixer des aliments durs ou secs, tels
que les noix, grains de café... cela
endommagerait la lame. Utilisez pour
cela I'assessoire prévu a cet effet : le
mini-hachoir.

Ne pas plonger l'appareil dans I'eau ni
dans aucun autre liquide.

Lors d'une utilisation intensive, ne

pas utiliser I'appareil pendant plus de
30 secondes d'affilée. Laisser I'appareil
refroidir avant de le remettre en
marche.

Ne pas utiliser I'appareil pour
mélanger de la peinture : Danger,
risque d'explosion !

Ne jamais utiliser le hachoir sans
couvercle.

Cet appareil est exclusivement destiné
a un usage domestique. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de
dommages résultant d'une utilisation
incorrecte de l'appareil.

Si nécessaire, imposer une limitation
de durée d'utilisation et de volume
supplémentaire pour les accessoires.

Lees de volgende instructies .
aandachtig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer in
gebruik neemt.

- Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen (met
inbegrip van kinderen) met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke .
vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij worden
begeleid bij of zijn geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat door
iemand die de verantwoordelijkheid .
draagt voor hun veiligheid.

« Let op dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

+ Laat het apparaat niet zonder toezicht .
gebruiken door kinderen.

+ Hetapparaat mag alleen worden
aangesloten op een stroomtoevoer
waarvan de spanning en frequentie
voldoen aan de specificaties op het
classificatieplaatje!

« U mag het apparaat nooit gebruiken
of oppakken als .
- het netsnoer beschadigd is;
- de behuizing beschadigd is.
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Als het apparaat of de voedingskabel
is beschadigd, moet het

apparaat door de fabrikant, de
servicevertegenwoordiger of een
andere gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico's te
vermijden.

Trek altijd de stekker van het apparaat
uit het stopcontact als het onbeheerd
wordt achtergelaten en voordat u het
apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt
of reinigt.

Raak nooit de bladen of inzetdelen
aan met uw hand of met gereedschap
als het apparaat op het stopcontact is
aangesloten.

De bladen en inzetdelen zijn

zeer scherp! U loopt het risico u

te verwonden! Wees voorzichtig
wanneer u het apparaat in elkaar

zet of uit elkaar haalt na gebruik

of wanneer u het reinigt. Zorg dat

de stekker van het apparaat uit het
stopcontact is verwijderd.

Het apparaat mag niet gebruikt
worden voor het hakken van ijs

of het mengen van harde, droge
voorwerpen zoals noten, snoep;
behalve met specifieke accessoires

die meegeleverd worden met het
apparaat. Het mes kan anders bot
worden.

Dompel het apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof.
Gebruik het apparaat niet langer dan
30 seconden achter elkaar bij het
verwerken van grote hoeveelheden
ingrediénten. Laat het apparaat eerst
even afkoelen voordat u het opnieuw
start.

Gebruik het apparaat niet voor het
roeren van verf. Dit is zeer gevaarlijk
en kan een explosie veroorzaken!
Gebruik het hakmes nooit zonder het
deksel.

Dit apparaat is alleen bestemd

voor huishoudelijk gebruik. De
fabrikant aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor mogelijke
schade als gevolg van onbehoorlijk of
onjuist gebruik.

Voeg indien relevant de maximumtijd
en het maximumvolume toe voor
accessoires.

2009-12-11

(c]:]
D

F
NL

15:45:13



Getting started / Erste Schritte

Premiére utilisation / Het eerste gebruik

;-
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Before first use, be sure to clean
mixing foot and let dry. Before
inserting or removing mixing foot,
remove plug from power outlet.

. Vor der erstmaligen Benutzung

muss der Mixfuf3 gereinigt und

getrocknet werden. Trennen Sie vor
dem Einsetzen oder Abnehmen des
MixfuBes das Gerat vom Stromnetz.

. Avant la premiére utilisation,, veiller

a nettoyer puis a laisser sécher le pied
mixeur. Avant d'insérer ou de retirer le
pied mixeur, débrancher l'appareil de
la prise de courant.

. Voordat u het apparaat voor de

eerste keer gebruikt, dient u de
mixvoet te reinigen en te laten
drogen. Verwijder de stekker uit het
stopcontact voordat u de mixvoet
bevestigt of verwijdert.

. Fixer le pied

. Insert the mixing foot to handheld

part, turn clockwise (A) and lock into
position. To remove, turn mixing foot
counter clockwise (B).

Appliance can be used continuously
for 30 seconds. Afterwards, allow to
cool for 1 minute.

. Setzen Sie den MixfuB3 in das

Handteil, drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn (A), bis er einrastet.
Zum Abnehmen drehen Sie den
Mixfu8 im Gegenuhrzeigersinn (B).
Das Gerat kann bis zu 30 Sekunden
im Dauerbetrieb benutzt werden.
AnschlieBend 1 Minute abkihlen
lassen.

I
ki
—

. Insert the stick mixer deep into the

beaker, begin mixing by starting at
normal speed. Make sure the beaker
is no more than 2/3 full. If you do
not use the beaker, do not immerse
the mixing foot more than 2/3 of its
length. Move stick mixer lightly up
and down to ensure best processing
of content. Release switch to stop.

. Setzen Sie den Stabmixer tief in den

Becher und beginnen Sie den Mixvorgang
durch Starten mit normaler Geschwindig-
keit. Achten Sie darauf, dass der Becher
nicht mehr als 2/3 gefiillt ist. Wenn der Be-
cher nicht verwendet wird, darauf achten,
dass der Mixful nicht mehr als 2/3 seiner
Lénge eintaucht. Leichtes Auf- und Ab-
bewegen des Stabmixers ermdglicht das
bestmagliche Durcharbeiten der Masse.
Lassen Sie zum Beenden die Taste los.

au bloc moteur,

le faire pivoter dans le sens des
aiguilles d'une montre (A) jusqu'a ce
qu'il s'enclenche. Pour retirer le pied
mixeur, le faire pivoter dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre (B).
L'appareil peut étre utilisé en continu
pendant 30 secondes. Le laisser
ensuite refroidir pendant 1 minute.

. Bevestig de mixvoet aan het

bedieningsgedeelte, draai de mixvoet
met de klok mee (A) en vergrendel
deze op de juiste positie. Als u de
mixvoet wilt verwijderen, draait u deze
tegen de wijzers van de klok in (B).

Het apparaat kan maximaal 30
seconden achter elkaar worden
gebruikt. Laat het daarna gedurende 1
minuut afkoelen.

. Plongezle

plong dansle
récipient gradué 800 ml, puis commencer
a mixer a vitesse normale. Veillez a ce que le
récipient gradué ne soit pas rempli au dela
des 2/3 de sa capacité. Si vous utilisez un
autre récipient que celui fourni, veillez a ne
pas immerger le pied mixeur au dela des 2/3
de sa longueur. Appliquer au mixeur plon-
geant un léger mouvement de va et vient
vertical pour s'assurer du meilleur mixage du
contenu. Relacher le bouton pour l'arréter.

. Plaats de staafmixer zo ver mogelijk

in de beker en begin met mixen op
een normale snelheid. Zorg dat de
beker voor maximaal tweederde is
gevuld. Als u de beker niet gebruikt,
moet u ervoor zorgen dat de mixvoet
voor niet meer dan tweederde van de
lengte ervan wordt gebruikt. Beweeg
de staafmixer enigszins op en neer
om de inhoud zo goed mogelijk te
mixen. Laat de aan-/uitknop los om
het apparaat uit te zetten.
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. Using the mini chopper*. Place
chopper bowl on a clean, level
surface. Put stainless steel blade into
place.

. Verwenden des Mini-

Zerkleinerers*. Stellen Sie den
Zerkleinerungsbehalter auf eine
saubere, ebene Flache. Bringen Sie die
Edelstahlklinge an.

. Utilisation du mini-hachoir*. Placer

le hachoir sur une surface propre
et plane. Mettre le couteau en acier
inoxydable en place.

. Het gebruik van de minihakker*.
Plaats de hakkom op een schone,
vlakke ondergrond. Bevestig het
roestvrijstalen blad.
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. Place food into the chopper bowl*.

Amount of food to be chopped
cannot exceed 200 g. Attach lid into
bowl, turn clockwise (A) and lock into
position. To remove lid, turn counter
clockwise (B).

. Geben Sie die Lebensmittel in

den Zerkleinerungsbehilter*. Die
maximale Zerkleinerungsmenge
betragt 200 g. Setzen Sie den Deckel
in den Behélter ein und drehen Sie ihn
im Uhrzeigersinn (A), bis er einrastet.
Zum Abnehmen drehen Sie den
Deckel im Gegenuhrzeigersinn (B).

. Remplir le bol hachoir d'aliments*.

Le poids des aliments a hacher ne doit
pas dépasser 200 g. Fixer le couvercle
au bol et le faire pivoter dans le sens
des aiguilles d'une montre (A) jusqu'a
ce qu'il s'enclenche. Pour retirer le
couvercle, le faire pivoter dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre (B).

. Plaats de ingrediénten in de

hakkom*. De hoeveelheid te hakken
ingrediénten mag niet meer bedragen
dan 200 gram. Plaats het deksel op de
kom, draai deze met de wijzers van de
klok mee (A) en vergrendel het deksel
op de juiste positie. Als u het deksel
wilt verwijderen, draait u deze tegen
de wijzers van de klok in (B).

* depending on model / * modellabhédngig / * selon le modéle / * afhankelijk van het model.

6.

Insert handheld part into the
chopper lid, turn clockwise (A) and
lock into position. Plug into power
outlet and press switch to start.
Release to stop. Remove handheld
part by turning counter clockwise (B).
Appliance can be used continuously
for up to 30 seconds. Afterwards,
allow to cool down for 1 minute.

. Setzen Sie das Handteil in den Zer-

kleinererdeckel ein, und drehen Sie

es im Uhrzeigersinn (A), bis es einrastet.
SchieBen Sie den Netzstecker an und
schalten Sie das Gerat durch Driicken
auf die Taste fir normale Geschwindig-
keit ein. Zum Ausschalten lassen Sie

die Taste los. Nehmen Sie das Handteil
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
ab (B). Das Gerat kann bis zu 30 Sekun-
den im Dauerbetrieb benutzt werden.
AnschlieBend 1 Minute abkiihlen lassen.

. Insérer le bloc moteur dans le couvercle

du hachoir et le faire pivoter dans le sens
des aiguilles d'une montre (A) jusqu'a ce
qu'il s'enclenche. Brancher I'appareil a la
prise de courant et appuyer sur l'interrup-
teur pour le mettre en marche. Relacher
le bouton pour 'arréter. Retirer la partie
poignée en la faisant pivoter dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre (B).
L'appareil peut étre utilisé en continu pour
une durée maximale de 30 secondes. Le
laisser ensuite refroidir pendant 1 minute.

. Bevestig het bedieningsgedeelte

op het deksel van de hakker, draai
het met de wijzers van de klok mee
(A) en vergrendel het op de juiste
positie. Plaats de stekker van het
apparaat in het stopcontact en druk
op de aan-/uitknop om het apparaat
aan te zetten. Laat de aan-/uitknop
los om het apparaat uit te zetten.
Verwijder het bedieningsgedeelte
door het tegen de wijzers van de klok
in te draaien (B). Het apparaat kan
maximaal 30 seconden achter elkaar
worden gebruikt. Laat het daarna
gedurende 1 minuut afkoelen.
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Getting started / Erste Schritte / Premiere utilisation / Het eerste gebruik

* depending on model / * modellabhédngig / * selon le modéle / * afhankelijk van het model.
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. Working with the traditional

whisk*. To assemble whisk with
handheld part, turn handheld

part clockwise until tightened. To
disassemble, turn counter clockwise.
Appliance can be used continuously
for 30 seconds. Afterwards, allow to
cool for 1 minute.

. Arbeiten mit dem Schneebesen*.

Befestigen Sie den Schneebesen

am Handteil, indem Sie dieses

im Uhrzeigersinn festdrehen.

Zum Abnehmen drehen Sie im
Gegenuhrzeigersinn. Das Gerat kann
bis zu 30 Sekunden im Dauerbetrieb
benutzt werden. AnschlieBend 1
Minute abkiihlen lassen.

. Utilisation du fouet traditionnel*.

Pour assembler le fouet au bloc
moteur, faire pivoter celui-ci dans
le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Pour
le démontage, le faire pivoter dans
le sens inverse des aiguilles d'une
montre. Lappareil peut étre utilisé
en continu pendant 30 secondes.
Le laisser ensuite refroidir pendant
1 minute.

. Gebruik van de garde*. Als u de

garde aan het bedieningsgedeelte
wilt bevestigen, draait u het
bedieningsgedeelte met de wijzers
van de klok mee totdat dit goed

vast zit. Als u het wilt verwijderen,
draait u het tegen de wijzers van de
klok in. Het apparaat kan maximaal
30 seconden achter elkaar worden
gebruikt. Laat het daarna gedurende
1 minuut afkoelen.

‘o

. Storage - to fasten the wall

mounting device, drill two holes into
the wall, insert two plastic tubes and
secure device with two screws.

. Aufbewahrung - Zum Anbringen

der Wandhalterung bohren Sie
zwei Locher in die Wand, setzen die
zwei Diibel ein und befestigen die
Halterung mit zwei Schrauben.

. Rangement - pour fixer le support

mural, percer 2 trous dans le mur, y
insérer 2 chevilles en plastique et fixer
le support au mur a l'aide des 2 vis
fournies.

. Opbergen - als u het

dh o
\

gingssysteem wilt
monteren, boort u twee gaten in de
muur, plaatst u twee plastic buizen
en monteert u het systeem met twee

schroeven.

2009-12-11
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Cleaning / Reinigen
Nettoyage / Reinigen

—

Before cleaning, always unplug 2.
the appliance. Do not immerse
mixing foot in water, just wash under
running water (no abrasive cleaner or
detergents). Place upright to let dry.

1.

. Trennen Sie das Gerét vor dem 2.
Reinigen immer vom Stromnetz.
Tauchen Sie den Mixful3 nicht in
Wasser, sondern sptilen Sie ihn nur
unter flieBendem Wasser ab (keine
scheuernden Reinigungsmittel oder
Losungsmittel verwenden). Zum
Trocknen aufrecht stehen lassen.

Toujours débrancher l'appareil 2.
avant de le nettoyer. Ne pas plonger
le pied mixeur dans I'eau ; le laver
al'eau courante (sans nettoyant ni
détergent abrasif). Laisser sécher en
position verticale.

-

. Verwijder altijd eerst de stekker 2.
van het apparaat uit het
stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt. Dompel de mixvoet
niet onder in het water, maar spoel
deze alleen af onder stromend
water (gebruik geen schuurmiddel
of oplosmiddel). Laat de mixvoet
rechtop drogen.

ELX12541_IFU_Cosima3_ELX_26lang_validation.indd 9

Before cleaning, make sure to
remove the anti-slip device from
chopper bowl and beaker. Wash the
cup, beaker, whisk and blade in warm
soapy water. Mixing foot, beaker
and whisk should not be washed in
a dishwasher as plastic components
will deteriorate.

Vor dem Reinigen muss die Rutschsi-
cherung vom Zerkleinerungsbehalter
und vom Becher abgenommen
werden.Waschen Sie Schssel, Becher,
Schneebesen und Klinge in warmem
Spulwasser. MixfuB3, Becher und
Schneebesen sollten nichtim Ge-
schirrspiiler gereinigt werden, um
die Kunststoffteile nicht in Mitleiden-
schaft zu ziehen.

Avant le nettoyage, assurez-vous de
retirer le dispositif antidérapant du
bol hachoir et du récipient gradué.
Laver le bol, le récipient gradué, le
fouet et la lame dans de I'eau chaude
savonneuse. Ne pas laver le pied
mixeur, le gobelet et le fouet au
lave-vaisselle, cela détériorerait les
éléments en plastique.

Verwijder voor het schoonmaken
het antislipsysteem uit de hakkom en
de beker. Was de kom, beker, garde
en het blad af in warm water met
afwasmiddel. De mixvoet, beker
en garde mogen niet worden

fg in een af hine
omdat plastic onderdelen hierdoor
beschadigen.

3. Di

L N

ble the h

dheld part.
Wipe with a damp cloth and dry
thoroughly. Never immerse in water
due to risk of electric shock.

. Demontieren Sie das Handteil.

Mit einem feuchten Tuch abwischen
und griindlich trocknen. Niemals

in Wasser tauchen, da dies zu
Stromschlédgen fiihren kénnte.

. Retirer le bloc moteur. L'essuyer

al'aide d'un chiffon humide et le
sécher soigneusement. Ne jamais le
plonger dans I'eau ; risque de choc
électrique.

. Verwijder het bedieningsgedeelte.

Neem het af met een vochtige doek
en droog het goed af. Dompel het
nooit onder in water. Dit kan een
elektrische schok veroorzaken.
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Troubleshooting / Fehlersuche

Gestion des pannes / Problemen oplossen

Problem

Possible cause

Solution

The mini chopper* does not work.

The chopper lid is not correctly fastened.

Make sure the lid and the chopper bowl are
properly assembled.

The mixing foot/traditional whisk* does not
work.

The mixing foot/traditional whisk* is not
correctly assembled.

Make sure to lock mixing foot/traditional
whisk* into position.

* depending on model

Problem

Mégliche Ursache

Losung

Der Mini-Zerkleinerer* funktioniert nicht.

Der Zerkleinererdeckel ist nicht ordnungsgemaf
befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der Deckel
und die Zerkleinerungsbehélter richtig
zusammengesetzt sind.

Der Mixfu8/Schneebesen* funktioniert nicht.

Der Mixfu8/Schneebesen* ist nicht richtig
zusammengesetzt.

Vergewissern Sie sich dass der Mixful/
Schneebesen* einrastet.

* modellabhangig

Probléme

Cause possible

Solution

Le mini-hachoir* ne fonctionne pas.

Le couvercle du hachoir n'est pas fixé
correctement.

S'assurer que le couvercle et le bol hachoir
sont assemblés correctement.

Le pied mixeur/fouet traditionnel* ne
fonctionne pas.

Le pied mixeur/fouet traditionnel* n'est pas
assemblé correctement.

Veiller a bien enclencher le pied mixeur/fouet
traditionnel*.

*selon le modéle

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De minihakker* werkt niet.

Het deksel van de minihakker is niet goed
bevestigd.

Zorg dat het deksel en de hakkom op de
juiste wijze zijn geplaatst.

De mixvoet/garde* werkt niet.

De mixvoet/garde* is niet op de juiste wijze
geplaatst.

Zorg dat u de mixvoet/garde op de juiste
positie vergrendelt.

* afhankelijk van het model.
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Disposal / Entsorgung

Mise au rebut / Verwijdering

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are environ-
mentally friendly and can be recycled.
The plastic components are identified by
markings, e.g. >PE<, >PS<, etc.

Please dispose the packaging materials
in the appropriate container at the
community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol ‘um 0N the product or on
its packaging indicates that this product
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Entsorgung

Verpackungsmaterialien

Die Verpackungsmaterialien sind umwelt-
freundlich und wiederverwertbar. Die
Kunststoffteile tragen Kennzeichnungen,
z.B. >PE<, >PS< usw.

Bitte entsorgen Sie die Verpackungsma-
terialien in einem geeigneten Container
eines Wertstoffhofes.

Altgerdt

Das Symbo| ‘uum an Produkt oder Verpa-
ckung weist darauf hin, dass das Produkt
nicht mit dem normalen Hausmidill ent-
sorgt werden darf. Es muss stattdessen
bei der entsprechenden Sammelstelle

fur Recycling von Elektro- und Elektro-
nikschrott abgegeben werden. Durch

die ordnungsgemafe Entsorgung des
Produkts kdnnen negative Folgen fir Um-
welt und Gesundheit vermieden werden.

Detaillierte Informationen zum Recyceln
des Produkts bieten die Gemeinde, die
Miillentsorgung oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde.

Mise au rebut

Matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont sans
danger pour I'environnement et
recyclables. Les éléments en plastique
sont identifiés par des marquages comme
>PE<, >PS<, etc.

Veuillez jeter les emballages dans les
conteneurs appropriés de votre centre
local de traitement des déchets.

Appareils usagés

Le symbole ‘um sur le produit ou sur
son emballage indique qu'il ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageres.

Il doit de préférence étre confié a un
centre de recyclage adapté au traitement
des équipements électriques et
électroniques. En vous assurant que ce
produit est recyclé correctement, vous
contribuerez a éviter les conséquences
néfastes pour I'environnement et la

santé que pourrait avoir une mauvaise
gestion de ce produit en fin de vie. Pour
plus d'informations sur le recyclage de
ce produit, contactez votre centre local,
votre service de traitement des ordures
ménageéres, ou le magasin qui vous a
vendu ce produit.

Verwijdering

Verpakkingsmateriaal

Het verpakkingsmateriaal is milieuvrien-
delijk en geschikt voor recycling. De plas-
tic onderdelen worden aangeduid door
markeringen, bijvoorbeeld >PE<, >PS<,
enzovoort.

Gooi het verpakkingsmateriaal weg in de
daarvoor bestemde afvalcontainer.

Oude apparaten

Het symboo| ‘m 0P het product of de
verpakking geeft aan dat dit product niet
als gewoon huisvuil mag worden behan-
deld. Het moet naar een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elek-
tronische apparatuur worden gebracht.
Als u ervoor zorgt dat u dit product op de
juiste wijze weggooit, helpt u om moge-
lijk negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid te voorkomen, die

ELX12541_IFU_Cosima3_ELX_26lang_validation.indd 11

kunnen worden veroorzaakt door het on-

juist verwijderen van dit product. Neem
voor meer informatie over de recycling
van dit product contact op met uw ge-

meente, het afvalbedrijf of de winkel waar

u het product hebt aangeschaft.
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Componenti

A. Pulsante per velocita

normale

B. Pulsante per alta velocita
(Turbo)

. Impugnatura

. Albero di miscelazione di
metallo*

E. Albero di miscelazione di
plastica®
Lama

. Cavo di alimentazione

. Supporto a muro con
alloggiamento per cavo e
viti
Bicchiere
Frusta tradizionale*

. Ciotola tritatutto®
Coperchio della ciotola
tritatutto®

. Lama della ciotola
tritatutto®

N. Base antiscivolo per

bicchiere e tritatutto mini

Iom on

RS-

=

*dipende dal modello

Componentes

A. Botdn para velocidad

normal

Botdn turbo

Mango

. Pie metalico*

Pie plastico*

Cuchilla

. Cable de alimentacion

. Montaje en pared con
soporte para el cable y
tornillos
Vaso
Emulsionador tradicional*

. Accesorio picador*
Tapa del accesorio
picador*

. Cuchilla del accesorio
picador*

N. Soporte antideslizante

para la minipicadora y el
vaso

IOTMmMoON®

rx- =

=

*segun el modelo
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Componentes

A. Botdo de velocidade
normal
Botdo turbo
Corpo da Varinha
. Pé misturador metélico*
Pé misturador de plastico*
Lamina
. Cabo de alimentagdo
. Suporte para fixacao
na parede com
armazenamento para o
cabo e parafusos
I. Copo misturador
J. Batedor de Arames*
K. Taca da picadora*®
L. Tampadatacada
picadora*
M. Lamina da taca da
picadora*
N. Base anti-deslizante para
a mini-picadora e copo
misturador

IommoNw®

*depende do modelo

Bilesenler

. Normal hiz diigmesi

. Turbo digmesi

. Tutma pargasi

. Metal karistirma tabani*
Plastik karistirma tabanr*
Bicak

. Glig kablosu

. Kablo saklama yeri
bulunan, vidali duvar aski
Unitesi
Karistirma kabi
Geleneksel ¢irpma aleti*
Kiyici kabr*
Kiyici kabi kapagr*

. Kiyicr kabi bigagr*

. Mini kiyici ve karistirma
kabi kayma onleyici
dizenek

IoOomMmMmoON®>

ZZIC A=

*modele baghdir
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Norme di sicurezza / Consejo de seguridad

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente le
seguenti istruzioni.

« Lapparecchio non é destinato ad
essere utilizzato da persone, compresi
i bambini, con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali o con esperienza
e/o competenze insufficienti, a meno
che non siano sotto la supervisione
di una persona responsabile della
loro sicurezza o non vengano da essa
istruite sull'utilizzo dell'apparecchio.

«  Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con I'apparecchio.

« Non consentire I'utilizzo
dell'apparecchio da parte di bambini
senza la supervisione di una persona
responsabile.

«  Collegare l'apparecchio solo a una
fonte di alimentazione con tensione
e frequenza conformi alle specifiche
riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

«  Non utilizzare né afferrare
I'apparecchio se:

- il cavo di alimentazione &
danneggiato,

- il rivestimento esterno &
danneggiato".

In caso di danneggiamento
dell'apparecchio o del cavo di
alimentazione, ottenerne la
sostituzione rivolgendosi al
produttore, a un suo agente
dell'assistenza o a una persona
egualmente qualificata, in modo da
evitare rischi.

Scollegare sempre |'apparecchio
dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima del montaggio,
dello smontaggio o della pulizia.
Non toccare le lame, gli inserti

né alcuno strumento con le mani
quando l'apparecchio & collegato
all'alimentazione.

Le lame e gli inserti sono molto affilati.

Pericolo di lesioni personali. Prestare
attenzione durante il montaggio, lo
smontaggio dopo I'uso o durante la
pulizia. Assicurarsi che 'apparecchio
sia scollegato dalla rete elettrica.
L'apparecchio non puo essere
utilizzato per tritare ghiacchio o altri
alimenti particolarmente duri o secchi
come noci o confetti, senza utilizzare
gli appositi accessori in dotazione.
Altrimenti le lame potrebbero
danneggiarsi.

Non immergere I'apparecchio in
acqua o in altri liquidi.

Quando il contenuto della ciotola
presenta una notevole consistenza,
non utilizzare I'apparecchio in modo
continuo per piu di 30 secondi. Prima
di riavviarlo, lasciarlo raffreddare.
Non utilizzare questo apparecchio
per mescolare vernice. E pericoloso,
potrebbe esplodere.

Non mettere in funzione l'accessorio
tritatutto senza il coperchio.

Questo apparecchio é progettato
esclusivamente per uso domestico.

Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni
causati dall'uso improprio o errato.
Nel caso adottare le stesse limitazioni
di tempo e volume anche per I'utilizzo
degli accessori

Lead id e las sigui
instrucciones antes de utilizar la

maquina por primera vez.

+ Este electrodoméstico no estd
indicado para que lo utilicen personas
(incluidos nifnos) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o
que no cuenten con experiencia
o conocimientos, a menos que lo
hagan bajo supervision o segiin
las instrucciones de una persona
responsable de su seguridad.

+ Se debera controlar que los nifos no
jueguen con este electrodoméstico.

« No permita que los nifos utilicen este
electrodoméstico sin supervision.

«  Este electrodoméstico debe
conectarse exclusivamente a una
fuente de alimentacion eléctrica
cuya tensién y frecuencia se ajusten
a las especificaciones de la placa de
caracteristicas.

+Nunca utilice ni manipule el
electrodoméstico si
- el cable de alimentacién esta
dafado
- la carcasa esta danada

Si el electrodoméstico o el cable de
alimentacion no estan en perfectas
condiciones, deben ser sustituidos
por el fabricante, por su servicio de
asistencia técnica o por personal
debidamente cualificado, para evitar
cualquier peligro.

Desenchufe siempre el
electrodoméstico en caso de dejarlo
sin supervision, y antes del montaje,
desmontaje o limpieza.

Nunca toque las cuchillas ni los
accesorios con la mano ni con
ninguna herramienta mientras esté
enchufada la maquina.

iLas cuchillas y los accesorios estan
muy afilados! jPeligro de lesiones!
Precaucion al montar, al desmontar

después del uso o durante la limpieza.

Asegurese de que la maquina esta
desconectada de la red eléctrica.

La aplicacién no puede ser usada
para cortar el hielo o mezclas muy
densas y sustancias secas , tal como
las nueces, el caramelo; excepto
con accesorios especificos previstos
para la aplicacién. De otra manera la
ldmina podria ser embotada.
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No sumerja el electrodoméstico en
agua u otro liquido.

Cuando procese alimentos densos,

no utilice el electrodoméstico de
forma continua durante mas de 30
segundos. Deje que se enfrie antes de
volver a utilizarlo.

No utilice este aparato para remover
pintura. Peligro, jpodria producirse
una explosion!

No utilice nunca el accesorio picador
sin tapa.

Este electrodoméstico esta

previsto exclusivamente para uso
doméstico. El fabricante declina toda
responsabilidad por los posibles
danos que pudiesen producirse como
consecuencia de su uso inadecuado o
incorrecto.

Si procede, anada limitaciones de
tiempo y volumen para los accesorios.
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Avisos de seguranca / Emniyet tavsiyesi

Leia as seguintes instrucdes
atentamente antes de utilizar a
maquina pela primeira vez.

« Este aparelho néo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com deficiéncias fisicas,
sensitivas ou mentais nem com falta
de experiéncia e conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas ou
instruidas no que se refere a utilizagao
do aparelho por uma pessoa
responsével pela sua seguranca.

«  Ascriancas deverao ser
supervisionadas de modo a garantir
que néo brincam com o aparelho.

« N&o permita que as criancas
utilizem o aparelho sem que sejam
supervisionadas.

« Oaparelho apenas podera ser ligado
a uma tomada com uma tensao
e frequéncia em conformidade
com as especificacdes na placa de
classificagao!

« Nunca utilize nem pegue no aparelho
se
- o cabo de alimentacéo estiver
danificado,

- a caixa estiver danificada."

Se o aparelho ou o cabo de
alimentacdo estiver danificado, tera
de ser substituido pelo fabricante,
pelo representante da assisténcia
técnica ou por uma pessoa com
habilitagées semelhantes, de modo a
evitar possiveis riscos.

Retire sempre a ficha do aparelho da
corrente, caso o0 mesmo seja deixado
sem assisténcia, bem como antes

de montar, desmontar ou limpar o
aparelho.

Nunca toque nas laminas nem nas
pecas interiores com as maos nem
com quaisquer utensilios quando o
aparelho estiver ligado.

As laminas e pecas interiores sao
muito afiadas! Perigo de lesdes! Tenha
cuidado ao montar, desmontar apds
arespectiva utilizagdo ou ao limpar!
Certifique-se de que desliga a fonte
de alimentacéao do aparelho.

O aparelho nédo pode ser utilizado
para cortar gelo nem para moer
substancias duras e secas, tais como
nozes e rebugados; excepto com os
acessorios especificos fornecidos com
o aparelho* . Caso contrério a lamina
pode ficar danificada.

Nao mergulhe o aparelho em dgua
nem em nenhum outro liquido.
Quando processar grandes
quantidades, ndo utilize o aparelho de
forma continua durante um periodo
superior a 30 segundos. Deixe
arrefecer antes de reiniciar.

Néo utilize este aparelho para
misturar tinta. Perigo: poderia dar
origem a uma explosao!

Nunca utilize o acessoério picadora
sem tampa.

Este aparelho destina-se apenas a
utilizagdo doméstica. O fabricante
nao aceita qualquer responsabilidade
por possivel danos causados por uma
utilizagdo inadequada ou incorrecta.
Caso se justifique, prolongue a
duracao e aplique limites de volume a
utilizagdo dos acessorios.

* depende do modelo

- Makineyi ilk kez kull dan 6nce
TR asagidaki talimatlari dikkatle okuyun.

- Guvenlik nedeniyle kendilerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili olarak gereken
egitim verilmeden veya kontrol/
gbzetim altinda tutulmadan, ¢ocuklar
da dahil olmak Uzere fiziksel, duyusal
veya zihinsel yeterlilikleri sinirli olan
ya da deneyimi ve bilgisi olmayan
kisilerin bu cihazi kullanmasi uygun
degildir.

«  Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak
cihazla kesinlikle oynamamasi
saglanmalidir.

+  Cocuklarin cihazi gozetimsiz olarak
kullanmasina kesinlikle izin vermeyin.

+ Cihaz yalnizca voltaj ve frekansi, anma
degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan
bir gli¢ kaynagina baglanmalidir!

- Cihaz, asagidaki sartlarda kesinlikle
kullanmayin veya elinize almayin:

- elektrik kablosu hasar gérmusse,
- dis govdesi/kasasi hasar gormusse.

« Cihaz veya elektrik kablosu hasar
gorlrse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo;
Uretici, servis temsilcisi veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Cihaz kullanilmadiginda ve parcalarin
montaji, demontaji veya temizlenmesi
oncesinde daima cihazin fisini prizden
cikartin.

Cihaz fisi prize takilmis durumdayken
bigaklar veya cikintilarina elleriniz
veya herhangi bir aletle dokunmayin.
Bicaklar ve cikintilar cok keskindir!
Yaralanma tehlikesi! Parcalarin
montaji, kullandiktan sonra demontaji
veya temizlenmesi sirasinda dikkatli
olun! Cihazin fisinin prizden cekilmis
oldugundan emin olun.

Cihaz, buz kirmak ya da ceviz,
sekerleme gibi cok sert ve kuru
malzemeleri karmak icin kullanilamaz.
Bu durumda bigaklar keskinligini
kaybedebilir.

Cihazi suya veya diger sivilara
daldirmayin.

Yogun sekilde kullaniyorsaniz cihazi
stirekli olarak 30 saniyeden daha

uzun sureyle kullanmayin. Yeniden
calistirma 6ncesinde sogumasini
bekleyin.

Bu cihazi boya karistirmak icin
kullanmayin. Tehlike, bu durum
patlamaya yol acabilir!
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Kiyici kabini kapag takili olmadan
kesinlikle kullanmayin.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi
amaciyla tasarlanmis ve Uretilmistir.
Cihaz Ureticisi, cihazin uygun olmayan
veya yanlis bicimde kullanilmasindan
kaynaklanan herhangi bir olasi
zarardan sorumlu degildir.

Eger gerekirse, aksesuarlar icin siire ve
hacim sinirlamalari ilave edin.
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Operazioni preliminari / Introduccion

Introdugdo / Baslarken

B

—

O

. Prima del primo utilizzo, assicurarsi

di pulire I'albero di miscelazione e di
lasciarlo asciugare. Prima di inserire
o rimuovere l'albero di miscelazione,
staccare la spina dalla presa di
corrente

. Antes de utilizarlo por primera vez,

asegurese de limpiar el pie y deje que
se seque. Antes de colocar o quitar el
pie, saque el enchufe de la toma.

. Antes da primeira utilizagao,

certifique-se de que lava o pé
misturador e de que o deixa secar.
Antes de colocar ou retirar o pé
misturador, retire a ficha da tomada.

ilk kullanim 6ncesinde, karistirma
tabaninin temizlendiginden ve
kurudugundan emin olun. Karistirma
tabanini takmadan veya ¢ikartmadan
6nce mutlaka fisi prizden gekin.

. Inserire I'albero di miscelazione

sull'impugnatura, girare in senso
orario (A) e bloccarlo in posizione.

Per rimuoverlo, girare I'albero di
miscelazione in senso antiorario (B).
L'apparecchio puo essere utilizzato

in modo continuo per 30 secondi.
Successivamente, lasciarlo raffreddare
per un minuto.

. Coloque el pie en el mango, gire a la

derecha (A) y encdjelo. Para quitarlo,
gire el pie a la izquierda (B).

Este electrodoméstico se puede
utilizar de forma continua durante 30
segundos. Después, deje que se enfrie
durante 1 minuto.

. Insira o pé misturador no Corpo da

varinha para manuseamento e rode
no sentido dos ponteiros do relégio
(A) até encaixar. Para retirar, rode o pé
misturador no sentido contrario ao
dos ponteiros do reldgio (B).

O aparelho pode ser utilizado de
forma continua durante 30 segundos.
Em seguida, deixe-o arrefecer durante
1 minuto.

. Karistirma tabanini tutma parcasina

takip saat yoniinde (A) donduriin

ve yerine oturtun. Cikartmak icin
karistirma tabanini saatin aksi yonde
(B) gevirin.

Cihaz strekli olarak maksimum 30
saniye stireyle kullanilabilir. Bu stirenin
ardindan sogumast igin 1 dakika kadar
bekleyin.

ELX12541_IFU_Cosima3_ELX_26lang_validation.indd 16

I
ki
—

. Inserire il frullatore ad immersione in

fondo al bicchiere, iniziare a frullare a
velocita normale. Assicurarsi che il conte-
nuto del bicchiere non superi i 2/3 della
sua capacita. Se non si utilizza il bicchiere,
non immergere I'albero di miscelazione
per piti di 2/3 della sua lunghezza. Muo-
vere il frullatore ad immersione legger-
mente verso |'alto e verso il basso per
assicurarsi che il contenuto venga frullato
in modo ottimale. Rilasciare il pulsante
per arrestare I'apparecchio.

. Meta la batidora hasta el fondo

del vaso y empiece a batir a una
velocidad normal. Asegurese de que
el vaso no se llena mas de 2/3. Si no
utiliza el vaso, no sumerja el brazo
mas de 2/3 de su longitud. Mueva la
batidora ligeramente hacia arriba y
hacia abajo para asegurar el mejor
procesado del contenido. Suelte el
interruptor para parar.

. Insira a varinha magica até ao fundo

do copo misturador, comece por mis-
turar utilizando uma velocidade normal.
Certifique-se de que enche o copo
misturador apenas até 2/3 da respectiva
capacidade. Se nao utilizar o copo mis-
turador, ndo mergulhe o pé misturador
mais de 2/3 do respectivo comprimento.
Mova a varinha magica suavemente para
cima e para baixo para assegurar um
melhor desempenho no processamento
do conteudo. Solte o botao para parar.

. El mikserini karistirma kab

derin daldirn, karistirma islemine
normal hizla baslayin. Karistirma ka-
bini 2/3'ten daha fazla doldurmayin.
Karistirma kabi kullanmamaniz duru-
munda, karistirma tabani malzemeye
kendi yiksekliginin 2/3'inden daha
fazla daldirimamalidir. Malzemelerin
en iyi sekilde islenmesini saglamak
icin el mikserini hafifce asagi ve yukar
hareket ettirin. Durdurmak icin diig-
meyi serbest birakin.
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* dipende dal modello / * segtin el modelo / * depende do modelo / * modele baglidir

4. Utilizzo del tritatutto mini*.
Posizionare la ciotola tritatutto su
una superficie piana e pulita. Inserire
la lama di acciaio inossidabile in
posizione.

4. Uso de la minipicadora*. Coloque el
accesorio picador en una superficie
limpia y llana. Coloque la cuchilla de
acero inoxidable.

4. Utilizacao da mini-picadora*.
Coloque a taca da picadora numa
superficie limpa e plana. Coloque
alamina de aco inoxidavel na
respectiva posigao.

4. Mini kiyicinin kullanimi*. Kiyici
kabini temiz, diiz bir yluizeye
yerlestirin. Paslanmaz celik bicagi
yerine takin.

5. Posizionare gli alimenti nella
ciotola tritatutto*. La quantita di
alimenti da tritare non puo essere
superiore a 200 g. Posizionare il
coperchio sulla ciotola, girare in senso
orario (A) e bloccarlo in posizione.

Per rimuovere il coperchio, girarlo in
senso antiorario (B).

5. Ponga los alimentos en el accesorio
picador*. No se deben picar mas de
200 g de alimentos. Coloque la tapa
en el accesorio, gire a la derecha (A) y
encdjela. Para quitar la tapa, gire a la
izquierda (B).

5. Coloque os alimentos na taga
da picadora*. A quantidade de
alimentos a cortar na picadora ndo
podera exceder 200 g. Coloque a
tampa na taca e rode no sentido dos
ponteiros do relégio (A) até encaixar.
Para retirar a tampa, rode no sentido
contrario ao dos ponteiros do relogio
(B).

5. Besini kiyici kabina koyun*.
Kiyilacak besin miktari 200 grami
asmamalidir. Kiyici kabina kapagi
takin ve yerine oturana kadar saat
yoniinde (A) dondrtin. Cikartmak icin
kapadi saatin aksi yonde (B) cevirin.
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. Inserire I'impugnatura nel coperchio

del tritatutto, girare in senso orario

(A) e bloccarla in posizione. Per avviare,
inserire la spina nella presa di corrente
e premere il pulsante. Rilasciare il
pulsante per arrestare I'apparecchio.
Rimuovere 'impugnatura girandola in
senso antiorario (B). Lapparecchio puo
essere utilizzato in modo continuo fino
a 30 secondi. Successivamente, lasciarlo
raffreddare per un minuto.

. Coloque el mango en el accesorio

picador, gire a la derecha (A) y
encajelo. Enchufe el electrodoméstico
y presione el interruptor para
empezar. Suéltelo para parar. Retire el
mango girando a la izquierda (B). Este
electrodoméstico se puede utilizar de
forma continua hasta 30 segundos.
Después, deje que se enfrie durante 1
minuto.

. Introduza o corpo da varinha para

manuseamento na tampa da pica-
dora e rode no sentido dos ponteiros
do relégio (A) até encaixar. Ligue a
ficha a tomada e prima o botéo para
iniciar. Solte para parar. Retire o bloco
para manuseamento rodando no
sentido contrario ao dos ponteiros

do relégio (B). O aparelho pode ser
utilizado de forma continua até 30 se-
gundos. Em seguida, deixe-o arrefecer
durante 1 minuto.

. Tutma pargasini kiyici kapagina

takip saat yoniinde (A) donduriin ve
yerine oturtun. Fisini prize takin ve
calistirmak icin digmesine basin. Dur-
durmak icin digmeyi serbest birakin.
Tutma pargasini saatin aksi yonde (B)
cevirerek cikartin. Cihaz strekli olarak
maksimum 30 saniye stireyle kullani-
labilir. Bu stirenin ardindan sogumasi
icin 1 dakika kadar bekleyin.
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Operazioni preliminari / Introduccién / Introdugdo / Baslarken

* dipende dal modello / * segtin el modelo / * depende do modelo / * modele baglidir

B

. Utilizzo della frusta tradizionale*.

Per montare la frusta sull'impugna-
tura, girare l'impugnatura in senso
orario fino a serrarla saldamente. Per
smontarla, girare in senso antiorario.
L'apparecchio puo essere utilizzato in
modo continuo per 30 secondi. Suc-
cessivamente, lasciarlo raffreddare per
un minuto.

. Uso del emulsionador tradicional*.

Para montar el emulsionador en

el mango, gire éste a la derecha

hasta que quede apretado. Para
desmontarlo, gire hacia la izquierda.
Este electrodoméstico se puede
utilizar de forma continua durante 30
segundos. Después, deje que se enfrie
durante 1 minuto.

. Utilizacao do batedor*. Para montar

o batedor no corpo da varinha para
manuseamento, rode este ltimo no
sentido dos ponteiros do relégio até
ficar apertado. Para desmontar, rode
no sentido contrario ao dos ponteiros
do relégio. O aparelho pode ser
utilizado de forma continua durante
30 segundos. Em seguida, deixe-o
arrefecer durante 1 minuto.

Geleneksel ¢irpma aletiyle calisma*.
Cirpma aletini tutma pargasina

monte etmek igin tutma pargasini
yerine oturana kadar saat yoninde
cevirin. Demonte etmek icin saatin
aksi yonde cevirin. Cihaz stirekli

olarak maksimum 30 saniye streyle
kullanilabilir. Bu stirenin ardindan
sogumasi icin 1 dakika kadar bekleyin.

‘o

. Conservazione: per fissare il

dispositivo di supporto a muro,
produrre due fori nel muro, inserire
due tasselli di plastica e assicurare il
dispositivo con due viti.

. Almacenamiento: para colocar el

dispositivo en el montaje en pared,
taladre dos agujeros en la pared,
inserte los dos tacos de plastico y
asegure el aparato con dos tornillos.

. Armazenamento: para fixar o

suporte de fixacao a parede faca
dois furos na parede, insira dois tubos
de plastico e segure o dispositivo
com dois parafusos (parafusos nao
incluidos).

. Saklama - duvar aski tinitesini

tutturmak icin, duvarda iki delik agin,
iki adet plastik boru yerlestirin ve
Uniteyi iki vidayla sabitleyin.
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Pulizia / Limpieza
Limpeza / Temizleme

—

Prima di effettuare la pulizia,
scollegare sempre lI'apparecchio
dalla presa di corrente. Non
immergere |'albero di miscelazione
in acqua, bensi lavarlo sotto l'acqua
corrente (senza impiegare spugne
abrasive o detergenti). Posizionare
I'apparecchio in posizione verticale
per farlo asciugare.

. Asegurese de desenchufar el
apartado antes de limpiarlo. No
sumerja el brazo en agua, solo lavelo
bajo el grifo (no utilice productos de
limpieza abrasivos ni detergentes).
Pongalo de pie para que se seque.

. Antes de limpar, desligue sempre
o aparelho retirando a ficha
da tomada. Nao mergulhe o pé
misturador em dgua, lave apenas
com &gua corrente (sem quaisquer
produtos de limpeza abrasivos nem
detergentes). Coloque na vertical para
secar.

Cihazi temizlemeden 6nce daima
fisini prizden ¢ikarin. Karistirma
tabanini suya daldirmayin, sadece
akan su altinda (asindirici temizleyici
veya deterjan olmadan) yikayin.
Kurumast icin dik konumda yerlestirin.

2. Prima della pulizia, assicurarsi di
rimuovere la base antiscivolo dalla
ciotola tritatutto e dal bicchiere.
Lavare la ciotola, il bicchiere, la frusta
e lalama in acqua tiepida con sapone.
L'albero di miscelazione, il bicchiere
e la frusta non devono essere
lavati in lavastoviglie per evitare il
deterioramento dei componenti di
plastica.

2. Antes de limpiar la batidora,
asegurese de quitar el soporte
antideslizante del accesorio picador
y del vaso. Lave la taza, el vaso, el
emulsionador y la cuchilla con agua
caliente y jabon. El brazo, el vaso y el
emulsionador no deben lavarse en
lavaplatos, porque los componentes
plasticos se deteriorarian.

2. Antes de limpar, certifique-se de
que remove a base anti-deslizante
da taca da picadora e do copo
misturador. Lave a taga, copo
misturador, batedor e lamina com
4gua quente ensaboada. Nao lave o
pé misturador, o copo misturador
nem o batedor na maquina de lavar
loiga, uma vez que os componentes
em plastico ficam danificados.

2. Temizlemeden 6nce, kiyici ve
karistirma kabindaki kayma onleyici

diizenegin ¢ikartildigindan emin olun.

Bardak, karistirma kabi, cirpma aleti
ve bicagi ilik sabunlu suyla yikayin.
Plastik kisimlar zarar gorebilecegi
icin karistirma tabani, karistirma kabi
ve ¢irpma aleti bulasik makinesinde
yikanmamalidir.
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3

. Smontare l'impugnatura. Pulirla

L N

con un panno umido e asciugarla
accuratamente. Non immergerla in
acqua per evitare il rischio di scosse
elettriche.

. Desmonte el brazo. Limpie con un

pano humedo y seque bien. No lo
sumerja nunca en agua, porque
podria producirse una descarga
eléctrica.

Desmonte o corpo da varinha
para manuseamento. Limpe

com um pano humido e seque
completamente. Nunca mergulhe
em agua devido a risco de choque
eléctrico.

. Tutma parcasini demonte edin. Islak

bir bezle silin ve tam olarak kurutun.
Elektrik carpmasi riski nedeniyle
asla suya daldirmayin.
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Ricerca ed eliminazione dei guasti / Solucion de problemas

Resolucao de problemas / Sorun giderme

Problema

Causa possibile

Soluzione

Il tritatutto mini* non funziona.

Il coperchio del tritatutto non é chiuso
correttamente.

Assicurarsi che il coperchio e la ciotola
tritatutto siano montati correttamente.

L'albero di miscelazione/la frusta tradizionale*
non funziona.

L'albero di miscelazione/la frusta tradizionale*
non & montato correttamente.

Assicurarsi di bloccare I'albero di
miscelazione/la frusta tradizionale* in
posizione.

* dipende dal modello

Problema

Posible causa

Solucion

La minipicadora® no funciona.

La tapa de la picadora no encaja bien.

Aseglrese de que la tapa y el envase estan
bien montados.

El brazo o el emulsionador* no funcionan.

El brazo o el emulsionador* no estan bien
montadas.

Asegurese de encajar bien en su sitio el brazo
o el emulsionador*.

* seguin el modelo

Problema

Causa possivel

Solugao

A mini-picadora* nao funciona.

A lamina da picadora nao esta correctamente
posicionada.

Certifique-se de que montagem da tampa
e da taga da picadora foi correctamente
efectuada.

O pé misturador/batedor* nao funciona.

A montagem do pé misturador/batedor* ndo foi
correctamente efectuada.

Certifique-se de que encaixa o pé misturador/
batedor* correctamente.

* depende do modelo

Sorun

Olasi neden

Coziim

Mini kiyici* galismiyor.

Kiyict kapagi yerine tam olarak oturmamistir.

Kapak ve kiyict kabinin dogru sekilde monte
edildiginden emin olun.

Karistirma tabani/geleneksel cirpma aleti*
calismiyor.

Karistirma tabani/geleneksel cirpma aleti* dogru
sekilde monte edilmemistir.

Karistirma tabani/geleneksel ¢irpma aletinin*
tam olarak yerine oturdugundan emin olun.

* modele baghdir
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Smaltimento / Cémo desechar el electrodoméstico

Eliminacao / Elden ¢ikarma

Smaltimento

Materiali di imballaggio

I materiali di imballaggio utilizzati sono
ecologici e riciclabili. | componenti

in plastica sono contrassegnati dalle
indicazioni >PE<, >PS<, e cosi via.
Smaltire i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori presso le isole
ecologiche locali.

Apparecchio usato

11 Simbolo o riportato sull'apparecchio
o sulla sua confezione indica che questo
prodotto non puo essere considerato

un normale rifiuto domestico, ma che
deve invece essere smaltito presso un
apposito punto di raccolta specializzato
nel riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Lo scrupoloso
rispetto delle disposizioni in materia

di smaltimento delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche contribuisce
alla salvaguardia dell'ambiente e

alla tutela della salute. Per ulteriori
informazioni sul riciclaggio contattare il
proprio comune di residenza, la discarica
o il negozio dove e stato acquistato il
prodotto.

Cémo desechar el electrodoméstico
Materiales de embalaje

Los materiales de embalaje son
respetuosos con el medio ambiente y
pueden reciclarse. Los componentes de
plastico se identifican con marcas como
>PE<, >PS<, etc.

Tire el material de embalaje en los
contenedores pertinentes en las
instalaciones de recogida de basura de su
comunidad.

Electrodoméstico antiguo

El Simbol0 ‘o incluido en el producto

o en su envase indica que este producto
no debe ser tratado como un residuo
doméstico. Debe llevarse hasta un punto
de recogida para el reciclaje de equipos
eléctricos y electrénicos. El vertido
correcto del producto evitara perjudicar
al medio ambiente y a la salud. Para
obtener informacion mas detallada acerca
del reciclaje de este producto, consulte

al departamento correspondiente de

su municipio, al servicio de recogida de
residuos domésticos o a la tienda donde
adquirié el producto.

Eliminagao

Materiais de embalamento

Os materiais de embalamento respeitam
o ambiente e podem ser reciclados.

Os componentes plasticos estao
identificados por marcagdes, como, por
exemplo, >PE<, >PS<, etc.

Elimine os materiais de embalamento
no recipiente adequado nos respectivos
pontos verdes.

Aparelho velho

O SimbolO “um NO produto ou na sua
respectiva embalagem indica que este
produto ndo podera ser tratado como
residuo doméstico. Pelo contrario,
devera ser entregue ao ponto de
recolha aplicavel para a reciclagem dos
equipamentos eléctricos e electrénicos.
Ao garantir que este produto é
eliminado correctamente, ajudara a
evitar possiveis consequéncias nefastas

para o meio ambiente e para a satde de
seres humanos, o que, caso contrario,
poderia acontecer se este produto fosse
eliminado de forma incorrecta. Para
informagdes mais detalhadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte o seu

gabinete municipal local, o seu servico de

eliminacao de residuos domésticos ou a
loja onde adquiriu este produto.

Elden ¢ikarma

Ambalaj malzemeleri

Ambalaj malzemesi ¢cevre dostudur ve
geri donusturilebilir. Plastik bilesenler
tzerlerindeki isaretler ile taninir; 6r. >PE<,
>PS< vb.

Lutfen ambalaj malzemesini, size en yakin
¢Op atik tesislerine uygun bir tasiyici
icinde atin.

Eskiyen cihazlar

Uriinde ya da ambalajinda bulunan
simgesi, bu Urtintin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Aksine,
cihazin elektrikli ve elektronik aygitlarin
geri donusturilmesi icin uygun bir top-
lama noktasina gotirilmesi gerektigini
ifade eder. Bu Grtintin dlizglin bigcimde
atilmasini saglayarak, Griintin uygun atik
yontemleri disinda degerlendirildiginde
ortaya cikabilecek cevre ve insan saglig
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acisindan olasi olumsuz sonuglarin 6n-
lenmesine katkida bulunmus olursunuz.
Bu Uriintin geri donistimii ile ilgili olarak
daha ayrintili bilgi edinmek igin lutfen
yerel yonetim birimlerine, evsel atik/cop
toplama hizmeti yetkililerine ya da riini
satin aldiginiz yere basvurun.
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A.

IOTMmMmoON®

zZzr A=

Delar

Knapp fér normal
hastighet
Knapp for turbohastighet

. Handenhet
. Mixerstav av metall*

Mixerstav av plast*
Knivblad

. Strémsladd
. Védggfaste med

sladdforvaring och skruvar
Bagare
Traditionell visp*

. Hackarskal*

Lock till hackarskal*

. Knivblad till hackarskal*
. Minihackare och

halkskydd till bagaren

*beroende pa modell

Komponenter

IOmMmMON®>

ZZT RS-~

. Knap til normal hastighed
. Turboknap

. Handholdt del

. Blenderfod i metal*

Blenderfod i plast*
Kniv

. Stremledning
. Veegbeslag med

ledningsholder og skruer
Malebaeger
Traditionelt piskeris*

. Hakkerens skal*

Lag til hakkerens skal*

. Kniv til hakkerens skal*
. Enhed med minihakker,

malebzeger og anti-skrid

*afhaenger af model
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Osat

IOmMmMON®>

ZZT RS-

. Normaali nopeus -painike
. Turbo-painike

. Kédensija

. Metallinen sekoitusjalka*

Muovinen sekoitusjalka*
Terd

. Virtajohto
. Seinateline, jossa on lovi

johdon kerimistd varten ja
ruuvit

Mitta

Perinteinen vispila*

. Hienonnusastia*

Hienonnusastian kansi*

. Hienonnusastian tera*
. Minihienonnusastian ja

mitan liukueste

* vaihtelee malleittain

Komponenter

. Normal hastighetsknapp
. Turboknapp
. Handholdt del
Miksefot av metall*
Miksefot av plast*
Kniv
. Stremledning
. Veggfeste med
ledningsoppbevaring og
skruer
Beger
Vanlig visp*
. Hakkebolle*

Lokk til hakkebolle*
. Kniv til hakkebolle*
. Sklisikkert underlag til
minihakker og beger

IomMmMoON®>

Zzrrx-—
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Sakerhet / Sikkerhedsrad

Las foljande instruktioner noga innan
du anvénder maskinen for forsta
gangen.

Den hér apparaten ar inte avsedd

att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida

de inte har fatt handledning eller
instruktioner for hur apparaten
anvands av en person som ansvarar
for deras sékerhet.

Barn maste passas sa att de inte leker
med apparaten.

Lét inte barn anvdnda maskinen utan
overvakning.

Mixern far endast kopplas till ett
eluttag med samma spanning och
frekvens som anges pa produktens
markplat.

Anvénd aldrig och rér aldrig maskinen
om

- stromkabeln har skadats

- holjet har skadats.

Om mixern eller stromkabeln

har skadats maste den bytas

ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller nagon annan

kvalificerad person for att undvika
fara.

Koppla alltid fran apparaten fran
eluttaget om den lamnas o6vervakad
samt innan montering, demontering
eller rengéring.

Ror aldrig knivbladen eller insatserna
med handen eller nagra verktyg nér
apparaten ar inkopplad.

Knivbladen och insatserna &r valdigt
vassa. Risk for skador! Var forsiktig
nér du monterar, demonterar efter
anvéandning eller ndr du rengor. Se
till att apparaten inte &r inkopplad i
eluttaget.

Produkten kan inte anvandas for att
krossa is eller for att mixa harda, torra
produkter, sasom nétter eller godis
utan sarskilda tillbehor. Vid felaktigt
anvandande kommer knivbladen bli
sloa.

Sank aldrig ned mixern i vatten eller
nagon annan vatska.

Anvénd inte apparaten i mer dn 30
sekunder i strack nar harda livsmedel
bearbetas. Lat maskinen svalna innan
den startas om.

Anvénd inte mixern for att blanda
férg. Fara! Kan leda till explosion.
Anvand aldrig hackartillbehéren utan
lock.

Apparaten &r endast avsedd for
hushallsbruk. Tillverkaren tar inte

pa sig nagot ansvar for skada som
uppstar vid felaktig anvandning av
apparaten.

Lagg till tid- och volymbegréansningar
for tillbehér om det ar relevant.

Laes folgende vejledning omhyggeligt,
for apparatet anvendes forste gang.

Dette apparat er ikke beregnet til at
blive brugt af personer (herunder
bern), hvis fysiske, sansemaessige

eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring
og viden, medmindre de er instrueret
i sikker brug af apparatet eller er
under opsyn af en person, der har
ansvaret for dem.

Barn skal holdes under opsyn og ma
ikke lege med apparatet.

Bern ma ikke anvende apparatet uden
opsyn.

Apparatet ma kun tilsluttes en
stikkontakt med samme spaending og
frekvens som de specifikationer, der er
angivet pa markepladen!

Anvend eller handter ikke apparatet,
hvis

- den medfelgende ledning er
beskadiget

- kabinettet er beskadiget.”

Hvis apparatet eller den medfglgende
ledning beskadiges, skal producenten,
en servicerepraesentant eller en

tilsvarende kvalificeret tekniker

udskifte den af hensyn til sikkerheden.

Treek altid stikket ud af stikkontakten,
hvis apparatet efterlades uden opsyn
samt for montering, adskillelse eller
rengering.

Ror aldrig ved knivene eller
tilbehgret med handen eller med
kekkenredskaber, mens apparatet er
tilsluttet stikkontakten.

Knivene og tilbeheret er meget
skarpe! Risiko for personskade! Vaer
forsigtig ved montering og adskillelse
efter brug og rengering! Serg for, at
stikket er taget ud af stikkontakten.
Produktet ma ikke anvendes til
hakning af is, samt harde og terre
indredienser som ngdder og sukker.
Knivbladene bliver slove. Det er
muligt at hakke disse ingredienser,
hvis produktet udstyres med et
specielt tilbehor, som er egnet til
hakning af is, samt harde og terre
indredienser.

Nedszenk aldrig apparatet i vand eller
andre vaesker.
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Nér apparatet kerer med hard
belastning, ber det ikke anvendes i
mere end 30 sekunder ad gangen.
Lad apparatet kole af, inden du starter
igen.

Brug ikke dette apparat til at rgre
maling. Eksplosionsfare!

Anvend aldrig hakkeanordningen
uden lag.

Dette apparat er kun beregnet til brug
i private husholdninger. Producenten
pétager sig intet ansvar for eventuelle
tab, der forarsages af forkert eller
ukorrekt brug.

Begraens evt. tidsforbrug og meaengder
for tilbehgret.
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Turvallisuusohjeita / Sikkerhetsrad

Lue seuraavat ohjeet huolella, ennen
kuin kaytét laitetta ensimmaisen

kerran.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten (lapset mukaan lukien)
kaytettavaksi, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt

ovat alentuneet tai jotka eivét

osaa kayttaa laitetta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkil6 ole antanut heille ohjeita
laitteen kaytosta tai valvo heidan
laitteen kayttoaan.

Huolehdi, ettd lapset eivat kayta
laitetta leikkikaluna.

Al3 anna lasten kayttaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

Laite voidaan kytked vain
virtaldhteeseen, jonka jannite ja
taajuus vastaavat arvokyltin tietoja!
Al3 koskaan kayt3 tai valitse laitetta,
jos

- virtajohto on vaurioitunut

- kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu,
valmistajan, huoltoedustajan

tai muun patevan henkilon on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Irrota laite aina virtalahteest, jos
laite jaa vartioimatta, sekd ennen

sen kokoamista, purkamista ja
puhdistamista.

Al3 kosketa terid kadellasi tai
tyokalulla, kun laitteen virtajohto on
kytketty pistorasiaan.

Terat ovat erittdin teravia!
Tapaturmavaara. Ole varovainen, kun
kokoat laitetta tai purat sita kayton
jalkeen tai puhdistat sitd. Varmista,
etta laitteen virtajohto on irrotettu
pistorasiasta.
Laitetta ei saa kaytta.
murskaamiseen eika kovien ja

kuivien aineiden sekoittamiseen,
kuten pahkinat, karkit yms., paitsi
erilliselld téhan tarkoitukseen olevalla
lisdvarusteella. Muuten terd voi
tylsistya.

Al4 upota laitetta veteen tai
mihinkddn muuhun nesteeseen.

Kun sekoitat raskaita aineita, ala

kayta laitetta yhtajatkoisesti yli 30:a
sekuntia. Anna laitteen jadhtyd, ennen
kuin kdynnistat sen uudelleen.

Al3 kdyté laitetta maalin
sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa
rajahdyksen.

Al3 kdyté hienonnustoimintoa ilman
kantta.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

Valmistaja ei ota vastuuta
mahdollisista vaurioista, jotka
johtuvat vaarasta tai asiattomasta
Kaytosta.

Lisaa lisavarusteille tarpeen mukaan
aika- ja maararajoituksia.

Les folgende anvisninger noye for du
bruker maskinen for ferste gang.

Apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre
de under tilsyn av en ansvarlig person
far opplaering i bruk av apparatet.
Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

Ikke la barn bruke apparatet uten
tilsyn.

Apparatet kan bare kobles til en
stremkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet!
Ikke bruk eller loft opp apparatet hvis
- stremledningen er skadet,

- huset er skadet.”

Hvis apparatet eller stramledningen
er skadet, ma disse skiftes av
produsenten, produsentens
servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifisert person for a unnga fare.
Koble alltid apparatet fra
stremforsyningen hvis du gar fra

det uten tilsyn samt fer montering,
demontering eller rengjoring.

Ta aldri pa knivene elller innsatsene
med hénden eller eventuelle
redskaper mens apparatet er koblet til
stromforsyningen.

Knivene og innsatsene er svaert
skarpe! Fare for skade! Veer forsiktig
ved montering, demontering etter
bruk eller rengjering! Serg for & koble
apparatet fra stramforsyningen.
Apparatet kan ikke brukes til knusing
av is eller blanding av harde og torre
ingredienser, som notter og kandis;
unntatt med spesialtiloehar som
folger med apparatet. Da kan bladet
bli slgvt.

Ikke senk apparatet i vann eller andre
vaesker.

Nar apparatet gar med hgy
belastning, ma det ikke brukes i mer
enn 30 sekunder kontinuerlig. La
apparatet avkjole for du starter det
igjen.

Ikke bruk apparatet til a rore om
maling. Fare, kan medfgre eksplosjon!
Bruk aldri hakketilbehgret uten lokk.
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Dette apparatet er kun beregnet
pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seg ikke ansvar for eventuell
skade som skyldes feilaktig bruk av
apparatet.

Legg om ngdvendig til tids- og
mengdebegrensninger for tilbehgr.
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Komma igang / Sadan kommer du i gang

Aluksi / Slik kommer duigang
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Fore forsta anvandning ska
mixerstaven rengoras och torkas. Ta
ut kontakten fran eluttaget innan du
satter fast eller tar bort mixerstaven.

. Foribrugtagning skal du serge for

at rengere blenderfoden og lade den
torre. Fjern stikket fra stikkontakten,
for blenderfoden pasaettes eller
fiernes.

. Ennen ensimmaista kdyttokertaa

sekoitusjalka tulee puhdistaa ja antaa
sen kuivua. Ennen kuin kiinnitat tai
irrotat sekoitusjalan, irrota virtajohto
pistorasiasta.

. For forste gangs bruk ma du

rengjore miksefoten og la den torke.
Trekk stopselet ut av stikkontakten for
du setter inn eller tar ut miksefoten.

. Sétt fast mixerstaven pa

handenheten. Skruva medsols (A) och
1as fast. Vrid mixerstaven motsols for
att ta loss den (B).

Apparaten kan anvéndas i 30
sekunder i strack. Lat svalnaien
minut efter anvéndning.

. Paseet blenderfoden pa den

handholdte del, drej den med uret
(A), og las den fast. Drej blenderfoden
mod uret (B) for at afmontere.
Apparatet kan anvendes i 30 sekunder
ad gangen. Lad det afkgle i 1 minut
efter brug.

. Kiinnita sekoitusjalka kadensijaan,

kaanna myotapaivaan (A) ja lukitse
paikoilleen. Irrota kaantamalla
sekoitusjalkaa vastapaivaan (B).
Laitetta voidaan kayttaa
yhtéjaksoisesti 30 sekuntia. Sen
jalkeen laitteen tulee antaa jadhtya
yhden minuutin ajan.

. Stikk miksefoten inn i den

handholdte delen, drei med

klokken (A) og las den pa plass. Drei
miksefoten mot klokken (B) for a ta
den av.

Apparatet kan brukes kontinuerlig i
30 sekunder. Deretter ma det avkjole
i 1T minutt.
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. Placera stavmixern langt ned i

bagaren och borja mixa med normal
hastighet. Se till att bagaren inte ar
fylld till mer &n 2/3. Sénk inte ned
mixerstaven till mer an 2/3 av langden
om du inte anvander bagaren. Ror
mixern forsiktigt upp och ned for att
bearbeta innehallet pa basta satt.
Avbryt genom att slappa knappen.

. Saetstavblenderen langt ned i

malebaegeret, og begynd at blende
ved at starte ved normal hastighed.
Kontrollér, at baegeret ikke er mere
end 2/3 fuldt. Hvis du ikke bruger
baegeret, skal du ikke nedsaenke
blenderfoden mere end 2/3 af dens
laengde. Bevaeg stavblenderen let
op og ned for at sikre den bedst
mulige behandling af indholdet. Slip
knappen for at stoppe.

. Pane sauvasekoitin syville

mitta-astiaan ja aloita sekoitus
normaalinopeudella. Varmista, etta
mitta-astiasta jaa yksi kolmasosa
tyhjilleen. Jos et kayta mitta-astiaa,
ala upota sekoitusjalkaa syvemmalle
kuin kaksi kolmasosaa sekoitusjalan
pituudesta. Liikuta sauvasekoitinta
hiukan yl6salas, jotta tulos on
tasainen. Pysdyta vapauttamalla
painike.

. Stikk stavmikseren dypt ned i

begeret, begynn & mikse ved normal
hastighet. Pass pa at begeret ikke er
mer enn 2/3 fullt. Hvis du ikke bruker
begeret, ma du ikke senke miksefoten
mer enn 2/3 av sin egen lengde

ned. Beveg stavmikseren lett opp

og ned for at innholdet skal bli best
mulig behandlet. Slipp bryteren for a
stoppe.
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4. Anvédnda minihackare*. Stall

hackarskalen pa en ren och plan yta.
Satt fast knivbladet av rostfritt stal.

. Brug af minihakker*. Placer
hakkerens skal pa et rent, jeevnt
underlag. Saet den rustfri kniv pa
plads.

. Minihienontimen kadytt6*. Pane
hienonnusastia puhtaalle tasaiselle
pinnalle. Pane ruostumattomasta
terdksestd valmistettu terd paikoilleen.

. Slik bruker du minihakkeren*.

Sett hakkebollen pa et rent og plant
underlag. Sett den rustfrie kniven pa
plass.

. Léggli

*beroende pa modell / *afhaenger af model / * vaihtelee malleittain / * avhengig av modell

dlet i hackarskalen*.
Méangden livsmedel som ska
bearbetas far inte 6verskrida 200 g.
Satt pa locket pa skalen, vrid medsols
(A) och Ias fast. Vrid locket motsols for
att ta loss det (B).

. Placer ingredienserne i hakkerens

skal*. Den mangde mad, der skal
hakkes, ma ikke overstige 200 g. Szet
laget pa skalen, drej det med uret (A),
og |as det fast. Drej laget mod uret (B)
for at flerne det.

. Pane ruoka hienonnusastiaan*.

Ruoka-aineksia saa hienontaa
kerrallaan enintdan 200 g. Kiinnita
kansi astiaan, kadnna myotapaivaan
(A) ja lukitse paikoilleen. Irrota kansi
kaantamalla vastapaivaan (B).

. Ha mati hakkebollen.* Du kan ikke

hakke mer enn 200 g mat. Fest lokket
pa bollen, drei med klokken (A) og las
det pa plass. Drei lokket mot klokken
(B) for a ta det av.
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. Satt fast mixerstaven pa locket.

Skruva medsols (A) och Ias fast. Satt i
kontakten och tryck pa startknappen.
Avbryt genom att sldppa knappen.
Vrid mixerstaven motsols for att ta
loss den (B). Apparaten kan anvandas i
upp till 30 sekunder i stréck. Lat svalna
i en minut efter anvandning.

. Seet den handholdte del pa

hakkerens lag, drej den med uret
(A), og |as den fast. Seet stikket i
stikkontakten, og tryk pa knappen for
at starte. Slip for at stoppe. Fjern den
handholdte del ved at dreje den mod
uret (B). Apparatet kan anvendes i op
til 30 sekunder ad gangen. Lad det
afkele i 1 minut efter brug.

. Kiinnita kidensija hi ian

kanteen, kdadanna myotapdivaan (A)

ja lukitse paikoilleen. Kytke virtajohto
pistorasiaan ja paina kdynnistyspaini-
ketta. Pysayta vapauttamalla painike.
Irrota kddensija kaantamalla sita vas-
tapaivaan (B). Laitetta voidaan kayttaa
yhtéjaksoisesti enintaan 30 sekuntia.
Sen jalkeen laitteen tulee antaa jadh-
tyd yhden minuutin ajan.

. Settden handholdte delen inni

lokket til hakkebollen, drei med
klokken (A) og las den pa plass. Sett
stopselet i stikkontakten, og trykk
pa bryteren for a starte. Slipp for a
stoppe. Ta av den handholdte delen
ved & dreie den mot klokken (B).
Apparatet kan brukes kontinuerlig i
opptil 30 sekunder. Deretter ma det
avkjele i 1 minutt.
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Komma igang / Sadan kommer duigang / Aluksi / Slik kommer duigang

*beroende pa modell / *afhaenger af model / * vaihtelee malleittain / * avhengig av modell

28

. Anvénda den traditionella vispen*.

Sétt fast vispen pa handenheten
genom att vrida den medsols tills
den faster. Vrid motsols for att ta
loss den. Apparaten kan anvéandas i
30 sekunder i strack. Lat svalnaien
minut efter anvandning.

. Brug af det traditionelle piskeris*.

Piskeriset samles med den
héndholdte del ved at dreje den
handholdte del med uret, indtil den
sidder stramt. Den adskilles ved at
dreje den mod uret. Apparatet kan
anvendes i 30 sekunder ad gangen.
Lad det afkele i 1 minut efter brug.

. Perinteisen vispildn kaytto*.

Kiinnita vispild kddensijaan ja kddnna
kadensijaa myotapaivaan, kunnes se
on tiukasti kiinni. Irrota kdantamalla
vastapdivaan. Laitetta voidaan kayttaa
yhtéjaksoisesti 30 sekuntia. Sen
jalkeen laitteen tulee antaa jaahtya
yhden minuutin ajan.

. Slik bruker du den vanlige vispen*.

Monter vispen pa den handholdte
delen ved & dreie den handholdte
delen med klokken til den sitter godt.
Drei mot klokken for & demontere
vispen. Apparatet kan brukes
kontinuerlig i 30 sekunder. Deretter
ma det avkjole i 1 minutt.

‘o

. Forvaring - Om du ska sétta upp

vaggfastet borrar du tva hal i vaggen,
for in tva plastror och satter fast
enheten i vdggen.

. Opbevaring - veegmonteringsen-

heden fastgeores til veeggen ved at
bore to huller i vaeggen, indsaette to
plastikrgr og fastgere enheden med
to skruer.

. Sadilytys - kiinnitd seindteline

poraamalla seinaan kaksi reikaa,
tyontamalla kaksi muoviputkea
porattuihin reikiin ja kiinnittamalla
teline kahdella ruuvilla.

. Oppbevaring - veggfestet

monteres ved a bore to hull i veggen,
sette inn to plastplugger og feste
enheten med to skruer.
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Rengdra / Renggring

Puhdistus / Rengjering

. Taut kontakten innan du

rengor apparaten. Sank inte ned
mixerstaven i vatten. Tvatta under
rinnande vatten (utan slipande disk-
eller rengdringsmedel). Lat torka i
stdende stallning.

. Tag altid stikket ud af stikkontakten

for rengering. Nedsaenk ikke
blenderfoden i vand, men skyl den
bare under rindende vand (brug ikke
slibende renggringsmidler eller andre
rengeringsmidler). Placer den lodret,
sa den kan torre.

. Irrota virtajohto pistorasiasta aina

ennen puhdistamista. Al upota
sekoitusjalkaa veteen, vaan pese
se juoksevassa vedessa (ala kayta
hankaavia puhdistusaineita). Anna
kuivua yl6salaisin kddannettyna.

. Trekk alltid stopselet ut av

stikkontakten for du rengjer
apparatet. lkke senk miksefoten

i vann, bare vask den under
rennende vann (ikke bruk slipende
rengjeringsmidler eller vaskemidler).
La den terke i stdende stilling.

. Innan rengoring ska halkskyddet tas
bort fran hackarskalen och bagaren.
Diska koppen, bagaren, vispen och
knivbladen i varmt vatten med
diskmedel. Mixerstaven, bagaren och
vispen bor inte diskas i diskmaskin
eftersom det forstor plastdelarna.

. Inden renggring skal du serge

for at fierne anti-skrid-enheden
fra hakkerens skal og malebzeger.
Vask koppen, mélebaegeret,
piskeriset og kniven i varmt vand
tilsat opvaskemiddel. Blenderfod,
malebaeger og piskeris ma ikke
vaskes i opvaskemaskine, da
plastikkomponenterne vil blive
nedbrudt.

. Muista poistaa liukueste hienonnus- ja

mitta-astiasta ennen puhdistamista.
Pese astia, mitta, vispila ja tera
lampimalla saippuavedella.
Sekoitusjalkaa, mittaa ja vispilda ei
pida pesta astianpesukoneessa, silla
se heikentd@ muoviosien kuntoa.

. For rengjoringen begynner ma du

forsikre deg om at anti-skli enheten
er fiernet fra hakkebollen og begeret.
Vask koppen, begeret, vispen og
kniven i varmt sdpevann. Miksefoten,
begeret og vispen skal ikke vaskes i
oppvaskmaskin, da det vil forringe
plastdelene.
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. Montera isar handenheten. Torka

av med en fuktad trasa och torka
noggrant. Séank aldrig ned den i
vatten eftersom det kan uppsta
elektriska stotar.

. Adskil den handholdte del. Aftor

den med en fugtig klud, og ter den
grundigt af. Nedsaenk den aldrig

i vand pa grund af risikoen for
elektrisk sted.

. Irrota kddensija. Pyyhi kostealla

kangasliinalla ja kuivaa huolellisesti.
Al3 kasta veteen sihkdiskuvaaran
vuoksi.

. D den handholdte delen.

Tork av den med en fuktig klut, og

la den torke grundig. Den ma aldri
senkes i vann, da det kan forarsake
elektrisk stot.

29
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Felsdkning / Fejlfinding
Vianetsinta / Feilsgking

Problem

Trolig orsak

Losning

Minihackaren* fungerar inte.

Hackarlocket ar inte ordentligt fastsatt.

Se till att locket och hackarskalen ar korrekt
ihopsatta.

Mixerstaven/den traditionella vispen*
fungerar inte.

Mixerstaven/den traditionella vispen* &r inte
korrekt fastsatt.

Se till att mixerstaven/den traditionella
vispen* sétts fast ordentligt.

*beroende pa modell

Problem

Mulig arsag

Lasning

Minikhakkeren* fungerer ikke.

Laget til minihakkeren er ikke korrekt sat pa.

Kontrollér, at ldget og hakkerens skal er
samlet korrekt.

Blenderfoden/traditionelt piskeris* fungerer
ikke.

Blenderfoden/traditionelt piskeris* er ikke
samlet korrekt.

Serg for at lase blenderfoden/traditionelt
piskeris* korrekt fast.

* afhanger af model

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Minihienonnin* ei toimi.

Hienontimen kantta ei ole kiinnitetty kunnolla.

Varmista, ettd kansi ja hienonnusastia on
kiinnitetty asianmukaisesti.

Sekoitusjalka / perinteinen vispila* ei toimi.

Sekoitusjalka / perinteinen vispild* on kiinnitetty
vaarin.

Varmista, ettd sekoitusjalka / perinteinen
vispild* lukittuu paikoilleen.

*vaihtelee malleittain

Problem

Mulig arsak

Lasning

Minihakkeren* fungerer ikke.

Lokket er ikke festet skikkelig.

Kontroller at lokket og hakkebollen er
montert skikkelig.

Miksefoten/den vanlige vispen* fungerer ikke.

Miksefoten/den vanlige vispen* er ikke skikkelig
montert.

Kontroller at miksefoten/den vanlige vispen*
er last pa plass.

* avhengig av modell
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Kassering / Bortskaffelse
Havittaminen / Kassering

Kassering

Férpackningsmaterial
Forpackningsmaterialen &r

miljévanliga och gar att atervinna.
Plastkomponenterna dr markerade med
exempelvis >PE<, >PS< osv.

Kassera forpackningsmaterialet i

darfor avsedd container i kommunens
atervinningsanldggningar.

Gammal apparat

Symbolen “uum Pa produkter eller
forpackningar visar att produkten inte
kan hanteras som hushallsavfall. Den ska
i stallet lamnas till rétt insamlingsstalle
for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se till
att produkten kasseras pa ratt sétt bidrar
du till att forhindra potentiella negativa
konsekvenser fér miljon och manniskors
hélsa, som annars skulle kunna uppsta

pa grund av felaktig avfallshantering

av produkten. Fér mer detaljerad
information om atervinning av produkten
kontaktar du ditt kommunkontor, en
avfallsstation for hushallssopor eller
affaren dar du képte produkten.

Bortskaffelse

Emballage

Emballagen er miljgvenlig og kan
genbruges. Plastickomponenter er
markeret med f.eks. >PE<, >PS< osv.
Bortskaf emballagen pa en kommunal
genbrugsstation i de relevante
containere.

Gamle apparater

Symbolet ‘omm Pa produktet eller dets
emballage viser, at produktet ikke ma
héndteres som husholdningsaffald.

Det skal i stedet afleveres pa
genbrugsstationen, der sgrger for
genbrug og genindvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr. Ved at sikre at dette
apparat bortskaffes korrekt, medvirker
du til at forhindre de potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers

sundhed, som ellers kan vaere resultatet
af forkert affaldshandtering af dette
apparat. Du kan fa flere oplysninger

om genbrug af dette apparat hos

teknisk forvaltning i din kommune, pa
genbrugsstationen eller det sted, hvor du
kebte apparatet.

Havittaminen

Pakkausmateriaalit

Pakkausmateriaalit ovat
ymparistoystavallisia ja ne voidaan
kierrattaa. Muoviosat on merkitty, esim.
>PE<, >PS<.

Havita pakkausmateriaalit laittamalla ne
oikeisiin jateastioihin.

Vanha laite

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva
symboli 2 tarkoittaa, ettd tuotetta ei

saa kasitelld kotitalousjatteena. Sen

sijaan laite on vietdva asianmukaiseen
kierratyspisteeseen, joka ottaa

vastaan sahko- ja elektroniikkaromua.
Varmistamalla tuotteen oikean
hévittamisen autat estamaan ymparistolle
ja terveydelle aiheutuvia kielteisia
vaikutuksia, jotka tuotteen virheellisesta

havittamisesta koituisivat. Saat lisdtietoja
tuotteen kierrattdmisesta ottamalla
yhteyttd kunnalliseen jételaitokseen,
kotitalousjatteen kerdyspalveluun tai
tuotteen ostopaikkaan.

Kassering

Emballasje

Emballasjen er miljgvennlig og kan
gjenvinnes. Plastkomponentene er
identifisert av markeringer, f.eks. >PE<,
>PS< osv.

Kast emballasjen i riktig beholder ved et
offentlig resirkuleringspunkt.

Gammelt apparat

Symbolet ‘o Pa produktet eller
emballasjen angir at produktet ikke

skal behandles som husholdningsavfall.
Det ma i stedet leveres inn til et egnet
returpunkt for gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyr. Ved a serge for at
produktet kastes pa en forsvarlig mate
bidrar du til a forhindre mulige negative
milje- og helsemessige konsekvenser,
som ellers ville kunne oppsta ved
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uforsvarlig avfallshandtering. Hvis du
vil ha mer informasjon om gjenvinning
av produktet, kan du ta kontakt med
lokale myndigheter, den kommunale
renovasjonstjenesten eller forretningen
der du kjopte produktet.
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modelu.

Soucasti Komponenty

A. Tlacitko normalnirychlosti | A. Tlacidlo normalnej

B. Tlacitko Turbo rychlosti

C. Rukojet B. Tlacidlo turbo rychlosti

D. Kovovy mixovaci nastavec* | C. Ru¢ny drziak

E. Plastovy mixovaci D. Kovovy mixovaci
nastavec® nastavec*

F. Nuz E. Plastovy mixovaci

G. Napajeci $nidra néstavec*

H. Jednotka pro upevnénina F. Noz
zed's prostorem pro uscho- | G. Kabel napajania
vani kabelu a srouby H. Nastenny drziak

. Odmérka s priestorom pre kabel

J. Tradicni slehaci metla* a skrutky

K. Mixovaci nadoba* I.  Odmerka

L. Viko mixovaci nadoby* J. Tradi¢nd metlicka*

M. Nadoba se sekacim K. Néadoba na sekanie*
nozem* L. Kryt nadoby na sekanie*

N. Maly sekaci nastavec a M. N6z nddoby na sekanie*
odmeérka s protiskluzovou N. Protismykové pomocka
podlozkou pre mini-sekac a odmerku

*V zavislosti na daném *v zavislosti od modelu
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KoMMOHeHTbI
A.

o m

l
J.
K.
L.
M.
N.

KHorka 06biuHomn
CKopoCTn
KHonka Typ6o
[Lepxatens

. MeTannuyecknii Ban

MuKcepa*
MnacTukoBbIii Ban
MUuKcepa*

Hox

. WHyp nuTaHua
. HacteHHoe Kpennenve

C MeCTOM Af1A WHypa n
BUHTbI

CrakaH

BeHunk*

Yawa gna peskn*
KpbllwKa yawm ana peskn®
Hox vawwm gna peskn*
OuiKcupytoLjan noacTaBka
MMHMpe3aKa 1 cTakaHa

*3aBUCUT OT MOZEN

KomMnoHeHTun

A. KHonka HopManbHoTl
LWBUAKOCTI
KHorka Typ6opexumy
Pyuka
Mertanesa 3milyBanbHa Hixka*
MnacTrkoBa 3milyBanbHa
HiXKKa*
Hix
LHyp XnBneHHa
MpucTpin ana HacTiHHOTO
MOHTaXy 3 BifijineHHAM Ana
36epiraHHs Kabento Ta rBUHTIB
. MipHa cknaHka
3BNYaNHWIA BIHUMK®
. Yawa nopgpi6HioBaua*
Kpwwka vawi nogpi6bHioBaya*
Hix yawi nogpibHioBaua*
. [poTnKoB3HWMIA NPUCTPI Ana
MiHi-noapibHioBaya Ta MipHoT
CKNAHKN

anmo

mms

S swx

*3anexHo Bif moaeni
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Bezpecnostni pokyny / Bezpecnostné informacie

Pied prvnim pouzitim pfistroje si
peclivé prectéte nasledujici pokyny.

Tento pfistroj neni urcen k pouziti
osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢ mentélnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpecnost
nepodala instrukce k jeho pouzivani.
Dévejte pozor, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

Déti nemohou pfistroj pouzivat,
pokud nejsou pod dohledem.

Pristroj Ize pfipojit pouze k takovému
zdroji energie, jehoz napéti a kmitocet
odpovidaji specifikacim uvedenym na
typovém stitku!

Pristroj nikdy nepouzivejte ani jej
nezapinejte, ma-li

- poskozeny sitovy napajeci kabel,

- poskozeny kryt.

Je-li pfistroj nebo jeho napéjeci kabel
poskozen, musi jej vyménit vyrobce,
jeho autorizovany servisni zastupce
nebo jina zplsobila osoba, aby se
predeslo ohroZeni.

Pfed montazi, demontazi a ¢isténim
pfistroje nebo pokud je pfistroj
ponechén bez dozoru, vzdy vytahnéte
zastr¢ku ze zasuvky.

Pokud je pristroj zapojen do sité,
nikdy se nedotykejte cepeli ani
vnitinich ¢asti.

Cepele a vnitfni ¢asti mixéru jsou
velice ostré! Hrozi nebezpedi zranéni!
Pfi montazi, demontézi zafizeni po
pouziti a pfi ¢isténi budte opatrni!
Zkontrolujte, zda je zastrcka vytazena
ze sité.

Spotiebi¢ nemuze byt pouzivan pro
drceni ledu nebo mixovani tvrdych

a suchych surovin, jako ofecht

a tvrdého karamelu, pokud neni
poutzito specifického pfislusenstvi
dodaného se spotiebi¢em. V takovém
pfipadé mize dojit k otupeni noze.
Pristroj neponofujte do vody nebo
jiné kapaliny.

Pri zpracovani tézkého tésta nesmi
maximalni doba nepretrzitého
provozu piistroje prekrocit 30 sekund.
Pred opétovnym uvedenim do
provozu piistroj nechejte zchladnout.

NepouZivejte tento piistroj k michani
barev. Hrozi nebezpeci vybuchu!

Pri pouziti doplikd pro mixovani musi
byt viko vzdy nasazeno.

Tento pfistroj je ur¢en pouze pro
domaci pouziti. Vyrobce nemuze
prevzit jakoukoli odpovédnost

za pfipadné skody zptsobené
nevhodnym nebo nespravnym
pouzivanim pfistroje.

Pokud je to mozné, nastavte u
doplnkd ¢asové a mnozstevni
omezeni.

Pred prvym pouzitim pristroja si
dokladne precitajte nasledujuce
pokyny.

Tento pristroj by nemali pouzivat
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, pripadne
osoby, ktoré nemaju dostatocné
skusenosti alebo vedomosti, iba ak
boli o pouzivani pristroja poucené
osobou zodpovednou za ich
bezpecénost.

Nikdy nedovolte, aby sa deti

s pristrojom hrali.

Nedovolte detom pouzivat pristroj
bez dohladu.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja
elektrickej energie, ktory zodpoveda
technickym parametrom napatia

a kmito¢tu uvedenym na typovom
stitku.

Pristroj nikdy nepouzivajte ani
nedvihajte, ak

- je poskodeny kabel napéjania,

- je poskodeny kryt pristroja.

Ak su pristroj alebo kébel napajania
poskodené, musi ich vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ind
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej
zasuvky, ak zostane bez dozoru a tiez
pred skladanim, rozobratim alebo
cistenim.

Ak je pristroj zapojeny do elektrickej
zasuvky, nozov ani vloZziek sa nikdy
nedotykajte rukami ani inymi
nastrojmi.

Noze a vlozky su velmi ostré. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia. Pri
skladani, rozoberani po pouziti a pri
Cisteni budte opatrni. Uistite sa, ze
je pristroj odpojeny od elektrickej
zasuvky.

Spotrebic sa nesmie pouzivat na
sekanie ladu alebo mixovanie
tvrdych a suchych potravin, ako su
orechy a cukrovinky, s vynimkou
poutzitia Specifického prislusenstva
dodavaného s prislusenstvom a
ur¢eného na takyto lcel.V opachom
pripade moze dojst k otupeniu noza.
Pristroj neponarajte do vody ani inych
tekutin.

Pri velkom zatazeni nemixujte
nepretrzite viac ako 30 sekund. Pred
opdtovnym spustenim nechajte
pristroj vychladnut.
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Tento pristroj nepouzivajte na
miesanie farieb. Nebezpecenstvo,
moze dojst k vybuchu.

Nédobu na sekanie nikdy
nepouzivajte bez krytu.

Tento spotrebi¢ je ur¢eny len na
pouzivanie v domacnosti. Ak sa
pristroj pouZiva na iné ako stanovené
Ucely alebo sa pouziva nespravne,
v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

Ak je to potrebné, pouzite pri
doplnkoch obmedzenia ¢asu

a objemu.
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Mepbl npepoctopoxkHocTV / Mopaan Woao TeXHIKK 6e3nekn

Mepepn nepebIM NpUMeHeHneM .
YCTPOIICTBa BHUMATENIbHO NpoyTUTe
CeayoLLYI0 UHCTPYKLUIO.

«  YCTpOWCTBO He NpeAHasHayeHo
[N1A NCNONb30BaHUA AETbMY, .
HEOMbITHBIMY NOABMM 1 OABMMN
C OrPaHNYEHHbIMY YMCTBEHHbBIMN
1 GU3NYECKMUN BO3MOKHOCTAMM .
MHaye KakK Mog NprcMoTpom nuua,
oTBeYaloLLero 3a 1x 6e30nacHoOCTb.

«  He pa3pewaiite getam urpatb ¢
YCTPONCTBOM.

+  He paspeluaiite feTaAM Nonb3oBaTbca
ycTponcTBom 6e3 nprucmoTpa. .

«  YCTPOMCTBO MOXHO BK/OYaTb TONbKO
B PO3ETKY CETN C HanpsaXKeHnem
1 4aCTOTOWN, COOTBETCTBYIOLMMMN
TabnMyKe TeXHNYECKNX AaHHbIX
mopenu!

+ He ucnonb3yiite 1 He Tporaiite
YCTPOWCTBO:

NpV NOBPEXAEHUN LWHYpa NUTaHNA;
Npy NOBPEXAeHUN Kopryca.

+  Buenax 6esonacHoctu .
NOBPEXAEHHbIE YCTPONCTBO MK
WHYP NMUTaHNA OOTKHbI 6bITb .

3aMeHeHbl NponssBoanuTenem, areHTom
N0 06CAYXKNBAHUIO VNN JPYTM
KBaHVId)VILlVIpOBaHHbIM cneynanncTtom.

Bcerpa BbiHUMaiiTe BUKY U3 PO3ETKY,
0CTaBnAA YCTPONCTBO 6e3 npucmoTpa,
1 nepep ero cb6opkoii, pasbopkon nnu
YNCTKOW.

He Tporaiite ne3suna u HacagKku
PyKamm Unm HCTPYMeHTaMU, ecnin
YCTPOWCTBO BKJIIOYEHO B CETb.
Jle3BnA n Hacagkn oueHb ocTpble!
Bo3moxHbI TpaBmbl! Cobniofaiite
OCTOPOXKHOCTb My COOpKe 1
pa3sbopke nocne NpUMeHeHNA 1 Npn
yuncTke! Y6eanTech, YTo yCTPOCTBO
BbIK/IOYEHO 13 CeTu.

[laHHbIn Npubop Henb3s
NCMonb3oBaTh ANA U3MeNbYeHNA
Nbfja, a TakxKe AN n3mMeNibyeHus
TBEPAbIX CYXVX MPOAYKTOB, TUMa
0OpexoB, Kapamenu v Npoy.; 1A 3Toro
cnepyeT UCNOMb30BaTh CreluanbHble
aKceccyapbl, npunaraembie K
npu6opy. Mpwn HenpaeuAbHOM
VCMosb30BaHNN Ne3BKA MOTYT
3aTynuTbCA.

He norpyxaiiTe ycTponcTeo B BOoAy
VI NHYI0 KNKOCTb.

Mpwn TAXENON Harpyske He
nonb3ynTechb yCTPONCTBOM
HenpepbiBHO Aonblue 30 cekyHa,.
[lanTe oCTbITb Nepef NOBTOPHbIM
BKJIIOUEHMEM.

He nonb3yitecb 3TMM yCTPONCTBOM
ANA CMeLWNBAaHNA Kpacku.
OCTOPOXHO, 3TO MOXeT NPUBECTU K
B3pbIBY!

He pa6oraiiTe ¢ npucnocobneHnamm
AnA pe3kun 6e3 KpbiLKu.

[laHHOe yCTPONCTBO NpeAHa3HauYeHo
ANA NCNOoNb30BaHNA TOJIbKO B
JAoMalUHKX ycnosuax. M3rotosutens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a
BO3MOHbl€ MOBpeXAeHNA N3-3a
HeHaanexallero npumMeHeHus.

Mpu Heo6XOAMMOCTH yuTUTE
OrpaHNyeHus Nno BpemeHu n obbemam
ANA NPUHaANeXHOCTeN.

Mepep nep p .

npunagy yBaXkHoO npoynTante

iHCTpyKUilo 3 eKcnnyaTauii.

+ Mpunap He npusHaueHuit Ana
BUKOPUCTaHHA ocobamm (BK/oUaloun
Ziten) i3 obmexxeHMy GisndHYMY, .
CeHCOPHUMY abo PO3yMOBUMMU
30i6HOCTAMU, 63 HaneXXHOro JOCBiAY
Ta 06i3HAHOCTI, AKLLO 33 HUMK He
HarnAfae um ix He iHCTPYKTYE Woao .
KOPUCTYBaHHA NpuUnafom ocoba,
BignoBiganbHa 3a ix 6e3neky.

«  CnigkyiTe 3a Tm, W06 AiTU He
rpanncs 3 Npunagom.

- He possonsinte gitam
BUKOPUCTOBYBaTV Npunag 6e3
Harnagy.

- [Npunag MoxHa nif'efHyBaTV NviLLe Ao .
[)Xepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra
Ta yacToTa AKOro BignoBiaaloTb
cneyundikaliam, ykasaHum Ha
TabnnuLi 3 TeXHIYHUMYK AaHUMK!

+  3abOpOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATH

abo nigHiMaTy Nnpunag, AKLo: .
— NMOLKOAXEHO WHYP KNBJIEHHSA;
— MOLUKOZPKEHO KopMycC. .

+ Y BUNaAKy NOLWKOKEHHA Npunaay
260 LIHYypa XMBNEHHA NOro Mae
3aMiHUTU BUPOBHWK, NOro CepBiCHWIA
LieHTp abo iHwa KBasnidikoBaHa 0coba,
106 3anobirTv HelacHOMy BUMaAKY.
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3aBxau Bif'egHyTe Npunag sig
[iKepena NBMEHHs, AKLLO 3anuLaeTe
noro 6e3 HarnAgdy, a TakoX nepeq
36MpaHHAM, PO36MPaHHAM i
YNLEHHAM.

Y )opaHOMY pasi He TopKaiiTechb fne3

i pi3uis pykamu abo 6yab-Aakumun
iHCTpyMeHTamu, Konu npunag
NigKNIoYeHNI 4O PO3ETKM.

Nesa Ta pi3ui gyxe roctpi! Hebesneka
TpaBmyBaHHsA! [loTpumyiTech
3acTepeXkHNX 3aX0oAiB nif vac
36MpaHHA, po36upaHHA nicna
BUKOPWCTaHHA abo nig yac

yneHHs! NepekoHawnTecs, Wo
npunag Bif'efHaHo Bif Axepena
€N1eKTPOXMBIEHHSA.

Mpunap He MOXHa BUKOPMCTOBYBaTH
AnA nofpiGHeHHA nboay abo
3MillyBaHHA TBEPAUX i CyXUX
PEYOBUH, HanpuKag ropixis abo
NboAAHUKIB. Lie moxe npussecTun o
3aTynneHHa nesa.

3abopOoHAETbCA 3aHyploBaTW Npunag
y Bofly a60 6yfib-AKyY iHLY PianHY.

Mig yac po6oTn 3 BenvKumMu 06'emamu
He B/KOPWCTOBYITe Npunaf 6e3
3ynuHKK Ginblue 30 cekyHp. MNepen

NPOAOBXEeHHAM pobOTY 3aueKanTe,
[IOKU Npunaj He OXOsoHe.

He BukopucToByiiTe npunag ana
nepemilyBaHHsa papbu. Lie moxe
npusBecTn Ao Brbyxy!

Y KogHOMy pasi He BUKOPUCTOBYITe
enemeHTU noapibHioBaya 6e3
KPYILIKN.

Llen npunag npr3HauyeHnii BUKIOYHO
ANA AOMALUHbOTO BUKOPUCTAHHS.
Brpo6HWK He Bifnosigae 3a MOXNUBY
LIKOAY, CMPUYMHEHY HEHaNEXHUM YK
HenpaBUIbHUM BYKOPUCTaHHAM.

Y pasi HeobxigHOCTI foparTe
06MeXeHHA 3a Yacom i 06'emom ans
[O[laTKOBUX €NleMeHTIB.
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Zaciname / Zaciname

MNMoaroToBKa K pabote / lNMouyatok poboTun
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Pfed prvnim pouzitim mixovaci
nastavec vycistéte a nechejte
vyschnout. Pfed nasazovanim a
sejmutim mixovaciho nastavce
vytdhnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

Pred prvym pouzitim mixovaci
ndstavec vycistite a nechajte
vyschnut. Pred zasunutim alebo
vybratim mixovacieho nastavca
odpojte zastrcku od elektrickej
zasuvky.

Mepep nepBbIM NpIMeHeHNEM
y6euTech, 4To Basl MUKCEPa BbIMbIT
BbiCyLleH. [epes BCTaBKOW U CHATVEM
Bana Mukcepa BblHUMaNTe BUNKY 13
po3eTKu.

Mepep neg P
NOMUITE Ta BUCYLLITb 3MillyBabHY
HiXKY. Mepeq ycTaHOBNEHHAM

a60 3HATTAM 3MiLLyBaNbHOT HiXKK
BUMMITb LUTEMNCENb i3 pO3eTKN
€/1eKTPOXMBIEHHSA.

Nasadte mi i nast

na rukojet, otocte jim ve sméru
hodinovych rucicek (A) a zajistéte.
Pokud chcete mixovaci nastavec
odpojit, otocte jim proti sméru
hodinovych rucicek (B).

Pristroj Ize souvisle pouzivat max.
30 sekund. Poté jej nechte 1 minutu
vychladnout.

Zasurite mixovaci nastavec do
ru¢ného drziaka a otd¢anim v smere
hodinovych ruciciek (A) ho zaistite
na mieste. Mixovaci nastavec
vyberiete jeho otd¢anim proti smeru
hodinovych ruciciek (B).

Pristroj mozno pouzivat nepretrzite
30 sekund. Potom ho nechajte jednu
minutu vychladnut.

BcTaBbTe Ban MMKcepa B iepXkaTtesb
1 NOBEPHUTE MO YaCOBOW CTpeNKe

(A) po 3awenkuneaHua. Ans cHATMA
roBepHuTe Bajl MUKCepa NpoTuB
yacoBoW cTpenku (B).

YCTPOWCTBO MOXHO MCMOb30BaTh
HenpepbiBHO 30 cekyHa. Mocne sToro
flaiTe emy MUHYTY OCTbITb.

YcTaHOBITb 3MillyBabHY HiXKKY B
PYUKY, MOBEPHITb 3a FOANHHUKOBOIO
cTpinkoio (A) i 3adikcyiTe. LL|o6 3HATY,
MOBEPHiITb 3MilllyBasbHY HiXXKy NpoTu
TOAVHHKKOBOT CTPinKu (B).

Yac 6e3nepepsHoi poboTy Npunagy
He NoBUHeH nepesuysaTty 30
cekyHa. lNicna uboro npunag mae
OXOJIOHYTV NPOTATOM OAHI€EI XBUNMHN.
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w

Vlozte tycovy mixér co nejhloubéji
do odmérky a zacnéte mixovat pfi
normalni rychlosti. Odmérku napliite
maximalné do 2/3. Pokud nepouzivate
odmérku, nesmite mixovaci nastavec
ponofit hloubéji nez do 2/3 jeho
délky. Nejlepsiho zpracovéani obsahu
doséahnete, pokud budete ty¢ovym
mixérem pohybovat nahoru a dolt.
Pristroj zastavite uvolnénim tlacitka.

Vlozte tycovy mixér hiboko

do odmerky a za¢nite mixovat
normalnou rychlostou. Uistite sa, ze je
odmerka naplnend maximalne do 2/3.
Ak nepouzivate odmerku, neponarajte
mixovaci nastavec viac ako do 2/3
jeho dlzky. Ak chcete dosiahnut ¢o
najdoékladnejsie zmixovanie obsahu,
pomaly pohybujte ty¢ovym mixérom
nahor a nadol. Uvolnenim tlacidla
mixovanie ukondite.

BcTaBbTe py4Hoil MuKcep rny6oko
B CTaKaH 1 HayHWTe CMellvBaHWe Ha
06bIUHO CKOPOCTU. Y6e[uTech, Uto
CTaKaH 3anosiHeH He 6onee Yem Ha
2/3. Ecnu cTakaH He ncnonb3yercs,
He norpy»<aiiTe Ban MUKcepa

6onee yem Ha 2/3 ero gnviHbl. [inAa
ynyulieHya 06paboTKy cMecn cnerka
[iBUraiite py4YHo MUKCep BBEPX U
BHW3. OTNyCTVTE BbIKIOYaTENb AN1A
OCTaHOBKM.

nun6oko 3aHypTe 6neHpep y MipHy
CKNAHKY, MOYHITb 3MillyBaHHA Ha
HopManbHii weungkocTi. MipHa
CKNAHKa NOBWHHa 6yTV 3anoBHeHa
He Ginblue HiX Ha ABi TPETUHM.

AKLLO BN HE BUKOPUCTOBYETE MipHY
CKJIAHKY, He 3aHyploiTe 3MillyBasibHy
HiXKKY 6inblue HiXK Ha ABi TPETUHM iT
[oBXUHW. LLlo6 3a6e3neunTy Kpalle
3MilLyBaHHsA, 3/1erka nepemilyyite
6neHpep yropy i yHus. LLlo6 3ynuHuti
po6oTY, BiAMYyCTiTb KHOMKY.
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*V zavislosti na daném modelu. / * v zavislosti od modelu / * 3aBucnt oT Mmogenu / * 3anexHo Big mogeni

4.

»

Pouziti malého sekaciho na e*.
Postavte mixovaci nadobu na cisty
arovny povrch. Vlozte ¢epel z
nerezavéjici oceli.

Pouzivanie mini-sekaca*. Polozte

nadobu na sekanie na ¢isty a rovny

povrch. Vlozte néz z nehrdzavejucej
ocele na miesto.

Kak nonb3oBaTbcs MUHUpPe3aKom*,
MocTaBbTe yally A1A pe3ku Ha
POBHYI0 UNCTYIO MOBEPXHOCTb.
YcTaHoBUWTE Ha MeCTo ne3Bue u3
HepxaBeloLLeit cTanu.

BUKOpUCTaHHA MiHi-
nopapi6HioBaua*. [lomicTiTb Yally
noapiGHIOBaYa Ha YnCTy piBHY
NOBEPXHIO. YCTaHOBITb N1€30 3
Hep>aBiloyoi cTani.

5. Vlozte do mixovaci nadoby
pozadované suroviny*. Mixujte
max. 200 g surovin. Nasadte viko,
otocte jim ve sméru hodinovych
rucicek (A) a zajistéte je. Pokud chcete
viko sejmout, otocte jim proti sméru
hodinovych rucicek (B).

5. Vlozte potraviny do nadoby
na sekanie*. Mnozstvo potravin
urc¢enych na sekanie nesmie
presiahnut 200 g. Prilozte kryt
na nadobu a otdcanim v smere
hodinovych ruciciek (A) ho zaistite
na mieste Kryt zloZite jeho otd¢anim
proti smeru hodinovych ruciciek (B).

5. MomecTuTe NPOAYKT B Yawy ana
peskun*, Konnuectso nsmenbyaemoro
NPOAYKTa He JOMKHO NpeBbIlaTh
200 r. BcTaBbTe B Hally KpbILWKY 1
noBepHUTE MO YaCoBOW CTpenke
(A) po 3awenkneaHua. ns cHATUA
NOBepPHUTE KPbILIKY NPOTUB YacoBOMN
cTpenkm (B).

5. MoknapaiTb NnpoAyKTYU B Yalwy
nopapi6HioBaya*. Kinbkictb npoaykTis
He NOoBMHHa nepesuysaTy 200
r. MomicTiTb KpULLKY Ha Yaly
noApi6HioBaya, NOBEPHITD ii 3a
rOAVHHUNKOBOIO CTPiNiKoto (A) i
3adikcyinTe. LL|o6 3HATU KPULLKY,
NOBEPHITL 1l NPOTU FOANHHUKOBOI
cTpinku (B).
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6

Nasadte rukojet na viko mixovaci
nadoby, otocte ji ve sméru
hodinovych rucicek (A) a zajistéte.
Zapojte zastrcku do zasuvky a
pristroj zapnéte stisknutim vypinace.
Pristroj zastavite uvolnénim tlacitka.
Odpojte rukojet otocenim proti
sméru hodinovych rucicek (B). Pfistroj
Ize souvisle pouzivat po dobu az 30
sekund. Poté jej nechte 1 minutu
vychladnout.

Zasuiite rucny drziak do krytu na-
doby na sekanie a otd¢anim v smere
hodinovych ruciciek (A) ho zaistite na
mieste. Zapojte pristroj do elektrickej
zasuvky a stlacenim tlacidla zac¢nite
mixovat. Uvolnenim tlacidla mixova-
nie ukoncite. Ru¢ny drziak vyberiete
tak, Ze ho otodite proti smeru hodi-
novych ruciciek (B). Pristroj mozno
pouzivat nepretrzite maximalne 30
sekund. Potom ho nechajte jednu
minutu vychladnat.

BcTaBbTe gepKaTenb B KPbILWKY
pesaka 1 noBepHuTe Mo YacoBomn
cTpenke (A) [o 3allenKnBaHNA.
BcTaBbTe BUNKY B PO3ETKY 1 HaXmuTe
KHOMKy nycka. OTnycTute ansa octa-
HOBKW. BbiHbTe flepxaTtenb, NoBEepHYB
ero nNpoTyB YacoBoii cTpenku (B).
YCTPOICTBO MOXHO MCNOSb30BaTb He-
npepbiBHO A0 30 cekyHa. Mocne storo
[laiiTe eMy MUHYTY OCTbITb.

Yc iTb PyUKy B Kp y no-
APiGHI0BaYa, NOBEPHITb 3a FOANHHU-
KoBolo cTpinkoto (A) i 3adikcynte. Mia-
KIIIOYiTb NpUag [0 PO3ETKU eNeKTPO-
XKUBNIEHHS Ta HAaTUCHITb KHOMKY 3anyc-
Ky. LLlo6 3ynuHuTi poboTy, BigNycTiTh
KHOTMKY. 3HIMiTb pyuKy, NOBEpHYBLUY ii
NpOTV TOANHHMKOBOI CTPINKK (B). Yac
6e3nepepBHOI po6OTU Npunagy He
noByvHeH nepesuulyBat 30 cekyHA.
Micna yboro Npunaz Mae OXoNoHyTH
NPOTAroM OfHi€l XBUNNHN.
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Zaciname / Zac¢iname / lMoprotoBKa K pabote / lNouyatok po6oTu

*V zavislosti na daném modelu. / * v zavislosti od modelu / * 3aBucnT oT Mogenu / * 3anexHo Big mogeni
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Pouziti tradicni Slehaci metly*.
Slehaci metlu nasadte na rukojet

a utahnéte rukojet ve sméru
hodinovych ruci¢ek. Pokud chcete
rukojet uvolnit, otocte ji proti sméru
hodinovych rucicek. Pfistroj Ize
souvisle pouzivat po dobu 30 sekund.
Poté jej nechte 1 minutu vychladnout.

. Praca s tradi¢nou metlickou*. Ak

chcete nasadit metli¢ku na ru¢ny
drziak, otacajte drziakom v smere
hodinovych ruciciek, kym nebude
upevneny. Ak chcete metlicku
vybrat, otacajte drziak proti smeru
hodinovych ruciciek. Pristroj mozno
pouzivat nepretrzite 30 sekund.
Potom ho nechajte jednu minutu
vychladnut.

. Pa6ota c BeHUMKom*. [In yCTaHOBKM

BEHYMKa B lepXKaTesib NoBepHUTe
[fiepxaTtenb Mo 4acoBoWi CTPesike 10
3aTArMBaHuA. [Ina CHATUA NoBepHUTe
€ro NpoTYB YaCOBOW CTPESKU.
YCTPOCTBO MOXXHO MCMONb30BaTh
HenpepbiBHO 30 cekyHa. [ocne sToro
[fainTe eMy MUHYTY OCTbITb.

. Po6oTa 3i 3BMYaiiHUM BiHYUMKOM*.

LLlo6 3aKpinuTyt BiHUMK Ha pyuLi,
MOBEPHITb il 3a rOAVHHNKOBOIO

CTPINKOIO, AOKM BOHA He 3adikCyeTbCsA.

LLlo6 3HATK BIHUMK, MOBEPHITb PyUKy
NpOTN FOAVHHNKOBOI CTPinKu. Yac
6e3nepepBHOI pO6OTV NpuUnagy He
noBvHeH nepesuyBaTi 30 ceKyHA.
MicnAa uboro Npunaa Mae OXoNoHYTU
NPOTAroM OfHi€l XBUNNHU.

‘o

. Uskladnéni - jednotku pro

upevnéni na zed'namontujete tak,
Ze vyvrtéte dva otvory do zdi, vlozZite
dvé plastové trubice a zajistite zafizeni
pomoci dvou Sroubdl.

. Uskladnenie - ak chcete upevnit

nastenny drziak, navrtajte do steny
dva otvory, vlozte dve plastové
trubice a upevnite drziak pomocou
dvoch skrutiek.

. X AnA p

Hac (] ﬂpM( {y[e]e

npocBepnnTe B CTEHE f1Ba OTBEPCTHS,
BCTaBbTe ABE NNacTUKOBblIE prﬁOLIKVI
11 3aKpenuTe Npucnocobrexe AByms
BUHTaMW.

. 36epiraHHs. LLlo6 3akpinuTn

NPUCTPiil ANA HACTIHHOTO MOHTaXY,
NpPOCBepPANiTL y CTiHi Ba OTBOPW,
yCTaBTe ABi MNACTVKOBI TPYOKM 11
3adikcyiiTe NPUCTPIl 3a LONOMOroio
[IBOX IBVHTIB.
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1.

Cisténi / Cistenie
Ounctka / YunweHHs

—

Pred cisténim pfistroje vzdy
vytahnéte zastréku ze sitové
zasuvky. Mixovaci nastavec se nesmi
ponofit do vody, pouze jej oplachnéte
pod tekouci vodou (nepouzivejte
agresivni Cistici prostiedky a
pomdcky). Nechte vyschnout ve svislé
poloze.

. Pred cistenim pristroj vzdy odpojte
od zasuvky. Mixovaci néstavec
neponarajte do vody, staci ho umyt
pod tectcou vodou (nepouzivajte
Ziadne abrazivne cistiace prostriedky
ani saponaty). Nechajte ho vysusit vo
zvislej polohe.

. Mepep unctkoii Bcerpa
0TCOeANHANTE YCTPOCTBO OT CETU.
He norpy»aiite Ban Mukcepa B BOAy,
NpOCTO MPOMOWTE €ro MPOTOYHON
BOAOM (6e3 abpasvBHBIX 1 MOIOLUX
BelecTB). [locTaBbTe BEPTUKaNbHO U
JlaiiTe NPOCOXHYTb.

. Mepep unweHHAM 3aBXAN
Bif'eAHYIITe npunap Big Mmepexi
eneKTpoXuBneHHsA. He 3anypioiite
3MilLyBanibHy HiXKKY y BOAY, a iviue
MuiATe i Nig NPOTIYHO BOAOHO (He
BUKOPUCTOBYITE abpa3unBHi Muioui
3acobw). LL|o6 npocywmnTy, ycTaHoBITL
il'y BepTUKanbHe NONoXeHHA.

2. Pred cisténim sejméte z mixovaci
nadoby a odmeérky protiskluzovou
podlozku. Omyjte nadobku, odmérku,
Slehaci metlu a ¢epel v teplé mydlové
vodé. Neumyvejte mixovaci nastavec,
odmérku a slehaci metlu v my¢éce.
Mobhlo by dojit k poskozeni plastovych
soucasti.

2. Pred ¢istenim zloZte z nadoby na
sekanie a odmerky protismykovu
pomaocku. Nadobu, odmerku,
metlicku a n6z umyte v teplej vode
so saponatom. Mixovaci nastavec,
odmerku a metlicku neumyvajte
v umyvacke riadov, pretoze plastové
komponenty by sa mohli poskodit.

2. Mepep uncrKoit 06s3aTeNbHO
CHUMUTE GUKCHPYIOLLYIO MOCTaBKY C
Yalm pesaka 1 ctakaHa.llpomorite
yaLly, CTakaH, BEHUVK 11 Nie3Bue B
Tennow MbinbHO Boae. Ban mukcepa,
CTaKaH 1 BEHUUK HEeNb3A MblTb B
MOCYAOMOEYHON MALLNHE: 3TO MOXKET
noBpeanTb NNacTMacCcoBbIE YaCTy.

2. [lepep unLLEHHAM 3HIMITb
MPOTUKOB3HUI NPUCTPIN i3 yaLwui
noppi6HIoBaya Ta MipHOI CKNAHKN.
MwuiiTe yaLKy, MipHY CKNAHKY,
BiHUVK i N€30 B TeNNi MUMbHIN
BOAI. He MoXHa MUTY 3MmillyBanbHy
HiXKKY, MipHY CKNAHKY i BIHUMK
y NOCYAOMUIAHII MaLLwHi, 60 Le
MOXe NPU3BECTU A0 NMOLIKOAXKEHHA
NNACcTUKOBMX AeTanein.
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. Demontujte rukojet. Otiete ji

vlhkym hadfikem a dtkladné osuste.
Nikdy ji nesmite ponofit do vody.
Hrozi nebezpedi trazu elektrickym
proudem.

. Odmontujte rucny drziak. Utrite ho

vlhkou utierkou a dokladne vysuste.
Nikdy ho neponarajte do vody, aby
nedoslo k nebezpeéenstvu zasahu
elektrickym pradom.

. Pas6epute pepxatens. Mpotpute

BNaXKHOW TKaHbIO 1 TILATeNIbHO
npocywute. He norpyxaiite B
BOAy BO nsbexaHue nopaxeHusa
3/1eKTPNYECKUM TOKOM.

. 3HimiTb pyuKy. [1poTpiTb i BONOroo

TKAaHMHOIO Ta peTeNibHO BI/ICyLLIin.
Y »KofHOMY pasi He 3aHyploiiTe y
Bopy, 60 Lie MOXe Npu3BecTyu Ao

BPaXKeHHA eNIeKTPMYHMM CTPYMOM.
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Odstranovani zavad / Odstranovanie porich
YcTpaHeHue Henonagok / YCyHeHHA HecrnpaBHOCTEN

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Maly sekaci nastavec* nefunguje.

Viko mixovaci naddoby neni spravné dotazeno.

Zkontrolujte, zda jsou viko a mixovaci nadoba
nasazeny spravné.

Mixovaci nastavec/tradi¢ni $lehaci
metla*nefunguji.

Mixovaci nastavec/tradicni $lehaci metla nejsou
nasazeny spravné.

Zkontrolujte, zda jsou mixovaci nastavec/
tradi¢ni slehaci metla* zajistény ve spravné
poloze.

*V zévislosti na daném modelu.

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Mini-seka¢* nefunguje.

Kryt nadoby na sekanie nie je spravne upevneny.

Skontrolujte, ¢i st kryt a nddoba na sekanie
spravne zlozené.

Mixovaci nastavec/tradicna metlicka*
nefunguje.

Mixovaci nastavec/tradicna metlicka* nie sd
spravne zlozené.

Uistite sa, Ze s mixovaci nastavec/tradi¢na
metlicka* spravne zaistené.

*v zavislosti od modelu

Mpo6nema

Bo3moxHaa npuunHa

Pewenne

MwuHupesak* He paboTaeT.

Kpblluka pe3aka He 3aKpenfeHa npasunbHo.

MpoBepbTe, NPaBUNbHO N1 COOPaHbI KpbiLLKa
W yalwa Ana pesku.

Ban MuKcepa nnu BeHUMK* He paGoTaeT.

Ban MuKcepa nnu BeHUMK* HenpaBuibHO
cobpaHbl.

MpoBepbTe, 3aleNKHY Tl 11 Ban MUAKCepa
VAN BEHUNK®,

* 3aBUCUT OT MOZENN

Mpo6nema

MoxxnuBa npuumnHa

BupiweHHAa

MiHi-noapi6HIoBaY* He NpaLyioe.

Kpuwka nogpi6HioBaya He 3aKpnBaEeTbCA
HaNeXHUM YNHOM.

MepeKkoHaiiTecs, WO KpULLKa Ta Yala
noapibHioBaya BCTAHOB/EH HANEXHUM
YMHOM.

3MmillyBasibHa HiXKa ab0o 3BMUYaNHNI BIHUMK®

3millyBanbHa HixKa abo 3BMYaHNI BIHUNMK®

3adikcyiiTe 3milLyBanbHy HiXkky abo

He npauoThb. YCTaHOBMEHI HEHANEXHUM YNHOM. MHWIA BIHUMK* YMHOM.
* 3aneXHo Big mogeni
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Likvidace / Likvidacia
Ytunusauyma / Ytunisauin

Likvidace

Obalové materidly

Obalové materiély jsou ekologické a
Ize je recyklovat. Plastové soucasti jsou
oznaceny napf. >PE<, >PS<, atd.
Obalové materidly zlikvidujte v souladu
s mistnimi pfedpisy pro sbér tfidéného
komunalniho odpadu.

Stary pristroj

SymbO| ‘m ha vyrobku nebo na obalu
zZnamena, ze s timto vyrobkem nelze
nakladat jako s béznym domacim
odpadem. Namisto toho se musi predat
do pfislusného sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zatizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabranit
pfipadnym nepfiznivym dsledkim pro
Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které

by mohly byt zpisobeny nevhodnym
zpracovanim odpadu z tohoto vyrobku.
Vice informaci o recyklaci tohoto vyrobku
vam poskytnou mistni Grady, vasi
zpracovatelé odpadd nebo obchod, kde
jste vyrobek zakoupili.

Likvidacia

Baliace materidly

Baliace materidly nezatazuju zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat.
Plastové komponenty st oznac¢ené
symbolmi, napr. >PE<, >PS< a pod.
Baliace materidly vyhodte do prislusnych
kontajnerov na miestach uréenych na
likvidaciu komunalneho odpadu.

Staré spotrebice

Symbol ‘o Na produkte alebo baleni
oznacuje, ze tento produkt nemozno
likvidovat s domécim odpadom. Mal by
sa zaniest na prislusné zberné miesto
urcené na recyklaciu elektrickych

a elektronickych pristrojov. Spravnou
likvidaciou produktu predchadzate
moznym negativnym vplyvom na zivotné
prostredie a zdravie 0s6b, ku ktorym

by mohlo dojst v pripade nespravnej

likvidécie produktu. Ak chcete ziskat
podrobnejsie informacie o recyklacii
tohto produktu, obratte sa na miestny
mestsky Urad, spolo¢nost zaoberajuicu
sa zberom domaceho odpadu alebo
obchod, v ktorom ste produkt zakupili.

Yrunusaumsa

YnakogoyHble mamepuansl
YnakoBOYHble MaTepuasbl SKONOrUYHbI

1 NoAJatoTCA BTOPUYHOI NepepaboTke.
MnacTnkoBble KOMMOHEHTbI AEHTUGNLN-
pYIOTCA MO MapKMpoBKe, Hanpumep >PE<,
>PS<uTg.

YTunusmnpyiTe ynakoBouHble Matepuans
B MOAXOAALLEM KOHTENHEPE Ha MoLajKe
ans cbopa mycopa.

Cmapoe Ecmpoacmeo

CUMBO/ ‘g Ha U3A€NUN AU HA YA~
KOBKe O3HayaeT, YTo U3/ienne Henb3A Bbl-
6pacbiBaThb Kak 6bITOBOI Mycop. Bmecto
3TOro OHO AOMKHO ObITb NepeaaHo ana
nepepaboTKn B COOTBETCTBYIOLNIA MYHKT
c6opa MEKTPNYECKOrO 1 31EKTPOHHOTO
obopyaosaHua. MpasunbHan yTuansauma
[IaHHOTO M3[ienunsA CNoco6CTBYET NpeaoT-
BPALUEHUIO NOTEHLMANbHBIX HEraTUBHBIX
noCNeACTBIN HEMPaBWIbHOW yTUAK3ALUN

ana Opr)KalOLLLeVI cpefbl 1 30POBbA
niogen. NMoapobHyto nHdopmaumo 06
yTinusauymv faHHOro n3fenma MOXKHO No-
Jy4nTb B OPraHax MECTHOrO CaMoynpaB-
NeHus, B Cyx6e, OTBETCTBEHHO 3a Bbl-
BO3 ObITOBbIX 0TX040B, N B MarasnHe,
rAe 6bi10 NPUOGPETEHO 3TO N3aenve.

YTunisayin

Mamepianu ynakosku

Marepianu ynakoBKm € eKonoriyHo
6e3MeyHMM Ta MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOBTOPHOI
nepepo6ku. MnacTnkosi cknagosi
MO3HavaloTbCsA CMBOMNaMW, HaNpUKIag
>PE<, >PS< Touwo.

Bynpb nacka, BukupaiTte matepianu
YNaKOBKM B HaNEXHi KOHTelHepK
KOMYHanbHvX cny»6 Ans ytunisauii
CMITTA.

Cmaputi npunad

CUMBOJ1 ‘e Ha BUPOGI 260 Ha

110r0 yraKoBL,i BKa3ye Ha Te, o Len
BUPI6 HE MOXHa BVKMAATU Pa3oM i3
nobyToBUMM Bifxoaamu. HatomicTb
1oro noTpibHo 34aTn Ao BiAMOBiAHOTO
NYHKTY yTuni3aLii enekTpuyHux Ta
eNeKTPOHHVX Npunagis. 3abesneuyoun
HanexHy yTunisaito BUpoby, MoxHa
3an06irT1 NOTeHLiNHUM HEraTUBHUM
HacniaKam ana HaBKONULLHBOTO
cepefoByLLa Ta NIIOACLKOTO 3[10POB'A, AKi
B iHLWOMY BMNAZIKy MOXYTb BUHVUKHYTK
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B pe3ynbTaTi HeHaneXHoi yTunisauii
BUpoOY. 3a foKNaAHiwWwoto iHdopmaLlieio
LLOAO BTOPUHHOI NepepobKy BUPoby
3BEPHITbCA 1O MyHiLMNaniTeTy, Cnyx6m
yTuniauii abo o MarasuHy, B AKOMy BU
npugbanu Bupi6.
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Czesci i oznaczenia

A. Przycisk normalnej
szybkosci

B. Przycisk turbo

C. Rekojes¢

D. Metalowa naktadka

mieszajaca®

E. Plastikowa naktadka
mieszajaca*
Noz

. Przewdd zasilajacy

. Mocowanie $cienne z
miejscem na przewéd i
Sruby
Kubek
Tradycyjna trzepaczka*

. Miska do siekania*
Pokrywa miski do
siekania*

. N6z miski do siekania*

. Podktadka zapobiegajaca
slizganiu sie mini siekacza
i kubka

o m

xR - =

z=

*zaleznie od modelu.

A készilék részei

. Normédl sebesség gomb
. Turb6 gomb
. Fogorész
Fém keverészar*
MUanyag keverészar*
Kés
. Halozati tapkabel
. Falra szerelhet egység
kabeltaroloval és
csavarokkal
Keverépohar
Hagyomanyos habveré*
. Apritotal*

Apritotal fedele*
. Apritotal kése*

IOmMmMoUN®>

ZZTr RS-

az apritotalhoz és a
keverépoharhoz

*tipustdl fliggéen
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. Csuszasmentesitd eszkéz

Sastavni dijelovi

A. Tipka normalne brzine

B. Tipka turbo brzine

C. Rukohvat uredaja

D. Metalni nastavak za
mijesanje*
Plasti¢ni nastavak za
mijesanje*
Noz

. Elektricni kabel

. Zidni drzac sa spremistem

za kabel i vijcima

Casa

Tradicionalna metlica*

. Zdjela sjeckalice*
Pokrov zdjele sjeckalice*

. Noz zdjele sjeckalice*

. Mini sjeckalica i naprava za
sprjetavanje proklizavanja
case

m

rIom

ZZTr RS-

* ovisno o modelu

Komponente

A. Dugme za normalnu
brzinu

B. Turbo dugme

C Deo koji se drzi u ruci

D. Metalna nozica za

mesanje*

E. Plasti¢na noZica za
mesanje*

F. Nozi¢

G. Kabl za napajanje

H. Deo za montiranje na
zid sa leziStem za kabl i
zavrtnjima
Casa
Klasi¢na Zica za mucenje*

. Cinija za seckanje*
Poklopac ¢inije za
seckanje*

. Nozi¢ ¢inije za seckanje*

. Mini seckalica i deo za
sprecavanje klizanja ¢ase

RS- -

z=Z

*u zavisnosti od modela
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Bezpieczenstwo / Biztonsagi el6irdsok

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia
przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Urzadzenia nie powinny obstugiwac
osoby (w tym dzieci) z zaburzeniami
uktadu ruchowego lub czuciowego,
uposledzone umystowo oraz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy
badz doswiadczenia. Osoby takie
moga uzywac urzadzenia wytacznie
po otrzymaniu instrukcji dotyczacych
jego obstugi lub pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga korzystac z
urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko
do zrédta zasilania, ktérego napiecie i
czestotliwos¢ odpowiada specyfikacji
na tabliczce znamionowej!

Nie wolno uzywac¢ ani podnosi¢
urzadzenia z

- uszkodzonym przewodem
zasilajacym,

- uszkodzong obudowa.

W razie uszkodzenia urzadzenia lub
przewodu zasilajgcego jego wymiane
nalezy powierzy¢ autoryzowanemu
serwisowi firmy Electrolux lub osobie
o odpowiednich kwalifikacjach, tak
aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od
zasilania, gdy nie jest ono uzywane
oraz, przed montazem, demontazem
lub czyszczeniem.

Nigdy nie dotykaj ostrzy lub
wktadéw palcami lub narzedziami,
gdy urzadzenie jest podfaczone do
zasilania.

Ostrza i wktady sa bardzo ostre!
Niebezpieczenstwo zranienia! Nalezy
zachowac ostroznos¢ przy montazu,
demontazu i czyszczeniu! Upewnij
sie, ze urzadzenie jest odfaczone od
zrédta zasilania.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane
do kruszenia lodu oraz rozdrabniania
twardych, suchych przedmiotow,
takich jak orzechy czy cukierki; chyba,
Ze przy uzyciu specjalnie do tego
przeznaczonych akcesoriéw bedacych
na wyposazeniu urzadzenia. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
stepienia ostrza.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub
innym plynie.

Przy rozdrabnianiu wigkszych

porgji nie uzywaj nieprzerwanie
urzadzenia dtuzej niz przez 30 sekund.
Przed ponownym uruchomieniem
urzadzenie musi ostygnac.
Urzadzenie nie jest przeznaczone

do mieszania farby. Uwaga, grozi to
wybuchem!

Nigdy nie uzywaj siekacza bez
pokrywy.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku domowego. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody wynikajace z
niewtasciwego lub nieprawidtowego
uzycia.

Akcesoria mogg podlegac
ograniczeniom czasowym i
ilosciowym.

A késziilék elsé hasznalatat

9
kovetkez6 utasitasokat.

a4

el figyel a

Korlatozott fizikai, mentélis vagy
érzékelési képességli személy
(ideértve a gyermekeket is), tovabba
a késziilék hasznalataban nem jartas
személy a késztiléket csak akkor
mukaodtetheti, ha a biztonsagaért
felel6s személy atmutatassal latta el
vagy gondoskodik a felligyeletérdl.
Gyermekek a késziiléket csak
feligyelet mellett mikodtethetik, és
gyelni kell arra, hogy ne hasznéljak
jatékra.

Ne engedje, hogy gyermekek
feligyelet nélkil hasznaljak a
késziiléket.

A késziiléket csak a mUszaki adatok
cimkéjén feltlintetett értékekkel
azonos feszultségl as frekvenciju
elektromos halézathoz szabad
csatlakoztatni.

Soha ne hasznélja és ne vegye kézbe a
késziléket, ha:

- megsérllt a tapkabel,

- megsérilt a burkolat.

Ha a készllék vagy a tapkabel
megsériilt, a veszély elkeriilése
érdekében azt a gyartonak, a gyarto
altal megbizott szerviznek vagy
hasonldan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késziiléket mindig dramtalanitsa
Osszeszerelés, szétszerelés vagy
tisztitas elétt, illetve ha feltgyelet
nélkil hagyja.

Amig a késztilék az elektromos
hélézathoz van csatlakoztatva, a
vagokéseket és a csatlakoztathato
fejeket soha ne érintse meg sem
kézzel, sem mas eszkdzzel.

A vagokések és a csatlakoztathato
fejek rendkivil élesek. Sértlésveszély!
Osszeszerelés, hasznalat utani
szétszerelés vagy tisztitas sordn
legyen 6vatos! Gy6z6djon meg arrol,
hogy a késziilék tapkabelét kihuzta a
hélézati aljzatbol.

Ne haszndlja a késztiléket jég feldol-
gozasara, valamint kemény és szazas
anyagokhoz (pl. mogyord, cukor, cask
abban az esetben ha a késziilékhez
ezen anyagok feldolgozasahoz valé
tartozék is van. Ellenkez6 esetben a
pengék megsériilnek.
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A késziiléket ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba.

Ha nagy témeg(i anyagot dolgoz fel,
ne hasznalja a készliléket egyszerre
30 masodpercnél hosszabb ideig.
Ujraindités el6tt hagyja lehdilni.

A késztiléket ne hasznalja festék
keverésére. Veszélyes, robbanashoz
vezethet!

Az apritot soha ne hasznélja a fedél
nélkl.

Ez a késziilék kizarélag haztartasi
hasznalatra alkalmas. A gyarté nem
vallal semmilyen kotelezettséget a
helytelen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat miatt bekovetkezett
esetleges karokért.

Adja meg a kiegészitékre vonatkozd
idétartambeli és mennyiségi
korlatozasokat, ha vannak ilyenek.
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Sigurnosni savjeti / Bezbednosni saveti

Prije prvog koristenja uredaja pazljivo
procitajte sljedece upute.

Ovaj uredaj nije namijenjen za
koristenje osobama (ukljucujudi

i djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima
te osobama bez iskustva i znanja o
uporabi uredaja, osim ako im osoba
zaduzena za njihovu sigurnost nije
dala upute o koristenju uredaja.
Potreban je nadzor nad djecom kako
se ne bi igrala aparatom.

Nemojte dopustiti da djeca koriste
uredaj bez nadzora.

Uredaj se smije prikljucivati

samo na izvore napajanja Ciji

napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s
nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite i ne posezite za
uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kudiste uredaja osteceno."

Ako se uredaj ili kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasnost.

Kad uredaj ne koristite, kao i prije
rastavljanja, sastavljanja ili ¢isc¢enja,
uvijek ga drzite iskopcanog iz
napajanja.

Dok je uredaj priklju¢en na napajanje,
nemojte dodirivati ostrice ili umetke
rukom ili bilo kakvim alatom.

Ostrice i umetci su vrlo ostri!
Opasnost od ozljede! Budite pazljivi
prilikom sastavljanja ili rastavljanja
nakon uporabe ili prilikom ciscenja!
Provjerite je li uredaj iskljucen iz
napajanja.

Ne koristite uredaj za mljevenje

leda ili za mijesanje tvrdih i suhih
namirnica kao $to su orasasti plodovi
ili bomboni; izuzev ako koristite
posebne dodatke koje ste dobili uz
uredaj. U suprotnom , mozete ostetiti
ostrice.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu
tekucinu!

Prilikom obrade teskih tvari uredaj
nemojte koristiti neprekidno vise

od 30 sekundi. Prije ponovnog
pokretanja ostavite uredaj da se
ohladi.

Uredaj nemojte koristiti za mijesanje
boje. Opasnost, moze do¢i do
eksplozije!

Dodatak sjeckalice nemojte koristiti
bez pokrova.

Uredaj je namijenjen samo za
koristenje u kucanstvu. Proizvodac
ne prihvaca nikakvu odgovornost
za moguca ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceg ili nepravilnog
koristenja uredaja.

Ukoliko je moguce, dodacima
dodijelite vremenska ili koli¢inska
ogranicenja.

Pre prve upotrebe uredaja pazljivo
procitajte sledeca uputstva.

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe
(ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima niti osobe bez
iskustva odnosno odgovarajucih
znanja, osim u slucaju kada ih
nadgleda osoba koja je zaduzena

za njihovu bezbednost ili kada im ta
osoba objasni kako se aparat koristi.
Treba paziti da se deca ne igraju ovim
aparatom.

Nemojte dozvoljavati deci da koriste
ovaj aparat ukoliko ih ne nadgleda
neka odrasla osoba.

Ovaj kuéni aparat moze da se poveze
samo na napajanje Ciji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima
na plocici modela!

Nemojte da koristite ili podizete
aparat ukoliko je

- kabl za napajanje ostecen,

- kuciste osteceno.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje
ostecen, zamenu uredaja mora da
izvrsi proizvodad, njegov ovlaséeni
servis ili druga kvalifikovana osoba
kako bi se izbegle sve opasnosti.

Obavezno iskljucite aparat iz uti¢nice
ukoliko ga ostavljate bez nadzora, kao
i pre sklapanja, rasklapanja i ¢isc¢enja.
Ni u kom slu¢aju nemojte rukom
dodirivati seciva, umetke niti bilo
kakav pribor dok je uredaj uklju¢en u
struju.

Seciva i umeci su veoma ostri!
Opasnost od povredivanja! Oprezno
sklapajte i rasklapajte aparat nakon
upotrebe ili prilikom ¢is¢enja!
Obavezno iskljucite aparat iz struje.
Ovaj kucni aparat se ne moze koristiti
za usitnjavanje leda niti za mesanje
tvrdih i suvih supstanci, kao sto su
orasi ili bombone. U suprotnom
secivo moze postati tupo.

Nemojte potapati aparat u vodu ili
neku drugu tecnost.

Prilikom obrade velike koli¢ine
sastojaka nemojte neprekidno koristiti
aparat duze od 30 sekundi. Pre
ponovnog pokretanja ostavite aparat
da se ohladi.

Nemojte koristiti aparat za mesanje
boja. Opasnost, moze do¢i do
eksplozije!
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Ni u kom sluc¢aju nemojte koristiti
pribor za seckanje bez poklopca.
Ovaj aparat sluzi iskljucivo za
ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne
snosi nikakvu odgovornost za
moguca ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceg ili nepravilnog
koris¢enja uredaja.

Ukoliko je to relevantno, dodajte
vremenska ogranicenja i ogranicenja
koli¢ine za pribor.

2009-12-11

45

15:45:29



Rozpoczecie uzytkowania / Uzembe helyezés

Pocetak rada / Pocetak rada

B3
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Przed pierwszym uzyciem pamigtaj
o umyciu i wysuszeniu naktadki
miksujacej. Przed wiozeniem lub
zdjeciem naktadki miksujacej wyjmij
wtyczke z kontaktu.

. Alegelssh 21 150 %

tisztitsa meg és hagyja megszaradni
a keverészarat. A keverészar
behelyezése vagy eltavolitasa el6tt
mindig dramtalanitsa a készlléket,
kihtizva a csatlakozodugdjat a fali
aljzatbol.

. Prije prve upotrebe svakako ocistite

nastavak za mijesanje i ostavite da

se osusi. Prije umetanja ili uklanjanja
nastavka za mijesanje iskopcajte kabel
za napajanje iz uti¢nice.

Pre prve upotrebe obavezno odistite
nozicu za mesanje i ostavite je da

se ohladi. Pre umetanja ili skidanja
nozice za mesanje iskljucite utikac iz
struje.

. Wiéz naktadke miksujaca do

rekojesci, obré¢ w kierunku zgodnym
z ruchem wskazdwek zegara (A), az
do zatrzasniecia. Aby zdja¢ naktadke
miksujaca, przekrec ja w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (B).

Urzadzenia mozna uzywac
nieprzerwanie przez 30 sekund.
Nastepnie musi ono ostygnac przez

1 minute.

. A keverdszarat illessze a fogorészbe,

forditsa el az dramutatd jarasaval
megegyezd iranyba (A), és rogzitse

a helyén. A kever@szar az ramutato
jarasaval ellentétes iranyba elforditva
tavolithaté el (B).

A késziilék 30 masodpercen at
hasznalhato folyamatosan. Ezutan 1
percig hagyja leh(ilni.

. Nastavak za mijesanje umetnite

u dio s rukohvatom, zabravite ga
okretanjem u smjeru kretanja kazaljki
na satu (A). Za uklanjanje, nastavak
za mijesanje okrenite u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljke na
satu (B).

Uredaj je moguce neprekidno koristiti
30 sekundi. Nakon toga, potrebno je
pustiti ga da se ohladi za T minutu.

. Umetnite nozicu za mesanje u deo

koji se drzi u ruci, okrenite je u smeru
kretanja kazaljke na satu (A) i fiksirajte
je. Okrenite je u smeru suprotnom

od smera kretanja kazaljke na satu da
biste je skinuli (B).

Aparat se moze koristiti neprekidno
30 sekundi. Posle toga ga ostavite 1
minut da se ohladi.
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3. Witéz mikser reczny gteboko do

kubka, rozpocznij miksowanie z
normalna szybkoscia. Upewnij sie, ze
kubek jest napetniony najwyzej w 2/3.
Jedli nie uzywasz kubka, nie zanurzaj
naktadki miksujacej gtebiej niz do

2/3 jej dtugosci Poruszaj mikserem
recznym delikatnie w gore i w dot,
aby zapewni¢ lepsze przetwarzanie
zawartosci. Pus¢ wytacznik, aby
przerwac.

. A botmixert helyezze be mélyen a

keverépoharba, és normal sebességgel
kezdje meg a keverést. Ugyeljen arra,
hogy a keverépoharat legfeljebb 2/3-4ig
toltse fel. Ha nem hasznalja a keverépo-
harat, a keverészarat a hosszusaga 2/3-
anal mélyebben ne meritse az anyagba.
A botmixer enyhe fel-le mozgatasaval
segitheti az anyag feldolgozasat. Ha
felengedi a kapcsoldt, a készulék leall.

. Stapni mikser umetnite duboko

u ¢asu, zapocnite s mijesanjem na
normalnoj brzini. Svakako provjerite
da ¢asa ne bude napunjena vise od
2/3. Ukoliko ne rabite ¢asu, nastavak
za mijeSanje nemojte uranjati vise
od 2/3 njene duzine. Stapni mikser
polako pomicite gore i dolje kako bi
zajamcili najbolju obradu sadrzaja.
Otpustite prekidac za zaustavljanje.

. Umetnite stapni mikser duboko

u ¢asu, a mesanje zapocnite
normalnom brzinom. Casa moze

da bude maksimalno napunjena do
2/3. Ako ne koristite ¢asu, nemojte
potapati nozicu za mesanje vise od
2/3 njene duzine. Laganim pokretima
pomerajte Stapni mikser gore-dole
da biste obezbedili najbolju mogucu
obradu sadrzaja. Pustite prekida¢ da
biste prekinuli rad aparata.
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. Uzywanie mini siekacza* Umies¢
miske do siekania na czystej, poziomej
powierzchni. Wi6z stalowe ostrze na
miejsce.

. Az apritotal* hasznalata. Az
apritotalat helyezze tiszta, vizszintes
fellletre. Helyezze a rozsdamentes
acél vagokést a helyére.

. Koristenje mini sjeckalice*. Zdjelu
sjeckalice postavite na ¢istu i ravnu
povrsinu. Postavite ostricu od
nehrdajuceg Celika na mjesto.

. Kori$cenje mini-seckalice*. Stavite
¢iniju za seckanje na cistu i ravnu
povrsinu. Pricvrstite secivo od
nerdajuceg celika na odgovarajuce
mesto.

* zaleznie od modelu. / *tipustdl fliggéen / * ovisno o modelu / * u zavisnosti od modela

. Umiesc jedzenie w misce do

siekania*. llo$¢ jedzenia do
rozdrobnienia nie moze by¢

wieksza niz 200 g. Zat6z pokrywe

na miske i obroc ja zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara (A), az
do zatrzasniecia. Aby zdja¢ pokrywe,
przekrec ja w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara (B).

. Helyezze az ételt az apritotalba*.

Az apritand6 élelmiszer tdmege

ne haladja meg a 200 grammot.
lllessze a fedelet a télra, forditsa el

az 6ramutatd jarasaval megegyez6
iranyba (A), és rogzitse a helyén. A
fedél az 6ramutatd jarasaval ellentétes
irdnyba elforditva tavolithato el (B).

. Hranu postavite u zdjelu za

sjeckanje*. Koli¢ina hrane za
sjeckanje ne smije premasiti 200 g.
Pricvrstite pokrov na zdjelu i zabravite
ga okretanjem u smjeru kretanja
kazaljki na satu (A). Za uklanjanje
pokrova okrenite u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljke na satu (B).

. Stavite hranu u ¢iniju za seckanje*.

Koli¢ina hrane za seckanje ne sme da
premasi 200 g. Pri¢vrstite poklopac na
¢iniju, okrenite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu i fiksirajte ga. Da biste
skinuli poklopac, okrenite ga u smeru
suprotnom od smera kretanja kazaljke
na satu (B).
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. Wléz rekojesc do pokrywy siekacza

i obrdc jg w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara (A), az

do zatrzasniecia. Podtacz zasilanie i
nacisnij wiacznik. Pusé wytacznik, aby
przerwaé. Odtacz rekojesé, przekre-
cajac ja w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (B). Urzadze-
nie mozna uzywac nieprzerwanie nie
dtuzej niz 30 sekund. Nastepnie musi
ono ostygna¢ przez 1 minute.

. Afogorésztillessze be az apritotal

fedelébe, forditsa el az 6ramutato jara-
saval megegyez6 irdnyba (A), és rogzitse
a helyén. Csatlakoztassa a késztiléket a
hélézati aljzathoz, és a kapcsold meg-
nyomasaval inditsa el. Ha felengedi a
kapcsolot, a késziilék ledll. A fogorész az
Sramutato jarasaval ellentétes irdnyba
elforditva tavolithato el (B). A készulék
legfeljebb 30 masodpercen at hasz-
nélhaté folyamatosan. Ezutan 1 percig
hagyja lehilni.

. Dio s rukohvatom umetnite u pokrov

sjeckalice i zabravite ga okretanjem

u smjeru kretanja kazaljki na satu (A).
Kabel za napajanje prikljucite u uti¢nicu
i pritisnite prekidac za pokretanje.
Otpustite za zaustavljanje. Uklonite
dio s rukohvatom okretanjem u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu (B). Uredaj je moguce neprekidno
koristiti do 30 sekundi. Nakon toga,
potrebno je pustiti ga da se ohladi za 1
minutu.

. Umetnite deo koji se drzi u ruciu

poklopac seckalice, okrenite u smeru
kretanja kazaljke na satu (A) i fiksirajte.
Ukljucite utikac u uti¢nicu i pritisnite
prekidac da biste pokrenuli uredaj.
Pustite prekida¢ da biste prekinuli

rad aparata. Skinite deo koji se drzi u
ruci tako $to cete ga okrenuti u smeru
suprotnom od smera kretanja kazaljke
na satu (B). Aparat se moze koristiti
neprekidno do 30 sekundi. Posle toga
ga ostavite 1 minut da se ohladi.
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Rozpoczecie uzytkowania / Uzembe helyezés / Pocetak rada / Pocletak rada

* zaleznie od modelu. / *tipustol fliggéen / * ovisno o modelu / * u zavisnosti od modela

e

48

. Uzywanie tradycyjnej trzepaczki*.

Aby potaczyc trzepaczke z rekojescia,
obréc rekojes¢ w kierunku zgodnym
do ruchu wskazéwek zegara, az do
zatrzasniecia. Aby roztaczyc¢ elementy,
przekrec rekojes¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara. Urzadzenie mozna uzywac
nieprzerwanie przez 30 sekund.
Nastepnie musi ono ostygnac przez 1
minute.

. A hagyomanyos habveré haszna-

lata*. A habver6t a fogérésznek az
déramutatd jardsaval megegyez6 irdny-
ba torténd elforditasaval rogzitheti.

A szétszerelés az 6ramutato jarasaval
ellentétes irdnyba forgatva torténik. A
készulék 30 méasodpercen &t hasznal-
hato folyamatosan. Ezutan 1 percig
hagyja leh(ilni.

. Rad s tradicionalnom metlicom*.

Za sastavljanje metlice nadio s
rukohvatom, okrenite ga u smjeru
kretanja kazaljki na satu dok nije
pri¢vricen. Za uklanjanje, okrenite

u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu. Uredaj je moguce
neprekidno koristiti 30 sekundi.
Nakon toga, potrebno je pustiti ga da
se ohladi 1 minutu.

Rad sa klasi¢nom Zicom za
mucenje*. Da biste pricvrstili zicu

za mucenje za deo koji se drzi u ruci,
okrenite deo koji se drzi u ruciu
smeru kretanja kazaljke na satu sve
dok se ne izvrsi pricvrsc¢ivanje. Da
biste izvrsili rasklapanje, okrenite u
smeru suprotnom od kretanja kazaljke
na satu. Aparat se moze koristiti
neprekidno 30 sekundi. Posle toga ga
ostavite 1 minut da se ohladi.

‘o

. Przechowywanie - aby

przymocowac wieszak scienny,
wywier¢ dwa otwory w $cianie, wtoz
plastikowe kotki i przykre¢ wieszak
dwoma srubami.

. Tarolas - a fali egység

felszereléséhez furjon két lyukat a
falba, a két tiplit helyezze a lyukakba,
és a két csavarral rogzitse az eszkozt.

. Cuvanje - za pri¢vricivanje zidnog

nosaca, izbusite dvije rupe u zidu,
umetnite dvije plasti¢ne cijevi i
pricvrstite pomocu dva vijka.

. Drzanje aparata - da biste

pricvrstili deo za postavljanje
na zid, izbusite dve rupe u zidu,
umetnite dva plasti¢na tipla i izvrsite
pri¢vrs¢ivanje pomocu dva zavrtnja.
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Czyszczenie / Tisztitas
Cis¢enje / Cis¢enje

—

- 1. Przed czyszczeniem zawsze

PL odtaczaj urzadzenie od zasilania.
Nie zanurzaj naktadki miksujacej w
wodzie, po prostu umyj pod biezaca
woda (nie uzywaj zracych substancji
czyszczacych lub detergentéw).
Ustaw pionowo do wysuszenia.

1. Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa
n a késziiléket, kihtzva a csatlakozo-
dugéjat a fali aljzatbol. A keverdsza-
rat soha ne meritse vizbe, csak mossa
le folyé vizzel (ne hasznaljon do6rzs6lé
hatdsu tisztitoszert vagy mososzert).
Felfelé forditva hagyja megszaradni.

1. Prije c¢iS¢enja uredaj uvijek
m iskopcajte iz napajanja. Nastavak za
mijesanje nemojte uranjati u vodu,
vec ga samo isperite pod teku¢om
vodom (bez abrazivnih sredstava ili
deterdZenata). Postavite uspravno
kako bi se osusila.

. Pre ¢is¢enja aparat obavezno
iskljucite iz uti¢nice u zidu. Nemojte
potapati nozicu za mesanje u vodu,
samo je isperite pod ¢esmom (bez
koris¢enja abrazivnih sredstava za
Ciscenje i deterdzenata). Postavite je
u uspravan poloZaj i ostavite da se
osusi.

. Przed czyszczeniem pamietaj o

zdjeciu podktadki zapobiegajacej
slizganiu sie z miski do siekania i
kubka. Umyj miske, kubek, trzepaczke
i ostrze w cieptej wodzie z mydtem.
Naktadka miksujaca, kubek i
trzepaczka nie powinny by¢ myte w
zmywarce, poniewaz ich plastikowe
czesci ulegng stopniowemu
zniszczeniu.

. Tisztitas el6tt tavolitsa el a

csuszasmentesit6 eszkozt az
apritotalrdl és a cséros poharrdl. A
poharakat, a habverét és a vagokést
meleg szappanos vizben mossa

el. A keverészar, a cséréspohar

és a habveré nem moshat¢ el
mosogatégépben, mert az karositana
a mlianyagbol késziilt részeiket.

. Prije cis¢enja uklonite napravu za

sprjecavanje proklizavanja sa zdjele
sjeckalice i ¢ase. Operite zdjelu, ¢asu,
metlicu i ostricu u toploj sapunastoj
vodi. Nastavak za mijesanje, ¢asu

i metlicu nemojte prati u stroju za
pranje suda jer se plasticni dijelovi
mogu ostetiti.

. Pre ¢isc¢enja obavezno skinite uredaj

za sprecavanje klizanja sa Cinije
seckalice i ¢ase. Operite Solju, ¢asu,
Zicu za mucenje i secivo u toploj vodi
sa sapunicom. Nozicu za mesanje,
¢asu i Zicu za mucenje ne treba

prati u masini za pranje sudova,
buduci da cete tako ostetiti plasticne
komponente.
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3. Rozmontuj rekojesc. Wytrzyj
wilgotna Sciereczka i doktadnie osusz.
Nigdy nie zanurzaj w wodzie, aby

iknac ryzyka p ia pradem.

3. Szerelje szét a fogorészt. Nedves
torl6kendével tisztitsa meg, és
alaposan tordlje szarazra. Az
aramiités veszélye miatt tilos vizbe
meriteni.

3. R ite dio s ruk Obrisite
vlaznom krpom i temeljito osusite.
Nemojte nikada uranjati u vodu
zbog opasnosti od elektricnog
udara.

3. Rasklopite deo koji se drzi u ruci.
Obrisite ga vlaznom krpom i ostavite
da se potpuno osusi. Ni u kom
slu¢aju ga ne potapajte u vodu
kako biste otklonili opasnost od
strujnog udara.

49
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Rozwigzywanie probleméw / Hibaelhdritas

Otklanjanje poteSkoca / Re$avanje problema

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Problem

Mini siekacz* nie dziata.

Pokrywa siekacza nie zostata prawidtowo
zamocowana.

Upewnij sie, ze pokrywa i miska do siekania sa
prawidtowo ztozone.

Nakfadka miksujgca lub tradycyjna
trzepaczka* nie dziata.

Naktadka miksujaca lub tradycyjna trzepaczka*
jest nieprawidfowo zamocowana.

Upewnij sig, ze naktadka miksujaca lub
tradycyjna trzepaczka* zostata prawidtowo
zamocowana.

* zaleznie od modelu.

Lehetséges ok

Megoldas

o -

Az aprit6* nem muikodik.

Az apritotél fedelét nem rogzitette megfeleléen.

Ellenérizze, hogy a fedél megfeleléen legyen
felhelyezve az apritétalra.

A keverészar/hagyomanyos habveré* nem
mikodik.

A keverészérat/hagyomanyos habverét* nem
megfeleléen szerelte fel.

A keverészarat/hagyomanyos habverét*
régzitse a helyén a megfelel6 felszerelést
kovetden.

*tipustdl figgéen

Moguci uzrok

Rjesenje

m Problem

Mini sjeckalica* ne radi.

Pokrov sjeckalice nije pravilno pri¢vrscen.

Provjerite jesu li pokrov te zdjela sjeckalice
pravilno sastavljeni.

Nastavak za mijesanje/tradicionalna metlica*
ne radi.

Nastavak za mijesanje/tradicionalna metlica*
nisu pravilno sastavljeni.

Provjerite jesu li nastavak za mijesanje/
tradicionalna metlica* zabravljeni u pravilnom
polozaju.

* ovisno o modelu

Moguci uzrok

Resenje

Problem

Mini-seckalica* ne radi.

Poklopac seckalice nije ispravno pri¢vrséen.

Poklopac i ¢inija za seckanje moraju biti
ispravno sklopljeni.

Nozica za mesanje/klasi¢na Zica za mucenje*
ne radi.

NoZica za mesanje/klasicna Zica za mucenje* nije
ispravno sklopljena.

Obavezno fiksirajte nozicu za mesanje/
klasi¢nu Zicu za mucenje*.

*u zavisnosti od modela

50
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Utylizacja / Hulladékkezelés

Odlaganje / Odlaganje

Utylizacja

Opakowania

Materiaty na opakowania sa przyjazne
srodowisku i moga by¢ poddawane
recyklingowi. Czesci plastikowe sg
identyfikowane dzigki odpowiednim
oznaczeniom, np. >PE<, >PS< itp.
Wyrzu¢ opakowanie do odpowiedniego
zbiornika w zaktadach przetwarzania
odpadoéw.

Stare urzqdzenie

SymbO| ‘m Na produkcie lub na

jego opakowaniu wskazuje, ze ten
produkt nie moze by¢ traktowany jako
zwykty domowy odpad do wyrzucenia.
Zamiast tego powinien by¢ oddany do
recyklingu do odpowiedniej zbiornicy
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Dbajac o prawidtowe zezltomowanie
tego produktu, pomozesz zapobiegac
negatywnym skutkom dla srodowiska i

zdrowia ludzkiego, ktére mogtyby by¢
wynikiem niewtasciwego ztomowania
tego produktu. Szczegotowe informacje
na temat prawidtowego recyklingu tego
produktu mozna uzyskac¢ w lokalnym
urzedzie miejskim, w zbiornicy sprzetu
gospodarstwa domowego lub w sklepie,
w ktérym produkt ten zostat kupiony.

Hulladékkezelés

Csomagoléanyagok

A csomagoldéanyagok kérnyezetbarat
anyagok és tjrahasznosithatok. A
csomagolas miianyagbol készult darabjait
meghatarozott jel6lések azonositjak,
példaul >PE<, >PS< stb.

A csomagoléanyagokat a megfelelé
lakossagi hulladékgytijtékbe kell helyezni.

Leselejtezés

A terméken vagy a csomagolason

1év6 jelzés A arra figyelmeztet, hogy

a termék nem dobhat6 ki haztartasi
hulladékgydjtébe. Ha a termék
hasznalhatatlanna vagy foloslegessé valik,
hulladékkezelés céljabol adja le olyan
specidlis gy(jtéhelyen, amely biztositja

az elektromos és elektronikus eszkozok
Ujrahasznositasat. A termék megfelelé
hulladékkezelésével megel6zhetd

a kornyezetre és az egészségre
gyakorolt olyan karos kovetkezmények
kialakulasa, amelyeket a nem megfelelé
hulladékkezelés okozna. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyi
onkormanyzatnal, egy hulladékkezelést
végzé vallalatnal, illetve a terméket
arusitd szakuzletben kérhet tovébbi
felvilagositast.

Odlaganje

Materijali za pakiranje

Ambalaza je bezopasna za okoli$ i moze
se reciklirati. Plasticne komponente
prepoznaju se po oznakama, npr. >PE<,
>PS<itd.

Molimo vas da materijal za pakiranje
odlozite u odgovarajucu kantu kod
ustanove za otpad u vasoj zajednici.

Stari uredaj

SimbOl ‘um Na proizvodu ili na ambalazi
znaci da ovaj proizvod mozda ne¢e moci
biti obraden kao ku¢ni otpad. Potrebno
ga je predati na odgovarajuce mjesto

za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Osiguravanjem pravilnog
zbrinjavanja ovog proizvoda pomazete

u sprjecavanju potencijalno negativnih
posljedica za okoli§ i ljudsko zdravlje, koje
moze uzrokovati nepravilno zbrinjavanje

ovog proizvoda. Podrobnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda potrazite
u lokalnoj gradskoj upravi, komunalnom
poduzecu ili u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Odlaganje

Materijali za pakovanje

Materijali za pakovanje su prilagodeni
¢ovekovoj okolini i mogu da se recikliraju.
Plasticne komponente su obelezene
oznakama, npr. >PE<, >PS< itd.

Odlozite materijal za pakovanje u
odgovarajudi kontejner u objektima za
odlaganje smeca.

Stari kuéﬁgmrat

Simbol ‘e Na proizvodu ili na
njegovom pakovanju pokazuje da ovaj
proizvod ne moze da se tretira kao
obi¢no smece. Umesto toga trebalo bi
ga predati na odgovaraju¢em mestu
gde se prikupljaju elektri¢ni i elektronski
uredaji za recikliranje. Omogucivsi da
ovaj proizvod bude odlozen na pravilan
nacin, pomazete u spre¢avanju mogucih
negativnih posledica po okruzenje i
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zdravlje ljudi, do kojih bi u suprotnom
moglo da dode zbog neodgovarajuceg
rukovanja otpadnim materijama ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za

odnosenje smeca ili prodavnici u kojoj ste

nabavili proizvod.

2009-12-11

51

15:45:32



52

ELX12541_IFU_Cosima3_ELX_26lang_validation.indd 52 2009-12-11 15:45:32



B.
C
D.

m

o m

zZZ2r RS-~

Componente
A.

Buton viteza normala
Buton Turbo
Parte portabila

. Picior din metal pentru

amestecare®

Picior din plastic pentru
amestecare*

Cutit

. Cablu de alimentare
. Suport pentru montare pe

perete cu suport pentru
cablu si suruburi

Pahar

Tel traditional*

. Vas tocator*

Capac vas tocator*

. Cutit vas tocator*
. Mini-tocator si dispozitiv

antialunecare pentru
pahar

*in functie de model

KomMmnoHeHTun

ByToH 3a HopmanHa ckopocT

ByTOH 3a pexum "Typ6o"

PbyHa nprictaBka

MeTaneH MuKcvpaly Ha-

KpanHuk*

MnacTmacoB MyKcupaly Ha-

KpamHnk*

Hox

3axpaHBaLy kaben

MocTaBKa 3a MOHTaX Ha cTe-

Ha C oTfieneHve 3a npnbupa-

He Ha Kabena u BUHToBe

I. Yawa

J. TpapnumoHHa 6bpKanka*

K. Kyna 3a kbnuyaHe*

L. Kanak Ha kynaTa 3a Kb/iLlaHe
1 HaTpoLaBaHe*

M.HoX Ha KynaTa 3a Kb/LaHe v
HaTpoluaBaHe*

N. Orkcnpatyo nprcnoco-

6neHue 3a ManKata Kyrna 3a

Kb/ilaHe 1 Yawarta

m oNw>

Tom

*B 3aBNCMOCT OT mopena
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Sestavni deli

A. Gumb za obicajno hitrost

Gumb TURBO za visoko

hitrost delovanja

Ro¢ni del

. Kovinska mesalna noga*

Plasti¢cna mesalna noga*

Rezilo

. Napajalni kabel

. Stenski nosilec s
prostorom za shranjevanje
kabla in vijaki
Mesalna posoda
Klasi¢na metlica*
Posoda za sekljanje*
Pokrov posode za
sekljanje*

. Rezilo posode za
sekljanje*

N. Podloga proti zdrsu mini

sekljalnika in mesalne
posode

@®

IOmMmMmoN

CRx=T

=

*odvisno od modela

Koostisosad

TOMMON®>

ZZIC R

. Normaalkiiruse nupp
. Turbokiiruse nupp

. Kéeshoitav osa

. Metallist segamisjalg*

Plastist segamisjalg*
Nuga

. Toitejuhe
. Seinahoidik koos

juhtmehoidiku ja
kruvidega
Maoétendu

Tavaline vispel*
Hakkimiskauss*
Hakkimiskausi kaas*

. Hakkimiskausi nuga*
. Minihakkija ja méétenéu

libisemisvastane seade

*s6ltub mudelist
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Sfaturi de siguranta / Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

Cititi cu atentie urmatoarea

instructiune i

inte de prima utilizare

a aparatului.

Acest aparat nu este conceput pentru
a fifolosit de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau care nu au
experientd sau cunostinte legate de
acesta, daca nu sunt supravegheate
sau dacd nu au fost instruite cu
privire la utilizarea acestuia de catre
o persoana responsabild de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca
aparatul fara a fi supravegheati.
Acest aparat poate fi conectat numai
la 0 sursa de curent electric ale carei
tensiune si frecventa sunt conforme
cu specificatiile trecute pe placuta de
identificare!

Nu folositi si nu ridicati niciodata
aparatul daca

- cablul de alimentare este deteriorat,
- carcasa este deterioratd.”

in cazul in care aparatul sau cablul de
alimentare este deteriorat, pentru a

evita pericolul, acesta trebuie inlocuit
de producator, de un agent de service
al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

Deconectati intotdeauna aparatul

de la sursa de alimentare dacéd este
lasat nesupravegheat si inainte de a-|
asambla, dezasambla sau curata.

Nu atingeti niciodata lamele sau
componentele introduse cu mana
sau cu vreun instrument in timp ce
aparatul este conectat la priza.
Lamele si componentele introduse
sunt foarte ascutite! Pericol de
vatamare! Fiti atenti la asamblare,
dezasamblare dupa utilizare sau la
curatare! Asigurati-va ca aparatul este
deconectat de la reteaua de curent
electric.

Acest aparat nu poate fi folosit pentru
spargerea ghetii sau pentru amestecul
(maruntirea) alimentelor tari sau
uscate, cum ar fi nuci, bomboane.
Exceptie: in cazul in care aparatul
este livrat cu astfel de accesorii. In

caz contrar, lama cutitului se poate
deteriora.

Nu scufundati aparatul in apd sau alte
lichide.

Cand se proceseaza o incarcatura
grea, nu folositi aparatul in mod
continuu mai mult de 30 de secunde.
Lasati aparatul sa se raceascd inainte
de repornire.

Nu utilizati acest aparat pentru a
amesteca vopsea. Pericol, ar putea
genera o explozie!

Nu folositi niciodata accesoriul de
tocat fara capac.

Acest aparat este conceput exclusiv
pentru uz casnic. Producatorul

nu isi asuma raspunderea pentru
eventualele daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare sau
incorecta a aparatului.

Daca este relevant, adaugati limitari
de timp si volum pentru accesorii.

MNpeawu aa nsnonssare ypeaa 3a Nbpeu
nbT, NpoyeTeTe BHUMATEJIHO Te3n
VHCTPYKUUM 3a ynoTpeba.

To3n ypen He e NpefHa3HayeH 3a
ynoTpeba oT nmua (BKIoYnTeNnHO
fleua) ¢ HamaneHu eprsnyecku,
CEeTUBHV UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTH,
C HeaoCTaTbyeH OMUT 1 MO3HaHNA,
OCBEH aKo He ce Habnogasat

VI Ca M AafeHN MHCTPYKLUUM

3a ynoTpe6ata Ha ypefa oT e,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT.
[leuata TpAb6Ba Aa ce Haj3MpaBgar,
3a la ce rapaHTMpa, Ye HAMa fja cn
UrpanT c ypeaa.

He nossonsBaiite Ha flela aa
u3nonseart ypefa 6e3 Haasop.

To3u ypep TpA6Ba fia ce

CBbP3Ba CaMO KbM U3TOUHUK

Ha enekTpo3axpaHBaHe, YneTo
HanpeXeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT
Ha cneunduKaLmmuTe Ha Tabenkarta C
AaHHW!

Hvikora He usnonssaiTe u He
B3eMaliTe ypefa, ako:

- 3aXpaHBalMAT Kaben e NnoBpeaeH;
— KOpMyCbT e NoBpefeH.

AKO ypepbT Uin 3axpaHBaLLmaT
kaben e noBpefeH, Ton TpA6Ba Aa
6baie CMeHeH OT Npou3BoauTens,
HEroB CEePBU3€EH areHT Uav nue ¢
aHanornyHa Keanudukauus, 3a fa ce
n3berHe onacHoCT.

BuHaru nskniousante ypeaa ot
3axpaHBaHeTo, KoraTo ro octapaTe 6e3
Hafi30p, KaKTo 1 Npeau crnobasaxe,
pasrno6sBaHe UM NOYNCTBaHE Ha
ypena.

Hukora He JOKOCBaNTe HOXOBETE
WIN NPUCTaBKUTE C pbKa Win ¢
VNHCTPYMEHTH, JOKaTO ypeabT e
BKJTOYEH.

HoxoBeTe 1 NpucTaBKmTe Ca MHOTO
ocTpu! OnacHOCT oT HapaHaBaHe!
Bbaete BHUMaTeNHY, KOraTo
crno6sBate, pasrnobasate unm
nouncreate ypefa! YBepere ce, ue
YPEABT € U3KITIOUEH OT 3aXpaHBaHeTo.
YpenwT He MOXe fla ce U3non3ea

3a pasTpoluaBaHe Ha nej unu
CMecBaHe Ha TBbPAU 1 CyxXu
cy6CTaHLMW,KaTo Hanpumep

AQKK, GOHOGOHU;HEBET Lekep C
V3K/IOYEHME Ha CTyYaunTe,Korato ce
ron3Bart creumanHuTe akcecoapu
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OT KoMMneKTauuATa Ha ypeaa.B
NPOTVBEH Clyyall HOXOBeTe MoraT Aa
ce U3THNAT.

He noTanaiite ypena BbB BoAa unu
Apyrv TeyHocTm!

Mpu ronAamo HaToBapBaHe, He
n3nonsgaiiTe ypesa 6e3 npekbcBaHe
B POoAb/KeHne Ha noseye ot 30
cekyHau. OcTaBeTe ypeaa Aa N3CTuHe,
npeaw fia ro cTapTypaTte OTHOBO.

He n3non3Baiite To31 ypen 3a
pa3bbpKBaHe Ha 60A. ToBa e onacHo u
Moxe fla loBefie Ao ekcnosual
Hwkora He usnonssaiite
npucnocobneHneTo 3a KbiLaHe ¢
OTBOPEH Kanak.

To3n ypen e npeHa3HayeH camo 3a
6uToBa ynotpeba. [ponzsoantenat
He rnoema H1Kaksa OTrOBOPHOCT

3a Bb3MOXHMU LETH, NPUYNHEHN

OT HernoAxoAdALLa WK HenpasuiHa
ynotpeba Ha ypepfa.

AKO e NpunoXxmnmo, cnepBa aa ce
[06aBu orpaHnyeHmne 3a CPoK 1 obem
3a NpUHaanexHocTuTe.
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Varnostni nasveti / Ohutussoovitused

Pred prvo uporabo naprave pozorno
preberite navodila za uporabo.

Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, s premalo izkusenjin
znanja, razen ce jim zanje odgovorna
oseba pokaze, kako napravo varno
uporabljati, in jih pri tem nadzoruje.
Otroke je treba nadzirati, da se ne
bodo igrali z napravo.

Ne dovolite otrokom, da bi napravo
uporabljali brez nadzora.

Napravo lahko priklju¢ite samo

na elektri¢no napajanje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata
podatkom na ploscici s tehni¢nimi
lastnostmi.

Naprave ne uporabljajte in je ne
prijemajte, ce je

- napajalni kabel poskodovan,

- ohisje poskodovano.

Ce sta naprava ali napajalni kabel
poskodovana, ju mora proizvajalec,
serviser ali druga usposobljena oseba
zamenjati, da se izognete nevarnosti.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem

in ¢is¢enjem naprave ter takrat, ko

je ne uporabljate, odklopite vtikac iz
elektricnega omrezja.

Ko je naprava priklopljena v elektri¢cno
omreZje, se ne dotikajte rezil ali
nastavkov z rokami ali orodji.

Rezila in nastavki so zelo ostri! Obstaja
nevarnost telesne poskodbe! Pri
sestavljanju, razstavljanju po uporabi
ter pri ¢is¢enju bodite previdni!
Poskrbite, da bo naprava odklopljena
iz elektricnega omrezja.

Aparat ni namenjen drobljenju ledu.
Ni primeren za mesanje ali sekljanje
trdih, suhih snovi, na primer orehov
ipd., razen ¢e v ta namen uporabite
namenske priklju¢ke, ki so aparatu
prilozeni.V nasportnem primeru bi
rezilo postalo topo.

Naprave ne potapljajte v vodo ali
kakrsno koli drugo tekocino.

Ce naprava deluje pod veliko
obremenitvijo, je ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 30 sekund. Pred
vnovi¢nim zagonom jo pustite, da se
ohladi.

Naprave ne uporabljajte za mesanje
barve. Ce to poc¢nete, se izpostavljate
nevarnosti eksplozije!

Sekljalnika nikdar ne uporabljajte brez
pokrova.

Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Izdelovalec ne
prevzema odgovornosti za morebitno
skodo ali poskodbe, ki so posledica
neprimerne ali napacne uporabe
naprave.

Po potrebi sestejte ¢asovne in
prostorninske omejitve nastavkov in
prikljuckov.

Enne seadme esmakordset kasutamist

lug

ege jargnev juhend hoolikalt labi!
See seade ei ole moeldud
kasutamiseks inimestele (sealhulgas
lapsed), kelle fiitsilised, sensoorsed
v6i vaimsed véimed on véhenenud
voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, voi ainult sel juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik neid
valvab v6i juhendab.

Laste jérele tuleks vaadata, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge lubage lastel iima jarelevalveta
seadet kasutada.

Seadme voite Gihendada ainult sellise
elektrivorguga, mille pinge ja sagedus
vastavad nimiandmete sildil toodud
andmetele!

Arge vétke seadet kasutusele ega
tostke seda Ules, kui

- toitejuhe on vigastatud;

- korpus on kahjustatud.

Vigastatud seadme vai toitejuhtme
korral laske see ohu valtimiseks
tootjal, tootja volitatud teeninduses
voi sarnase valjadppega isikul vélja
vahetada.

Uhendage seade alati vooluvérgust
lahti, kui see jéetakse jarelevalveta
ning enne seadme kokkupanekut,
lahtivétmist voi puhastamist.

Arge kunagi puudutage kdega voi
mis tahes tooriistadega terasid

vOi vahetatavaid osi, kui seade on
vooluvérku tihendatud.

Terad ja vahetatavad osad on

véga teravad! Vigastuse oht!
Ettevaatust seadme kokkupanekul,
kasutamisjargsel lahtivétmisel ning
puhastamisel! Veenduge, et seade on
toitevorgust valjas.

Seadet ei tohi kasutada kovade
toitainete, nagu jaa, pahklite,
karamellkommide purustamiseks
ilma lisavarustuses loetletud purusti
kasutamist. Vastasel juhul véib tera
niristuda.

Arge pange seadet vette ega mis
tahes muusse vedelikku!

Suure koguse toiduainete tootlemisel
drge kaitage seadet jarjest lle

30 sekundi. Laske seadmel enne
taaskaivitamist jahtuda.
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Arge kasutage seadet varvi
segamiseks. Hadaohtlik! Voib
pohjustada plahvatuse!

Arge kasutage hakkijat kunagiilma
kaaneta.

Seade on ette ndhtud Uksnes
koduseks kasutamiseks. Tootja ei
vastuta valest voi mittesihiparasest
kasutamisest tingitud véimalike
kahjustuste eest.

Vajadusel arvestage tarvikute
kasutamisel tdiendavate aja- ning
mahupiirangutega.
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—

O

inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca ati curatat piciorul de
amestecare si cd I-ati ldsat s se usuce.
Tnainte de a introduce sau de a scoate
piciorul de amestecare, scoateti
stecherul din priza.

Mpean ynotpe6a 3a nbpBu NbT
MUKCUPALUAT HAKPaNHUK TpsbBa
[1a Ce MoYNCTI 1 Aa Ce OCTaBw Aa
n3cbxHe. Mpeamn aa noctasute unm
MaxHeTe MUKCMPALLWA HaKPAHUK,
13BajieTe Lerncena oT KOHTaKTa.

Pred prvo uporabo ocistite mesalno
nogo in jo pustite, da se posusi. Pred
namescanjem ali odstranjevanjem
mesalne noge izvlecite vtikac iz
elektri¢ne vticnice.

Enne esmakordset kasutamist
puhastage kindlasti segamisjalg

ning kuivatage see. Enne segamisjala
sisestamist voi eemaldamist tommake
pistik vooluvérgust vilja.

2.

Introduceti piciorul de amestecare
in partea portabila, invartiti in sensul
acelor de ceasornic (A) si blocati in
pozitia respectiva. Pentru a-l scoate,
invartiti piciorul de amestecare in sens
invers acelor de ceasornic (B).
Aparatul poate fi utilizat in continuu
timp de 30 de secunde. Apoi, lasati-I
sa se raceasca timp de 1 minut.

MocraBeTe MUKCUpalyma
HaKpaMiHUNK B pbyHaTa NpuUcTaBKa
1 GprKCMpaiiTe, KaTo ro 3aBbpTrTe
Mo NOCOKa Ha YaCOBHVKOBaTa
cTpeska (A). 3aBbpTeTe ro o6paTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTPENKa, 3a fia ro
n3saguTe (B).

YpenbT moxe fia ce n3nonssa 6e3
npekbcBaHe B NPoab/ixeHne Ha 30
cekyHan. Cnep ToBa ro ocTaBeTe fia
M3CTVHE 3a 1 MUHYTa.

Vstavite mesalno nogo v rocni del in
jo obrnite v smeri urinega kazalca (A),
da se zaskoci na svoje mesto. Ce Zelite
mesalno nogo odstraniti, jo obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca (B).
Napravo lahko neprekinjeno
uporabljate najvec 30 sekund. Po

tem Casu pocakajte eno minuto, da

se ohladi.

Pange segamisjalg kdeshoitava osa
kiilge, poorake seda paripdeva (A)
ning lukustage 6igesse asendisse.
Eemaldamiseks keerake mikseri jalga
vastupédeva (B).

Seadet saab jarjest kasutada 30
sekundit. Seejarel laske seadmel 1
minut jahtuda.
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3.

w

Introduceti mixerul vertical adanc
in pahar, incepeti sa amestecati por-
nind de la viteza normala. Asigurati-va
ca paharul este plin cel mult 2/3. Daca
nu folositi paharul, nu introduceti
piciorul de amestecare mai mult de
2/3 din lungimea sa. Deplasati usor
mixerul vertical in sus si in jos pentru
a asigura cea mai buna procesare a
continutului. Eliberati comutatorul
pentru a opri.

BkapaiiTe nacaropa B Yawara v 3anoy-
HeTe f1a pa3bbpKBaTe C HopMasHa CKo-
pOCT. YBepeTe Ce, Ye YaluaTa e HambJiHe-
Ha A0 He noBeye fjBe TPETY OT BMECTU-
MOCTTa cu. AKO He U3non3eare yaluara,
MVKCPALUMAT HaKparHUK He TpAbBa Aa
€ MoTomMeH Ha NoBeyYe OT ABE TPETU OT
CBOATA b/KMHA. 33 f1a Ce rapaHTMpa
onT!manHa obpaboTka Ha NpoayKTUTE,
NeKO NPUABUXBANTE MUKCUPALLMA Ha-
KpaiHUK Harope 1 Hagony. OTnycHeTe
npeBK/ioYBaTens, 3a Aa cnpete ypeaa.

Vstavite pali¢ni mesalnik globoko
v mesalno posodo in zacnite
mesati pri obicajni hitrosti. Mesalna
posoda sme biti napolnjena le do
2/3. Ce ne uporabljate namenske
mesalne posode, mesalne noge ne
smete potopiti globlje kot do 2/3
njene dolzine. Pali¢ni mesalnik rahlo
premikajte gor in dol, da zagotovite
kakovostno obdelavo hrane. Ce zelite
prekiniti delovanje, izpustite gumb.

i ge saumik igaval
modtendusse ja alustage segamist
normaalkiirusel. Veenduge, et
mobtendu poleks taidetud rohkem
kui 2/3 ulatuses. Kui te mé6tenéud
ei kasuta, arge asetage segamisjalga
aine sisse stigavamale kui 2/3 selle
pikkusest. Liigutage saumikserit
kergelt tles-alla, et kindlustada segu
parim téotlemine. Seiskamiseks
vabastage luliti.
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*in functie de model / *B3aBucumoct oT mogena / * odvisno od modela / * s6ltub mudelist

4. Utilizarea mini-tocatorului*. Plasati
vasul tocatorului pe o suprafata
curata, plana. Puneti lama din otel
inoxidabil la locul ei.

4. W3nonspaHe Ha ManKata Kyna
3a KbnuaHe*. [loctaBeTe KynaTta
3a KbJ/ilaHe Ha YncTa 1 paBHa
noBbpXHOCT. DMKCKpaiiTe OCTPHETO
OT HepbX/aema CToMaHa.

»

Uporaba mini sekljalnika*. Posodo
za sekljanje namestite na Cisto in
ravno povrsino. Namestite rezilo iz
nerjavnega jekla.

»

Minihakkija kasutamine*. Asetage
hakkimiskauss puhtale ja tasasele
pinnale. Asetage roostevabast
terasest tera oma kohale.

5. Puneti alimentele in vasul
tocatorului*. Cantitatea de alimente
ce urmeaza sa fie tocate nu poate
depdsi 200 g. Puneti capacul vasului,
invartiti in sensul acelor de ceasornic
(A) si blocati in pozitia respectiva.
Pentru a indeparta capacul, invartiti in
sens invers acelor de ceasornic (B).

5. MocraBeTe XpaHa B Kynara 3a
KbJiaHe.* KonmyectBoTo NpoayKt
3a KbJiLlaHe He 61Ba Aa HafByLIaBa
200 r. MocTaBeTe Kanaka Bbpxy Kynata
1 dUKcMpanTe, KaTo ro 3aBbPTUTE NO
MOCOKa Ha YaCOBHVKOBATa CTpesnka
(A). 3aBbpTeTe Kanaka 0bpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa cTpesika (B), 3a aa ro
csanuTe.

w

V posodo za sekljanje dajte zivila*.
Koli¢ina hrane, ki jo boste sekljali,

ne sme presegati 200 g. Na posodo
namestite pokrov in ga obrnite v
smeri urinega kazalca (A), da se
zaskoti na svoje mesto. Ce zelite
pokrov odstraniti, ga obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca (B).

5. Pange toiduained hakkimiskaussi*.
Hakitava toidu kogus ei tohi tiletada
200 g. Kinnitage kaas kausi kulge,
keerake seda paripdeva (A) ning
lukustage 6igesse asendisse. Kaane
eemaldamiseks keerake seda
vastupdeva (B).
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6.

o

Introduceti partea portabila in capa-
cul tocatorului, invartiti in sensul ace-
lor de ceasornic (A) si blocati in pozitia
respectiva. Conectati aparatul la o priza
si apasati comutatorul pentru a porni.
Eliberati pentru a opri. Indepértati par-
tea portabild, invartind-o in sens invers
acelor de ceasornic (B). Aparatul poate
fi utilizat in continuu timp de maximum
30 de secunde. Apoi, lasati-l sa se ra-
ceasca timp de 1 minut.

MocTaBeTe pbyHaTa NpUCTaBKa B Ka-
naka Ha Kynata v GriKcupaiite, Kato s
3aBbPTHTE MO MOCOKa Ha YaCOBHIKOBaTa
cTpenka (A). BknioueTe wwencena B KOHTa-
KTa 11 HaTVICHeTe NpeBKlouBaTens, 3a ja
nycHeTe ypepa. OTnycHeTe npeBKlioyBaTe-
N, 3a fla cnpeTe ypepa. M3BageTe pbyHaTa
npycTaBKa, KaTo A 3aBbpTITe 06PaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa cTpenka (B). Ypeast moxe
[ia ce n3ron3ga 6e3 npekbcBaHe B Npo-
[bkeHve Ha o 30 cekyHan. Cnep ToBa ro
ocTaBeTe ja U3CTWHe 3a T MyHyTa.

Vstavite ro¢ni del v pokrov posode

za sekljanje in ga obrnite v smeri uri-
nega kazalca (A), da se zaskoci na svoje
mesto. Priklopite v elektri¢no vti¢nico in
pritisnite gumb za vklop. Ce Zelite preki-
niti delovanje, gumb izpustite. Ro¢ni del
odstranite tako, da ga obrnete v naspro-
tni smeri urinega kazalca (B). Napravo
lahko neprekinjeno uporabljate najvec
30 sekund. Po tem ¢asu pocakajte eno
minuto, da se ohladi.

Sisestage kdeshoitav osa hakkimis-
nou kaane sisse, péorake paripdeva
(A) ning lukustage digesse asendisse.
Uhendage pistik vooluvérku ning
vajutage seadme kaivitamiseks llitile.
Seiskamiseks vabastage liiliti. Eemal-
dage kdeshoitav osa, podrates seda
vastupdeva (B). Seadet saab jarjest
kasutada kuni 30 sekundit. Seejarel
laske seadmel 1 minut jahtuda.
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__ro I

58

. Tavalise vi

Lucrul cu telul traditional*. Pentru
aasambla telul cu partea portabila,
nvartiti partea portabild in sensul
acelor de ceasornic pana este stransa
complet. Pentru a dezasambla,
nvartiti in sens invers acelor de
ceasornic. Aparatul poate fi utilizat
n continuu timp de 30 de secunde.
Apoi, lasati-l sa se raceasca timp de 1
minut.

. Pa6orta c TpaguumoHHaTa 6bpKan-

Ka¥*. 3a fa crnobute 6bpKankata Kbm
pbyHaTa NpMcTaBKa, 3aBbpTeTe Npuc-
TaBKaTa Mo NoCoKa Ha YaCOBHMKOBaTa
CTperKa, AokaTo ce npucterHe. 3a-
BbpTeTe 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBaTa
CTpenka, 3a fla pasrnobure. Ypeast
MO>Xe [la ce U3non3sa 6e3 npekbcsa-
He B npoAbxkeHne Ha 30 ceKyHAW.
Cnep ToBa ro octaBeTe fla U3CTUHE 3a
1 MuHyTa.

. Uporaba klasi¢ne metlice*.

Metlico pritrdite na ro¢ni del tako,

da ga vrtite v smeri urinega kazalca,
dokler ni ustrezno pritegnjen. Ce
Zelite metlico odstraniti, obrnite
ro¢ni del v nasprotni smeri urinega
kazalca. Napravo lahko neprekinjeno
uporabljate najve¢ 30 sekund. Po tem
¢asu pocakajte eno minuto, da se
ohladi.

Vispli thendamiseks kdeshoitava
osaga keerake kaeshoitavat osa
paripdeva, kuni see on kinnitunud.
Lahtivotmiseks keerake seda
vastupdeva. Seadet saab jarjest
kasutada 30 sekundit. Seejarel laske
seadmel 1 minut jahtuda.

‘o

. Depozitare - pentru a prinde

dispozitivul de montare pe perete,
faceti doud gauri in perete, introduceti
doua tuburi de plastic si prindeti
dispozitivul cu doua suruburi.

. CbxpaHeHue - 3a Ja MOHTUpaTe

npucnoco6neHneTo 3a MOHTUpPaHe
Ha CTeHa, NpobwiiTe ABe AYNKM

B CTeHaTa, nocTaseTe /Ba
nnactmacosu alo6ena v 3akpenete
npMcnocobneHneTo ¢ 4Ba BUHTA.

. Shranjevanje - za pritrditev

stenskega nosilca izvrtajte v steno
dve luknjici, vstavite plasti¢ni cevki in
nosilec pritrdite z dvema vijakoma.

. Hoiustamine — seinahoidiku

kinnitamiseks puurige seina kaks
auku, sisestage kaks plasttoru ning
kinnitage seade kahe kruviga.
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Curatarea / lNMouncteaHe

Cis¢enje / Puhastamine

—

. Inainte de curatare, deconectati

intotdeauna aparatul de la priza. Nu
scufundati piciorul de amestecare in
apa, trebuie doar sa-I spalati sub apa
care curge (fara agenti de curatare
abrazivi sau detergenti). Asezati-l in
pozitie verticala pentru a se usca.

. BuiHarm usBaxkganTe wencena

OT KOHTaKTa NpeAmn NouncTeaHe

Ha ypepga. Hukora He notanante
MVKCVPaLIMA HaKpaliHUK BbB BOAa,
NoYMCTBANTE ro Nof Teyala Boga (He
n3nonsganTe abpasnBHU NOYNCTBALLM
nan mrewm npenapatu). OctaseTe fa
M3CbXHE B 13NPaBEHO NOOXeHMe.

. Pred ciS¢enjem napravo zmeraj

odklopite iz elektricnega omrezja.
Mesalne noge ne potapljajte v vodo,
zgolj umijte jo pod tekoco vodo

(ne uporabljajte grobih ¢istil ali
detergentov). Postavite jo v pokoncen
polozaj in pustite, da se posusi.

. Enne puhastamist votke seade

alati vooluvérgust vilja. Arge
kastke segamisjalga vette, vaid
lihtsalt peske jooksva vee all (ilma
abrasiivsete puhastusvahendite voi
pesuaineteta). Kuivamiseks asetage
seade pustiasendisse.

2. inainte de curatare, asigurati-
va cd ati indepartat dispozitivul
antialunecare din vasul tocatorului si
pahar. Spalati paharul, paharul gradat,
telul si lama in apa calduta, cu sapun.
Piciorul de amestecare, paharul gradat
si telul nu trebuie spalate intr-o
masina de spalat vase, deoarece
componentele de plastic se vor
deteriora.

2. [peawn nouncTeaHe Ha ypeaa MaxHete
duKcmpalLoTo nprcnocobneHne
OT KynaTa 3a KbJiLlaHe U YaluaTa.
M3mniiTe KynaTa, yalwata, 6bpkankarta
1 HOXa B TOM/a canyHeHa Boga.
MuKcrpawmaT HakpaHWK, YaluaTta
1 6bpKankaTa He TpsAGBa fja ce MUAT
B CbJOMMAIHA MALUMHA, Tbil KaTo
nnacTMacoBuUTe UM YacTu MOXe fla ce
nospeaAr.

2. Pred ciscenjem odstranite podlogo
proti zdrsu s posode za sekljanje
in mesalne posode. Posodo za
sekljanje, mesalno posodo, metlico
in rezilo umijte v topli milnati vodi.
Mesalne noge, medalne posode in
metlice ne smete umivati v stroju za
pomivanje posode, ker lahko pride
do poslabsanja kakovosti plasti¢nih
delov.

2. Enne puhastamist eemaldage
kindlasti libisemisvastane seade
hakkimiskausilt ja mootendult.
Peske tass, mootendu, vispel ja tera
sooja seebiveega. Segamisjalga,
moo6tendud ja visplit ei tohi pesta
néudepesumasinas, kuna see voib
rikkuda plastosi.
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L N

. Dezasamblati partea portabila.

Stergeti cu o carpa umeda si lasati
sa se usuce bine. Nu o scufundati
niciodata in apa, deoarece exista
riscul de electrocutare.

. Pasrno6ete pbuHaTa npucraBka.

M36bpLueTe ¢ BraxHa Kbpna u
noAcyuweTe ctapatento. Hukora
He noTansiiTe BbB BoAa nopaan
OMAcHOCT OT eNleKTPUYECKU yaap.

. Razstavite rocni del. Obrisite ga z

vlazno krpo in temeljito posusite.
Zaradi nevarnosti elektricnega
udara ga nikdar ne potapljajte v
vodo.

. Votke kdeshoitav osa lahti.

Puhastage niiske lapiga ja kuivatage
hoolikalt. Arge kunagi asetage
vette, kuna see voib péhjustada
elektriloogi.
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Remedierea defectiunilor / OTcTpaHABaHe Ha HeM3MpPaBHOCTU

Odpravljanje teZzav / Veaotsing

Problema

Cauza posibila

Solutie

Mini-tocatorul* nu functioneaza.

Capacul tocatorului nu este fixat corect.

Asigurati-va ca vasul tocatorului si capacul
sunt asamblate corespunzator.

Piciorul de amestecare/telul traditional* nu
functioneaza.

Piciorul de amestecare/telul traditional* nu este
asamblat corect.

Asigurati-va ca ati blocat in pozitie piciorul de
amestecare/telul traditional*.

*in functie de model

Mpo6nem

Bb3MoKHa npuunHa

Pewwenne

Markata Kyna 3a KbfiLiaHe* He paboTu.

KanakbT Ha KynaTa 3a KbJiljaHe He e jo6pe
3aKperneH.

yEepETe Ce, Ye KanakbT 1 KynaTa 3a Kb/iljaHe
€a MOHTUPAHWN NPaBUTHO.

MuKcMpawmaT HakpaHUK/TpaguLMoOHHaTa
6bpKanka* He paboTu.

MuKcnpawmaT HakpanHUK/TpaguLOHHaTa
6bpKanka* He ca crnobeHn NPaBuIHoO.

MocTapaiite ce Aa GuKcmpaTe MAKCUpaLLUA
HaKpalHUK/TpaanLroHHaTa 6bpKanka®.

*B 3aBMCMMOCT OT MoAena

Tezava

Mogo¢ vzrok

Resitev

Mini sekljalnik* ne deluje.

Pokrov sekljalnika ni pravilno pritrjen.

Poskrbite, da bosta posoda za sekljanje in
njen pokrov pravilno names¢ena.

Mesalna noga/klasicna metlica® ne deluje.

Mesalna noga/klasicna metlica* ni pravilno
sestavljena.

Poskrbite, da bo mesalna noga/klasi¢na
metlica* zaskocena v ustreznem polozaju.

* odvisno od modela

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Minihakkija* ei toota.

Hakkimiskausi kaas pole korralikult kinnitatud.

Veenduge, et kaas ja hakkimiskauss on 6igesti
tihendatud.

Segamisjalg / tavaline vispel* ei to6ta.

Segamisjalg / tavaline vispel* ei ole Gigesti
thendatud.

Veenduge, et olete segamisjala / tavalise
vispli* 6igesse asendisse lukustanud.

*s6ltub mudelist
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Protectia mediului / N3xBbpnaHe

Odstranjevanje / Jaatmekaitlusse andmine

Protectia mediului

Materialele de ambalare

Materialele de ambalare sunt ecologice si
pot fi reciclate. Componentele din plastic
sunt identificate prin marcaje, de ex.
>PE<, >PS< etc.

Va rugdm sd aruncati materialele de
ambalare in containerul corespunzator de
la centrele locale de reciclare a deseurilor.

Aparatele vechi

Simbolul ‘e de pe produs sau de

pe ambalajul acestuia indica faptul

ca acest produs nu poate fi tratat ca
deseu menajer. In schimb, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este eliminat in mod
corespunzator, ajutati la prevenirea
unor potentiale consecinte negative

asupra mediului si sdnatatii oamenilor,
consecinte care ar putea fi cauzate de
casarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru informatii detaliate
referitoare la reciclarea acestui produs,
consultati autoritatile locale, serviciul
dumneavoastra de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati
cumparat produsul.

UsxBbpnaHe

Onakosv4yHU Mamepuanu
OnakoBbYHUTE mMatepuanmn He
BPEAAT Ha OKOJIHaTa cpe/a 1 morat
na ce peuyknupar. [nactmacosuTe
KOMTMOHEHT ca 0603HaYeHN C
MapKM1poBKa, KaTo Hanp. >PE<, >PS<
NT H.

I/IaxsbpneTe OMNaKkoBbYHUTE MaTepunann
B NMOAXOAALM KOHTENHEepW 3a 6UTOBK
oTnagbuu.

Cmap yped

C/IMBOJTLT ‘o BbPXY NPOAYKTA NN
BbPXY HEroBaTa onakoBKa yKasBa, 4e
TO31 NPOAYKT He TpsAGBa fja ce TpeTnpa
KaTto 6utoBuTe oTnagbum. Bmecto
TOBa, TON TpA6Ba Aa 6bAe OTHECEH B
NOAXOAALNA MYHKT 3a peLuKkanpaHe
Ha eNieKTpnYeCKo 1 eNeKTPoOHHO
obopyasaHe. Ypes ocurypasaHe

Ha NPaBUNHOTO U3XBbPIAHE Ha

TO3V NMPOAYKT Bne AonpunHacATe 3a

npenoTBpaTABaHe Ha NOTEHLMaNHN
HeraTMBHM NOC/IeANLIM 3a OKOJHaTa cpeaa
1 YOBELLKOTO 3AipaBe, KOWTO B MPOTUBEH
cnlyyaii morat Aa 6baaTt NpUYUHeHV oT
HEMpPaBUIHOTO U3XBbPAAHE Ha TO3U
npoayKT. 3a no-noapo6Ha uHpopmaLus
OTHOCHO PeLVKNMPaHeTo Ha TO3K
npoayKT, o6bpHeTe ce KbM MeCTHaTa
rpaacka ynpasa, cnyx6ata no n3Bo3paHe
Ha JOMaKNHCKM OTNaAbLy UK MarasuHa,
OT KOIATO CTe 3aKynun npoaykKTa.

Odstranjevanje

Ovojnina

Ovojnina je okolju prijazna in je primerna
za recikliranje. Plasti¢ni deli so oznaceni z
oznakami >PE<, >PS< itd.

Ovojnino odvrzite v ustrezen zabojnik na
odlagalis¢u odpadkov.

Stara naprava

Znak ‘o Naizdelku ali na njegovi
ovojnini pomeni, da izdelek ni obicajen
gospodinjski odpadek. Oddajte ga

na ustreznem zbiralnem mestu za
recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje,
ki bi jih lahko povzrocilo neprimerno
odstranjevanje tega izdelka. Ve¢

informacij o recikliranju izdelka dobite pri
krajevnih upravnih organih, komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Jaatmekaitlusse andmine
Pakkematerjal

Pakkematerjalid on keskkonnasébralikud
ja taaskasutatavad. Plastist koostisosad
on margistatud, nt >PE<, >PS< jne.
Palun visake pakkematerjalid kohaliku
jaatmekaitlusettevotte vastavasse
konteinerisse.

Kasutatud seade

Tingmark ‘e tootel voi pakendil néitab,
et neid ei tohi kdidelda olmejaatmetena.
Selle asemel tuleb toode ringlussevétuks
Ule anda vastavale elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunktile.
Tagades selle toote Gige kditluse,

aitate dra hoida voimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele, mida pohjustaks selle toote vale
jaatmekaitlus. Rohkem teavet kdesoleva
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toote taaskaitluse kohta saate kohalikust
omavalitsusest, prugiveofirmast voi
kauplusest, kust toode on ostetud.
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A
B
C
D.

om m

- —

zzr =

Sastavdalas

. Parasta atruma poga
. Palielinata atruma poga

Korpuss

. MaisiSanas stiprinajums

no metala*

Maisisanas stiprinajums
no plastmasas*

Nazis

. Baro3anas vads
. Sienas stiprinajums ar

vada turétaju un skravém
Mérglaze

Tradicionala puto3anas
slotina*

. Smalcinataja trauks*

Smalcinataja trauka vaks*

. Smalcinataja trauka nazis*
. Mazajam smalcinatajam

un putotajam paredzéta
ierice, kas noveérs slidésanu

*atkarigs no modela

Sudedamosios dalys

A.

B.
C
D.

IIom

cRxET

Vidutinio grei¢io mygtukas
JTurbo” mygtukas
Rankiné dalis

. Metalinis maisymo

antgalis*

Plastikinis maiSymo
antgalis*

Peilis

. Maitinimo laidas
. Sieninis laikiklis su laido

laikikliu ir varztais
Menzira

|prastas plaktuvas*
Smulkinimo dubuo*
Smulkinimo dubens
dangtis*

. Smulkinimo dubens peilis*
. Priemoné, apsauganti

mazajj smulkintuva ir
menzira nuo slydimo

*priklauso nuo modelio
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leteikumi drosibai / Saugumo patarimas

Pirms izmantojat ierici
uzmanigi izlasiet nora

Siierice nav paredzéta lietosanai
personam (tostarp bérniem) ar
samazinatam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, ja vien

tas neuzrauga vai nav apmacijusi
persona, kas atbild par vinu drosibu.
Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar
ierici.

Nelaujiet bérniem izmantot ierici bez
uzraudzibas.

lerici drikst pievienot tikai tadam
barosanas avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst parametriem, kas
noraditi uz tehnisko datu plaksnites.
Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet
to rokas, ja

- ir bojats barosanas vads;

- ir bojats ierices korpuss.

Ja ierice vai barosanas vads ir bojati,
lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai
kvalificétai personai tas janomaina.

Vienmeér atvienojiet ierici no
barosanas, ja ta netiek uzraudzita, ka
ari pirms tas saliksanas, izjauksanas vai
tirisanas.

Nepieskrieties asmeniem vai
starplikam ar rokam vai darbarikiem,
ja ierice ir pievienota stravai.

Asmeni un starplikas ir Joti asi!
levainojuma risks! Esiet piesardzigs,
saliekot, izjaucot vai tirot ierici péc tas
izmantosanas! Parliecinieties, ka ierice
ir atvienota no barosanas avota.

lerice nav paredzéta ledus
smalcinasanai vai cietu, sausu un
stingru produktu smalcinasanai, ka
pieméram rieksti, ledenes; iznemot,
jaierice ir nokomplektéta ar specialu
aksesuaru. Pretéja gadijuma asmenis
var palikt neass.

Nemeérciet ierici Gdent vai citos
skidrumos.

Apstradajot lielu produktu daudzumu,
ierici nepartraukti izmantot drikst

ne ilgak par 30 sekundém. Pirms
darbibas atsaksanas |aujiet tai atdzist.
Neizmantojiet so ierici krasas
jauksanai. Tas ir bistami un var izraisit
eksploziju!

Nedarbiniet smalcinasanas
piederumu bez vaka.

lerice ir paredzéta lietosanai tikai
majas. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas izmantosanas dé|.

Ja nepiecie3ams, pievienojiet
piederumam laika un apjoma
ierobezojumus.

64

Pries pirma karta naudodami prietaisg
atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy
fiziniy, jutimo ar protiniy galimybiy
asmenims (taip pat vaikams) arba
neturintiems Ziniy ir patirties, nebent
uz jy sauguma atsakingas asmuo juos
priziari arba parodo, kaip prietaisa
naudoti.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

Neleiskite vaikams be priezitros
naudoti prietaiso.

Prietaisg galima jungti tik prie tokio
maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny ploksteléje
pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ir neimkite
prietaiso, jei

- pazeistas maitinimo laidas,

- pazeistas korpusas.

Jei prietaisas ar maitinimo laidas
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, gamintojo
techninés priezidros atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo.

Jei prietaisas paliekamas be priezitros
arba prie$ jj surinkdami, iSrinkdami ar
valydami, visada isjunkite i$ tinklo.
Niekada nelieskite aSmeny ar jdékly
ranka ar kokiu nors jrankiu, jei
prietaisas jjungtas j tinkla.

Asmenys ir jdéklai labai astras!
Pavojus susizaloti! Bukite atsargas
prietaisg surinkdami, isrinkdami arba
valydamil Jsitikinkite, kad prietaisas
isjungtas is maitinimo lizdo.

Prietaiso negalima naudoti ledui
skaldyti arba kietoms ir sausoms
medziagoms maisyti, pavyzdziui,
rieSutams, saldumynams, isskyrus
tuos atvejus, kai naudojami specialis
kartu su maisytuvu pridedami priedai.
Kitaip aSmenys gali atsipti arba
sulazti.

Nemerkite prietaiso j vandenj ir kitus
skyscius.

Apdorodami didelius kiekius,
nenaudokite prietaiso be pertraukos
ilgiau nei 30 sekundziy. Pries
pradédami jj vél naudoti leiskite
atvesti.

Nenaudokite Sio prietaiso dazams
maisyti. Tai gali sukelti sprogima!
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Niekada nenaudokite smulkinimo
indo be dangcio.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybeés uz galimus pazeidimus,
jei prietaisas naudojamas netinkamai.
Jei reikia, nurodykite priedy laiko ir
tario apribojimus.
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Darba sak$ana / Naudojimo pradzia

—

O

. Pirms izmantojat ierici pirmo

reizi, noteikti notiriet maisisanas
stiprinajumu un laujiet tam nozat.
Pirms maisisanas stiprinajuma
ievietoSanas vai iznemsanas
atvienojiet ierici no kontaktrozetes.

. Pries pirma karta naudodami

batinai nuplaukite maisymo antgalj ir
leiskite jam isdziati. Pries jstatydami ar
isimdami maiSymo antgalj, prietaisa
iSjunkite i$ maitinimo lizdo.

2.

levietojiet maisiSanas stiprinajumu
korpusa un, griezot pulkstena

raditaja virziena (A), nostipriniet to.
Lai nonemtu, grieziet maisisanas
stiprinajumu pretéji pulkstena raditaja
virzienam (B).

lerici nepartraukti drikst izmantot

30 sekundes. Péc tam laujiet tai

1 minati atdzist.

. |statykite maiSymo antgalj j rankine

dalj, pasukite pagal laikrodZio rodykle
(A) ir uzfiksuokite. Norédami nuimti
maisymo antgalj, pasukite jj pries
laikrodzio rodykle (B).

Prietaisa galima naudoti be
pertraukos iki 30 sekundziy. Tada
leiskite jam 1 min. atveésti.
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3.

I
ki
—

levietojiet rokas mikseri dzili
mérglazé un saciet maisisanu
normala atruma. Parliecinieties, ka
piepilditas ne vairak ka 2/3 mérglazes
tilpuma. Ja neizmantojat mérglazi,
maisisanas stiprinajumu neievietojiet
dzilak par 2/3 ta garuma. Parvietojiet
rokas mikseri nedaudz uz augsu un
leju, lai nodrosinatu labako satura
parstradi. Lai apturétu darbibu,
atlaidiet slédzi.

. Istatykite pailga maisiklj kuo

giliau j menziirg ir pradékite

maisyti pasirinkdami vidutinj greitj.
|sitikinkite, kad menzara nepripildyta
daugiau nei 2/3 jos tario. Jei menzaros
nenaudojate, maisymo antgalio j
maisoma medziagg nepanardinkite
giliau nei 2/3 jo ilgio. Kad kuo geriau
apdorotuméte maiSoma medziaga,
judinkite pailgg maisiklj Siek tiek
pakeldami ir nuleisdami. Norédami
sustabdyti, atleiskite jungiklj.
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Darba sak$ana / Naudojimo pradzia

66

4.

Maza smalcinataja izmantosana*.
Novietojiet smalcinasanas trauku
uz tiras, lidzenas virsmas. levietojiet

térauda asmeni tam paredzétaja vieta.

. Mazojo smulkintuvo naudojimas*.

Padékite smulkinimo dubenj ant
Svaraus lygaus pavirsiaus. |statykite
neradijanciojo plieno asmenis.

5.

levietojiet édienu smalcinataja
trauka*. Smalcinama édiena
daudzums nedrikst parsniegt 200 g.
Uzlieciet traukam vaku un, griezot
pulkstena raditaja virziena (A),
nostipriniet to. Lai nonemtu vaku,
grieziet to pretéji pulkstena raditaja
virzienam (B).

. Produktus sudékite j smulkinimo

dubenj*. Smulkintino maisto kiekis
negali virdyti 200 g. Uzdékite dubens
dangtj, pasukite jj pagal laikrodzio
rodykle (A) ir uzfiksuokite. Norédami
nuimti dangtj, pasukite jj pries
laikrodzio rodykle (B).
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6.

levietojiet korpusu smalcinasanas
vaka un, griezot pulkstena raditaja
virziena (A), nostipriniet to. Lai saktu
darbu, pieslédziet kontaktligzdai

un nospiediet slédzi. Lai apturétu
darbibu, atlaidiet slédzi. Iznemiet
korpusu, pagriezot to pretéji
pulkstena raditaja virzienam (B). lerici
nepartraukti drikst izmantot ne ilgak
par 30 sekundém. Péc tam laujiet tai
1 minati atdzist.

. Istatykite rankine dalj j

smulkintuvo dangtj,pasukite pagal
laikrodzio rodykle (A) ir uzfiksuokite.
Jjunkite j maitinimo lizda ir norédami
pradéti paspauskite jungiklj.
Norédami sustabdyti, atleiskite.
Nuimkite rankine dalj pasukdami ja
pries laikrodzio rodykle (B). Prietaisg
galima naudoti be pertraukos iki 30
sekundziy. Tada leiskite jam 1 min.
atvésti.
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*atkarigs no modela / * priklauso nuo modelio

7. Darbs ar tradicionalo putosanas

slotinu*. Lai savienotu puto3anas
slotinu ar korpusu, grieziet korpusu
pulkstena raditaja virziend, lidz ta ir
nostiprinata. Lai atvienotu, grieziet to
pretéji pulkstena raditaja virzienam.
lerici nepartraukti drikst izmantot

30 sekundes. Péc tam laujiet tai

1 minGti atdzist.

. Darbas su jprastu plaktuvu*.
Norédami j rankine dalj jstatyti
plaktuva, sukite rankine dalj pagal
laikrodzio rodykle, kol priversite.
Norédami jj iSimti, pasukite pries
laikrodzio rodykle. Prietaisa galima
naudoti be pertraukos iki 30
sekundziy. Tada leiskite jam 1 min.
atvesti.

. Uzglabasana — lai pierikotu sienas

stiprinajumu, izurbiet siena divus
caurumus, ievietojiet divas plastmasas
caurulites un nostipriniet ierici,
izmantojot divas skraves.

. Laikymas - norédami pritvirtinti

sieninj laikiklj, sienoje iSgrezkite
dvi skyles, jkiskite du plastikinius
vamzdelius ir pritvirtinkite prietaisg
dviem varztais.
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TiriSana / Valymas

68

. Pirms tiriS$anas vienmér atvienojiet

ierici no barosanas. Nemérciet
maisisanas stiprinajumu adeni,
vienkarsi nomazgajiet to zem tekosa
Gdens (neizmantojot abrazivu
tirisanas lidzekli vai koncentrétus
mazgasanas lidzek|us). Novietojiet
stavus un |aujiet tam nozat.

. Visada pries valydami isjunkite

prietaisa i$ maitinimo tinklo.
Nemerkite maiSymo antgalio
vandenj, tiesiog nuplaukite jj po
tekanciu vandeniu (nenaudokite
Siurksciy valymo ar dezinfekavimo
priemoniy). Padékite staciai, kad
isdziaty.

2. Pirms tirisanas noteikti nonemiet
ierici, kas novérs slidésanu, no
smalcinataja trauka un mérglazes.
Nomazgajiet trauku, mérglazi,
putosanas slotinu un asmeni silta
ziepjudeni. Maisisanas stiprinajumu,
meérglazi un putosanas slotinu

nedrikst at trauku j

masina, jo tadéjadi tiks nolietotas
plastmasas detalas.

2. Pries valydami nuo smulkinimo
dubens ir menzdros batinai
nuimkite priemone, apsaugancia
juos nuo slydimo. Puodelj, menzura,
plaktuva ir aSmenis plaukite Siltu
muiluotu vandeniu. Maisymo
antgalio, menzdros ir plaktuvo plauti
indaplovéje negalima, nes bus
sugadintos plastikinés dalys.
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3. Korpusa kopsana. Noslaukiet ar
mitru dranu un laujiet tam kartigi
nozut. Elektriskas stravas trieciena
riska dél nekad neievietojiet
korpusu adeni.

3. Isrinkite rankine dalj. Nusluostykite
drégna $luoste ir gerai nusausinkite.
Niekada nemerkite j vandenj, nes
gali jvykti elektros smugis.
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Darbibas traucéjumu novérsana / Trik¢iy Salinimas

lespéjamais iemesls

Risinajums

- Probléema

Mazais smalcinatajs* nedarbojas.

Smalcinataja vaks ir nepareizi nostiprinats.

Parliecinieties, ka vaks un smalcinataja trauks
ir pareizi uzstaditi.

Maisisanas stiprinajums/tradicionala
putosanas slotina* nedarbojas.

Maisisanas stiprinajums/tradicionala putosanas
slotina* ir nepareizi pievienota.

Parliecinieties, ka maisisanas stiprinajums/
tradicionala putosanas slotina* ir nostiprinati.

*atkarigs no modela

Galima priezastis

Sprendimas

Problema

Neveikia mazasis smulkintuvas*.

Tinkamai neuzfiksuotas smulkintuvo dangtis.

Isitikinkite, kad tinkamai uzdétas dangtis ir
smulkintuvo dubuo.

Neveikia maisymo antgalis / jprastas
plaktuvas*.

Netinkamai jstatytas maisymo antgalis / jprastas
plaktuvas*.

Isitikinkite, kad tinkamai uzfiksuotas maisymo
antgalis / jprastas plaktuvas*.

* priklauso nuo modelio
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Utilizacija / 13metimas

Utilizacija

lepakojuma materiali

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un
var tikt parstradati. Plastmasas sastavdalas
tiek identificétas péc apziméjumiem,
piem., >PE<, >PS< utt.

Ladzu, izmetiet iepakojuma materialus
atbilstosa konteinera apdzivotas vietas
atkritumu likvidésanas vietas.

Veca ierice

SIMbOIS ‘Uz izstradajuma vai ta
iepakojuma nozimé, ka $is izstradajums
nav sadzives atkritums. Tas janodod
atbilstosa elektrisko un elektronisko
iericu otrreizéjas parstrades savaksanas
vieta. Nepareiza $adu atkritumu
apsaimnieko$ana var radit kaité&jumu
apkartéjai videi un cilvéku veselibai —
pareizi atbrivojoties no 3 izstradajuma,
jas palidzat to novérst. Lai sanemtu

plasaku informaciju par i izstradajuma
otrreizéjo parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.

ISmetimas

Pakavimo medziagos

Pakavimo medziagos netersia aplinkos,
jas galima perdirbti. Plastikinés dalys
atpazjstamos i$ Zenklinimo, pvz., >PE<,
>PS<irkt.

Pakavimo medziagas iSmeskite
atitinkama bendruomeneés atlieky
konteiner;.

Senas prietaisas

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis g rodo, kad sis gaminys
nelaikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
ji batina atiduoti j tinkama elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punktg perdirbti. Tinkamai utilizuodami
$j gaminj padésite iSvengti neigiamo
poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai,
kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia iSsamesnés
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informacijos apie $io gaminio atlieky
perdirbima, kreipkités j savo miesto
savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo
tarnyba arba parduotuve, kurioje sigijote
$j gaminj.

2009-12-11

15:45:39



71

ELX12541_IFU_Cosima3_ELX_26lang_validation.indd 71 2009-12-11 15:45:39



%)n/oiry of yr_
K Electrolux

[
Qo’

Electrolux Floor Care & Small Appliances AB Printed on recycled paper

St. Géransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

Share more of our thinking at www.electrolux.com

3483 EESTM4xx02021209

ELX12541_IFU_Cosima3_ELX_26lang_validation.indd 72 2009-12-11 15:45:40



